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STEP ASIDE, CIPRIANI! STEP ASIDE, CIPRIANI! 

ZAVOLUNOVZAVOLUNOV
TAKES MANHATTANTAKES MANHATTAN

GL AT T KOSHER
RES TAU RANT & BAR

ESHEL
ARON'S
LARGEST PRODUCE 
SELECTION IN QUEENS

212 299 4759KISSENA FARMS СТР.СТР.

5

ROLLS-ROYCE 
CULLINAN

917 239 7112 СТР.

4

UNIQUE MODEST BRIDAL
RIKI'S NEW BRIDAL 
BOUTIQUE IN QUEENS

347 233 8515 СТР.

2422

РЕСТОРАН 
"L'CHAIM"
347 507 1342 СТР.

3

15 июля в Зале торжеств Центра бухарских евреев Нью-Йорка состо-
ялось очередное заседание Общественного научного центра "Рошнои" 
под председательством доктора Роберта Пинхасова.

РОШНОИ
18

ПРЕЗЕНТАЦИЯ В ЦЕНТРЕ 
БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ НЬЮ-ЙОРКА

НАША ГОРДОСТЬ
21

After holding key diplomatic talks in Washington, Israeli Defense Minister 
Israel Katz paid a visit to the Rebbe’s Ohel in Queens on Saturday night, 
joined by prominent Bukharian Jewish community leaders.

ISRAEL
26

ISRAELI DEFENSE MINISTER VISITS OHEL, ISRAELI DEFENSE MINISTER VISITS OHEL, 
JOINED BY BUKHARIAN COMMUNITY LEADERSJOINED BY BUKHARIAN COMMUNITY LEADERS

САРАХБОРИ БУЗРУКИ ОЛИМИ БЕҲАМТО
ИСҲОҚ МАҲВАШЕВ
Исҳоқ Маҳвашев, Исҳоқ Маҳвашев, 
Фрида Давыдова- Фрида Давыдова- 
Маҳвашев, артистони Маҳвашев, артистони 
ҳалқии Узбекистон ҳалқии Узбекистон 
Гавриэль ва Михоэл Гавриэль ва Михоэл 
Муллокандовҳо. Муллокандовҳо. 
Тошкент. 1936.Тошкент. 1936.
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans
fix & flip • non-qm

186-09 union turnpike 
queens, ny 11366

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

purchase  • refinance • invest

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOV
branch banager, nmls#7979

718-969-7171
roberty@fmm.com

RUBEN GURGOV
managing director, nmls#8273

718-969-7170
rgurgov@fmm.com

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест,

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-
дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, 
хаш, нарын, харчо, самса и многие другие изумитель-
ные блюда.

Готовим любое
блюдо по заказу.
Каждый вечер –
живая музыка.

У нас вы можете 
провести любое 
семейное торжество: 
дни рождения, 
корпоративные вечера, 
шевабарохот, а также 
поминальные вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347-507-1342, 347-448-6126
94-09 63 RD DRIVE REGO PARK, NY 11374

Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue С atering HallAvenue С atering Hall

75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

V Н Q GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

•	СВАДЬБЫ
•	ПОМОЛВКИ
•	БАР 

И БАТ-МИЦВЫ
•	ЮБИЛЕИ
•	ЮШУВО
•	ШАББАТ- 

ХАТАН
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Poltielov Law Firm

Ariel Poltielov, Esq.
• Личные травмы

в результате дтп

• Дорожно-транспортные 
происшествия с 
участием автомобилей и 
грузовиков

• Падения и травмы

• Злоупотребление, 
небрежное отношение
в домах престарелых

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь  R E A L  E S T A T E
• Представление интересов 

покупателей/продавцов в сделках с 
недвижимостью

• Представление клиентов при покупке и продаже 
бизнеса, домов и квартир.

• Рассмотрение и переговоры по аренде

Б Е С П Л А Т Н А Я  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Я
118-21 Queens Blvd., Suite 603

Forest Hills, NY 11375

718-880-2911  |  718-520-0085

12 лет успешной работы с большим процентом выигранных дел

Email: Ariel@poltlaw.com � Website: Poltlaw.com
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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Израильский загранпа-
спорт (даркон) остается од-
ним из самых сильных па-
спортов в мире–несмотря на 
угрозы бойкота, осуждающие 
заявления зарубежных поли-
тиков и антиизраильскую кам-
панию, развернутую на фоне 
войны в секторе Газы. В гло-
бальном рейтинге агентства 
Henley & Partners, обнародо-
ванном во вторник, 22 июля, 
паспорт Израиля занял 18-е 
место. "Сила" паспорта опре-
деляется по количеству стран, 
для въезда в которые обла-
дателю документа не требу-
ется виза. Даркон обеспечи-
вает безвизовый въезд в 168 
государств.

На позиции израильско-
го паспорта не повлияло то об-
стоятельство, что в течение по-
следних шести месяцев два 
государства отменили безвизо-
вый режим. Мальдивские остро-
ва полностью запретили въезд 
израильтян в знак солидарности 
с палестинцами, а Мавритания 
требует оформления электрон-

ной визы. В январе 2025 года 
Израиль занимал в рейтинге 
19-е место, в июле поднялся на 
18-е в связи с изменением пози-
ций других стран.

"Загранпаспорт–не просто 
документ, это символ диплома-
тического статуса и международ-
ных связей, –заявил Даниэль 

Шмейлин, глава израильско-
го представительства Henley & 
Partners.–В неопределенной и 
нестабильной геополитической 
ситуации выше всего ценятся 
паспорта, обеспечивающие мо-
бильность".

Первую строчку рейтинга за-
нял Сингапур. Его паспорт дает 

право на безвизовый въезд в 193 
страны (из 227 в общем списке). 
Второе место поделили Япония 
и Южная Корея (190 стран), тре-
тье–Германия, Дания, Ирлан-
дия, Испания, Италия, Финлян-
дия и Франция (189 стран).

Паспорт Украины (149 
стран)–на 29-м месте, паспорт 
Грузии (123)–на 42-м, паспорт 
Молдовы (121)–на 44-м. Россия 
поделила 46-е место с Турцией 
(114 стран), паспорт Беларуси 
занял 62-е (81 страна).

На самой нижней строчке 
оказался Афганистан, поддер-
живающий безвизовый режим 
только с 25 государствами.

Продолжают ослабевать по-
зиции паспортов Великобрита-
нии и США. Британский паспорт, 
дающий право на безвизовый 
въезд в 186 стран, занял шестое 
место, а американский паспорт 
поделил 10-е место с литовским 
и в следующем году может ока-
заться за пределами первой де-
сятки рейтинга.

Самый большой скачок со-
вершила Индия, поднявшаяся за 

полгода с 85-го места на 77-е. В 
долгосрочной перспективе пока-
зательно усиление престижа па-
спорта Объединенных арабских 
эмиратов, который в 2015 году 
занимал 42-е место, а теперь на-
ходится на восьмом. Китай за 10 
лет поднялся на 34 пункта, с 94-
го места на 60-е.

Глава Henley & Partners Йорг 
Стефан отметил, что политиче-
ские изменения влияют как на 
миграцию, так и на финансо-
вые инвестиции. По его словам, 
граждане США все чаще прояв-
ляют интерес к получению аль-
тернативного гражданства. Бри-
танцы уже несколько лет входят 
в первую пятерку по уровню 
спроса на второй паспорт. "Чем 
сильнее государство замыкается 
в себе, тем выше спрос на сво-
бодное передвижение", –заявил 
Стефан.

В апреле 2025 года паспорт 
Израиля занял 58-е место в рей-
тинге Nomad, учитывающем не 
только количество стран с без-
визовым режимом, но и "между-
народное восприятие".

НЕСМОТРЯ НА ВОЙНУ:НЕСМОТРЯ НА ВОЙНУ:

ПАСПОРТ ИЗРАИЛЯ ОСТАЕТСЯ ПАСПОРТ ИЗРАИЛЯ ОСТАЕТСЯ 
ОДНИМ ИЗ САМЫХ СИЛЬНЫХ В МИРЕОДНИМ ИЗ САМЫХ СИЛЬНЫХ В МИРЕ

В Рамле анонсировали старт крупного 
проекта жилищного строительства

В Рамле анонсирован старт 
крупного проекта жилищного 
строительства. Получено раз-
решение на строительство 
этапа А. На улице Бен Гурион 
демонтируют 48 старых квар-
тир. Взамен построят 270 но-
вых. Проект "Комплекс Бен 
Гурион" намного масштабнее. 
Демонтируют около 500 ста-
рых квартир. Построят около 
2 500 новых. Также появятся 
400 квартир при помощи над-
стройки и усиления зданий.

Будут коммерческие площа-
ди – около 7 500 м². И офисные 
– ещё 5 600 м². В проект также 
включены общественные здания 
и зоны отдыха для жителей. Всё 
это расположится на территории 
почти 150 декар. Проект выпол-
нят в шесть этапов.

Строительство этапа А нач-
нется до конца 2025 года. Он 
включает 270 квартир, из кото-
рых около 222 предназначены 
для продажи.

Мэр Рамлы Михаэль Видаль 
назвал проект переломным: "По-
сле многих лет планирования и 
сотрудничества с жителями и 
экспертами мы наконец видим 

городской ренессанс в реаль-
ности. Это первый шаг. Но он 
ясно показывает, что Рамла 
возрождается. Строительство 
ведётся с вниманием к сообще-
ству, социальной структуре и 
долгосрочной стратегии. Мы га-
рантируем качество жизни, со-
временную среду и полную пла-
новую безопасность".

Лидер друзской общины встретился с 
главным ашкеназским раввином Израиля
Раввин Кальман Бер, глав-

ный ашкеназский раввин Изра-
иля, принял в своей канцелярии 
шейха Касема Бадера, одного из 
видных деятелей друзской об-
щины и президента Всемирно-
го совета за мир. Встреча была 
посвящена опасениям по пово-
ду возобновления нападений на 
друзов в Сирии.

Главный раввин выразил 
боль и солидарность еврейского 
народа с друзами в их трудный 
час. Бер сказал: "Мы молимся о 
мире. Мир – это когда каждый 
может жить в безопасности, ис-
поведуя свою веру и религию. 
Особенно когда мы говорим о 

наших братьях-друзах, которые 
заключили с нами кровный союз, 
которые погибают в войнах Из-
раиля, но встают в строй каждый 

раз, когда это требуется".
Раввин добавил: "Кадры, ко-

торые мы видим, напоминают 
нам темные времена прошлого 
века. Тогда мир молчал. Сейчас 
мы обязаны сделать так, чтобы 
мир не молчал. Израиль и стра-
ны мира должны защитить дру-
зов и обеспечить их безопас-
ность".

Встреча состоялась по ини-
циативе члена Всемирного со-
вета за мир Амихая Леви. Шейх 
Касем Бадер выразил благодар-
ность главному раввину за его 
призыв к Израилю и мировому 
сообществу принять меры для 
защиты друзов в Сирии.

Пособия пострадавшим 
от боевых действий

Пособия пострадавшим от 
боевых действий расшире-
ны. Работники, находивши-
еся в неоплачиваемом отпу-
ске не менее 10 из 12 дней, 
смогут получить пособие по 
безработице от Ведомства 
национального страхова-
ния. За счёт крупных компа-
ний с оборотом свыше 400 
млн шекелей охват увели-
чится примерно на 100 ты-
сяч человек по сравнению 
с первоначальным планом 
Минфина.

Основные изменения:

	z оплачиваемые дни отпуска 
сокращены с 12 до 10;

	z компенсации рассчитывают-
ся по доходам 2023 года;

	z независимые работники по-
лучат единовременное посо-
бие в 15 тысяч шекелей;

	z суммы компенсаций индек-
сируются на 4, 75%;

	z инвалидам достаточно трёх 
месяцев стажа;

	z эвакуированным с севера 
– одного месяца и одного дня 
работы;

	z три месяца военной службы 
засчитываются в стаж;

	z компенсации предусмотре-
ны владельцам квартир, поки-
нутых из-за повреждений.

Эти меры помогут постра-
давшим восстановиться после 
боевых действий.

За "Hot Mobile" предлагают 
два миллиарда шекелей

Компания "Pelephone" объ-
явила о планах приобрести 
оператора мобильной связи 
"Hot Mobile" за два милли-
арда шекелей. Информация 
об этом была направлена в 
Тель-Авивскую фондовую 
биржу.

"Pelephone" – крупный опе-
ратор с базой около 2, 6 милли-
она абонентов, входящий в со-
став коммуникационной группы 
"Bezeq Israel Telecommunications 
Company Ltd". "Hot Mobile" в на-
стоящее время принадлежит 
"Altice International" – компании 
французского бизнесмена Па-
трика Драхи, который ранее ак-
тивно искал покупателей для 
своего израильского актива.

На данный момент согла-
шение о приобретении "Hot 
Mobile" носит неофициальный 
характер. Окончательная сдел-
ка будет возможна лишь после 
получения необходимых раз-
решений от Министерства свя-
зи Израиля и Комиссариата по 
вопросам конкуренции, которые 
проверят соответствие сделки 
законодательству и влияние на 
рынок телекоммуникаций.

Если сделка будет завер-
шена, она станет значитель-
ным шагом в консолидации 
рынка мобильной связи Израи-
ля, расширив клиентскую базу 
"Pelephone" и укрепив позиции 
группы "Bezeq" в конкурентной 
борьбе.
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Администрация Дональда 
Трампа инициировала выход 
США из ЮНЕСКО – специаль-
ного учреждения ООН по во-
просам образования, науки и 
культуры. Об этом сообща-
лось на сайте Белого дома 
во вторник, 22 июля.

Доля США в бюджете 
ЮНЕСКО равна 8%

"Дальнейшее участие в 
ЮНЕСКО не отвечает наци-
ональным интересам США. 
ЮНЕСКО уделяет чрезмерное 
внимание глобалистской иде-
ологической повестке между-
народного развития, которая 
противоречит нашей внешней 
политике под лозунгом "Амери-
ка превыше всего", –говорится 
в пресс-релизе.

Гендиректор ЮНЕСКО Одри 
Азуле уже обнародовала ответ-
ное заявление, где выразила 
сожаление в связи с решением 
США. По ее словам, организа-
ция готовилась к такому разви-
тию событий, решение Белого 
дома ударит в первую очередь 
по культурным программам 
в самих США. Сейчас на эту 
страну приходится 8% бюдже-
та ЮНЕСКО, отметила Азуле.

США: В ЮНЕСКО 
распространена 

антиизральиская 
риторика

В пресс-релизе Белого дома 
подчеркивается, что решение 
ЮНЕСКО принять палестинское 
государство в качестве полно-
правного члена "крайне про-
блематично и противоречит по-
литике США". Это решение, по 
мнению Белого дома, способ-

ствовало "распространению ан-
тиизраильской риторики внутри 
организации".

Как сказала заместитель 
пресс-секретаря Белого дома 
Анна Келли газете New York 
Post , решение Трампа обуслов-
лено тем, что ЮНЕСКО "под-
держивает провокационные, 
разжигающие рознь культурные 
и социальные инициативы, со-
вершенно не соответствующие 
политике здравого смысла, за 
которую проголосовали амери-

канцы".
В ответном заявлении ЮНЕ-

СКО отвергает эти обвинения, 
говоря, что они "противоречат 
реальным усилиям ЮНЕСКО, 
особенно в области просвеще-
ния по вопросам Холокоста и 
борьбы с антисемитизмом".

Трамп уже выводил 
США из ЮНЕСКО

Решение о выходе США из 
ЮНЕСКО вступит в силу 31 

декабря 2026 года. До тех пор 
страна останется полноправ-
ным членом организации, от-
мечается в заявлении Белого 
дома.

В октябре 2017 года, во вре-
мя первого президентского сро-
ка, Дональд Трамп уже иниции-
ровал выход США из ЮНЕСКО. 
Тогда это решение также объ-
ясняли антиизраильской, по 
мнению Белого дома, полити-
кой организации. Джо Байден 
после вступления в должность 
президента США в 2021 году 
отменил этот шаг Трампа.

Как известно, республи-
канцы поддержали план пре-
зидента Дональда Трампа по 
существенному урезанию го-
сударственных расходов на 
помощь иностранным госу-
дарствам и общественное ве-
щание. Сокращения составят 
9 миллиардов долларов.

Спикер Палаты представи-
телей Майк Джонсон после го-
лосования с результатом в 216 
голосов против 213 заявил, что 
республиканцы и президент 
Трамп выполняют свои пред-
выборные обещания насчет 
финансовой ответственности 
и эффективной работы прави-
тельства.

ВЛАСТИ США ВЛАСТИ США 
объявили объявили 
о выходе о выходе 
из ЮНЕСКОиз ЮНЕСКО

Совет NEA отклонил предложение о разрыве 
связей с Антидиффамационной лигой

Совет директоров Нацио-
нальной ассоциации образо-
вания США (NEA), крупнейше-
го учительского профсоюза, 
отклонил инициативу о раз-
рыве сотрудничества с Ан-
тидиффамационной лигой 
(ADL). Президент NEA Бекки 
Прингл подчеркнула, что это 
решение не означает одобре-
ния всей деятельности ADL, и 
призвала лигу защищать сво-
боду выражения и права всех 
учащихся и преподавателей.

Предложение о прекращении 
партнёрства вызвало резкую ре-
акцию: более 400 еврейских ор-
ганизаций подписали письмо 
протеста, в котором утвержда-
лось, что исключение ADL из 

образовательной среды на фо-
не роста антисемитизма – шаг, 
свидетельствующий о невеже-
стве или предвзятости. Доку-
мент поддержали JCPA, JStreet 
и другие национальные еврей-
ские организации.

После отклонения инициати-
вы ADL, AJC, Конференция пре-
зидентов еврейских организаций 
и Федерации еврейских общин 
выступили с совместным заяв-
лением, в котором выразили 
поддержку NEA и предостерегли 
от попыток маргинализировать 
еврейское сообщество в школах.

Дискуссия вокруг ADL обо-
стрилась на фоне конфликта в 
Газе: некоторые прогрессивные 
группы обвиняют лигу в излиш-
не произраильской позиции. Тем 
не менее, представители еврей-
ского сообщества настаивают, 
что ADL остаётся важным пар-
тнёром в борьбе с антисемитиз-
мом в американской образова-
тельной системе.

Трамп подал в суд на WSJ 
из-за статьи о письме Эпштейну

Дональд Трамп подал в 
суд иск на более чем 10 мил-
лиардов долларов против The 
Wall Street Journal за статью 
о якобы непристойном пись-
ме, которое он написал мил-
лиардеру Джеффри Эпштей-
ну, осуждённому за насилие 
над несовершеннолетними. 
В иске упомянуты медиахол-
динг News Corp, Dow Jones & 
Company, WSJ, Руперт Мер-
док, медиаменеджер Роберт 
Томсон и двое журналистов.

"Мы только что подали мощ-
ный иск против всех, кто уча-
ствовал в публикации ложной, 
клеветнической статьи", – зая-
вил Трамп в своей соцсети Truth 
Social, назвав публикацию "фей-
ком" и "клеветой исторического 
масштаба".

WSJ утверждает, что пись-
мо от имени Трампа датирова-
но 2003 годом и ссылается на 
доступ к архивным документам. 
Однако The New York Times в 
собственном расследовании не 
обнаружила конкретных доказа-

тельств связей между Трампом и 
Эпштейном. Следователи, опро-
шенные NYT, заявили, что "спи-
ска клиентов Эпштейна" в еди-
ном виде не существует.

Тема связей Трампа с 
Эпштейном активно муссирует-
ся с 2016 года. В разгар избира-
тельной кампании Трамп обе-
щал обнародовать компромат, 
однако так этого и не сделал. Си-
туацию подогрел Илон Маск, за-
явивший в споре с Трампом, что 
"сам Трамп есть в этом списке".

Журналисты WSJ наста-
ивают на достоверности сво-
их источников, утверждая, что 
письмо фигурирует в материа-
лах дела. В редакции заявили, 
что действовали строго в рамках 
профессиональных стандартов 
и не публиковали неподтверж-
дённую информацию.

Окружение Трампа уверено, 
что иск может стать примером 
"борьбы с клеветой" в медиа, 
в то время как критики считают 
действия Трампа попыткой дав-
ления на прессу.

Английский – государственный язык Соединенных Штатов!
Министерство юстиции 

США, выполняя указ президен-
та Дональда Трампа, объявив-
ший английский государствен-
ным языком, начнёт сокращать 
использование многоязычных 
услуг в федеральных учрежде-
ниях. Освобожденные ресур-
сы будут направлены на обу-

чение английскому – как шаг к 
ускоренной ассимиляции им-
мигрантов и укреплению граж-
данского единства.

Генеральный прокурор Пэм 
Бонди назвала прежнюю поли-
тику "расточительной и не спо-
собствующей интеграции". Её 
помощница Хармит Дхиллон под-
черкнула, что при всём уважении 
к культурному разнообразию, ак-
цент будет сделан на развитие 
владения английским, "чтобы 
объединить страну и повысить 
эффективность федеральных 
ведомств".

Согласно новым рекоменда-
циям, ведомства откажутся от 

большинства переводческих ус-
луг, отдавая приоритет програм-
мам, способствующим овладе-
нию английским языком. Минюст 
считает, что это поможет новым 
американцам активнее участво-
вать в жизни страны и обеспечит 
экономическую и социальную ин-
теграцию.

Указ Трампа отменяет распо-
ряжение Билла Клинтона 2000 го-
да, которое предписывало рас-
ширять доступ к программам для 
лиц с ограниченным знанием ан-
глийского. Минюст утверждает, 
что старая политика лишь увели-
чивала расходы и мешала полно-
ценной ассимиляции.
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Президент Дональд Трамп 
предположил, что его админи-
страция может "управлять" его 
родным городом Нью-Йорком, 
если кандидат от демократов 
на пост мэра Зохран Мамдани 
победит на выборах.

В ответ предвыборный штаб 
Мамдани обвинил президента в 
оскорблении избирателей горо-
да и отношении к демократии, 
"как к чему-то несущественно-
му".

Трамп сделал эти коммен-
тарии во время заседания ка-
бинета министров в Белом до-
ме, где репортер спросил его 
о предстоящих выборах мэра. 
Трамп охарактеризовал Мамда-
ни, как "человека, который, на 
мой взгляд, не очень-то способ-
ный, если не считать того, что у 
него есть хороший запас бреда, 
и он убедил избирателей под-
держать его".

Президент добавил, что 
"если коммунист будет избран 
главой Нью-Йорка, всё уже не 
будет, как прежде. Но у нас в Бе-
лом доме есть огромная власть, 
чтобы управлять, когда это не-
обходимо".

Мамдани – социалист-демо-
крат. Как на практике будет вы-
глядеть "управление" городом 
Белым домом, пока неясно. Ад-
министрация отказалась под-
робнее комментировать слова 
президента.

В последние недели прези-
дент неоднократно угрожал при-
остановить федеральное фи-
нансирование города в случае 
избрания Мамдани. Выступая на 
Fox News в конце июня, Трамп 
заявил: "Если он победит, ему 
придётся поступить правильно, 
иначе они останутся без денег".

Ален Сандерс, почётный 
профессор политологии в Уни-
верситете Святого Петра, зая-
вил, что президент, безусловно, 
может попытаться косвенно вли-
ять на политику Нью-Йорка, при-
вязывая федеральные средства 

к таким статьям, как правоохра-
нительная деятельность и жи-
лищное строительство. Однако 
взять на себя более непосред-
ственное участие будет сложно.

"Прямой контроль над горо-
дом представляется малове-
роятным, и, безусловно, судеб-
ные иски возникнут повсюду, 
если президент попытается 
вмешаться в дела Нью-Йорка", 
– сказал Сандерс. "Любая по-
пытка установить прямой кон-
троль над городом нарушит Де-
сятую поправку и повлечет за 
собой немедленное заявление 

со стороны штата Нью-Йорк: "Вы 
вмешиваетесь во внутренние де-
ла штата", – добавил он.

В своем заявлении предвы-
борный штаб Мамдани ответил 
Трампу: "Дональд Трамп вновь 
решил относиться к демократии, 
как к чему-то несущественному и 
оскорбить более полумиллиона 
ньюйоркцев, проголосовавших 
за лидерство Зохрана Мамдани 
и город, который они могут себе 
позволить".

Они добавили, что, став мэ-
ром, Мамдани "не позволит До-
нальду Трампу разорвать этот 
город на части. Вместо этого 
он станет образцом того, каким 
должно быть руководство: со-
средоточенным на кризисе сто-
имости жизни и защищающим 
свободы, которые делают эту 
страну несравненной". Губер-
натор Кэти Хокул, которая по-
ка официально не поддержала 
Мамдани, резко отреагировала 
на президента в социальных се-
тях, написав: "Избиратели реша-
ют, кто управляет Нью-Йорком. 
Не Вашингтон, и уж точно не те, 
кто мечтает стать королём".

Политологи  сообщили 
Spectrum News, что с момента 
возвращения в Белый дом в ян-
варе Трамп активно демонстри-
рует свою силу в Нью-Йорке, 

проявляя гораздо больше ин-
тереса к проблемам и полити-
ке, затрагивающим его родной 
город, чем в первые четыре го-
да пребывания в Овальном ка-
бинете.

Только за первые месяцы 
своего второго срока Трамп пы-
тался отменить федеральное 
одобрение платы за въезд в цен-
тральный район Нижнего Ман-
хэттена, вернул себе миллионы 
федеральных грантов, предна-
значенных для помощи городу 
в покрытии расходов на жильё 
для мигрантов, и подал в суд на 
штат из-за его иммиграционной 
политики.

Его администрация также 
сняла обвинения в коррупции 
с действующего мэра Эрика 
Адамса – шаг, который критики 
называют "услугой за услугу" в 
обмен на поддержку Адамсом 
иммиграционной политики пре-
зидента. Во вторник президен-
та Трампа спросили, какой совет 
он даст избирателям-республи-
канцам на предстоящих всеоб-
щих выборах – стоит ли им, на-
пример, поддержать Адамса 
или кандидата от республикан-
цев Кёртиса Сливу? Он ответил, 
что не намерен вмешиваться.

Он назвал бывшего губер-
натора Нью-Йорка Эндрю Куо-
мо, проигравшего праймериз Де-
мократической партии Мамдани, 
"обладающим потенциалом".

ТРАМП: НЬЮ-ЙОРК ПОД МОЙ КОНТРОЛЬ

Город вводит штрафы за блокировку 
автобусных полос в Манхэттене

С 18 июля в Нью-Йорке на-
чали действовать новые штра-
фы за парковку на автобус-
ных полосах в Манхэттене. 
Камеры, установленные на 
автобусах маршрутов M2 и 
M4, фиксируют нарушения – 
в том числе парковку вторым 
рядом и блокировку движе-
ния. За первое нарушение – 
$50, за повторные – до $250.

Ранее водителям лишь вы-
давались предупреждения, но 
теперь началось полноценное 
штрафование. Власти считают 

это шагом к улучшению транс-
портной ситуации и ускорению 
движения в перегруженном Ман-
хэттене.

Система камер уже работает 
на 34 автобусных маршрутах и 

доказала свою эффективность: 
скорость автобусов возросла, 
аварий стало меньше. В 2026 го-
ду планируется расширить эту 
практику на зоны строительства, 
мосты и тоннели, а также ввести 
штрафы за нарушения правил 
альтернативной парковки.

Мнения водителей раздели-
лись: одни поддерживают меры, 
другие беспокоятся о дополни-
тельных расходах. Власти, од-
нако, уверены, что это повысит 
безопасность и качество город-
ской инфраструктуры.

Бесплатные завтраки и обеды 
для всех учеников в школах Нью-Йорка

Губернатор Нью-Йорка 
Кэти Хокул подписала за-
кон о введении бесплатного 
школьного питания для всех 
учащихся штата с 2025 года. 
Программа стоимостью $340 
миллионов охватит более 2, 7 
миллиона учеников вне зави-
симости от дохода их семей.

Хокул подчеркнула, что "де-
ти не могут учиться натощак", и 
назвала питание важным факто-
ром для успеваемости. Власти 
считают, что инициатива помо-
жет создать равные условия для 
всех школьников.

Мера вызвала как поддерж-
ку, так и критику: сторонники го-
ворят об улучшении здоровья и 
учебы детей, а противники опа-
саются роста налогов и неэф-
фективного расходования бюд-
жета.

Кроме того, универсальное 

питание сократит бюрократию 
– отпадёт необходимость соби-
рать данные о доходах родите-
лей, как это было в старых про-
граммах.

Также ожидается, что про-
грамма снизит уровень стигма-
тизации детей из малообеспе-
ченных семей, которым ранее 
приходилось отдельно получать 
бесплатное питание. Теперь все 
ученики будут равны в правах на 
школьные завтраки и обеды, что, 
по мнению экспертов, улучшит 
социальный климат в учебных 
заведениях.

Нью-Йорк удваивает финансирование 
иммиграционных юридических услуг

Городские власти Нью-Йор-
ка утвердили крупнейшее в 
истории города финансиро-
вание юридической помощи 
для иммигрантов – $120 мил-
лионов заложено в бюджет на 
2026 финансовый год. Об этом 
сообщает Gothamist. Это поч-
ти вдвое больше, чем в про-
шлом году, когда на эти цели 
было выделено $65 милли-
онов.

Средства пойдут на под-
держку малообеспеченных им-
мигрантов, оказавшихся под 
угрозой депортации, особен-
но в условиях ужесточающейся 
миграционной политики. В част-
ности, $16, 5 миллиона напра-

вят на защиту детей без сопро-
вождения – это в четыре раза 
больше, чем было выделено в 
прошлом году.

Проект New York Immigrant 
Family Unity, предоставляющий 
помощь семьям, оказавшимся 
под угрозой разлучения, полу-
чит $24, 6 миллиона. Ещё $33, 
6 миллиона направят на финан-
сирование других юридических 
программ и инициатив.

По словам представите-
лей мэрии, эти меры отражают 
стремление города обеспечить 
справедливый доступ к право-
вой защите для всех, вне зави-
симости от иммиграционного 
статуса.

В Нью-Йорке начались слушания по 
повышению тарифов на электричество и газ

Con Edison требует повы-
сить тарифы на 11, 4% за элек-
тричество и на 13, 3% за газ с 
2025 года. Окончательное ре-
шение примет Госдепартамент 
общественных услуг штата 
Нью-Йорк, сообщает PIX11.

Предложение вызвало про-
тесты горожан, которые опа-
саются, что рост цен ударит по 
бедным. Активисты призывают 
губернатора Кэти Хокул не до-
пустить повышения.

В Con Edison заявляют, что 

скидки малообеспеченным кли-
ентам в прошлом году состави-
ли $300 миллионов, но компания 
обязана поддерживать стабиль-
ную подачу энергии и обновлять 
инфраструктуру.
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Губернатор штата Нью-Йорк 
Кэти Хокул и канцлер государ-
ственных школ Нью-Йорка Ме-
лисса Авилес-Рамос объявили 
о запуске масштабной инициа-
тивы по ограничению исполь-
зования смартфонов в школах. 
Новая политика вступит в си-
лу с начала 2025–2026 учебно-
го года и коснётся крупнейшей 
школьной системы США – го-
сударственных школ Нью-Йор-
ка (NYC Public Schools), обслу-
живающей более миллиона 
учеников.

Инициатива разработана в 
рамках закона штата Нью-Йорк 
"О школах без отвлекающих фак-
торов", подписанного губернато-
ром в начале 2025 года. Закон 
требует от всех школьных окру-
гов штата, включая чартерные 
школы и BOCES (образователь-
ные кооперации), до 1 августа 
2025 года утвердить и обнародо-
вать политику, ограничивающую 
использование отвлекающих 
устройств – в первую очередь 
смартфонов – в учебное время.

Согласно новой политике, 
ученикам будет запрещено ис-
пользовать смартфоны с начала 
и до окончания учебного дня. Это 
решение направлено на повы-

шение вовлеченности, концен-
трации и академической успе-
ваемости учащихся. При этом 
предусмотрены исключения для 
случаев, связанных с медицин-
скими показаниями, образова-
тельными нуждами или экстрен-
ными ситуациями. Школьным 
округам предоставляется свобо-
да в выборе технических реше-
ний по хранению устройств – от 
специальных шкафчиков до ин-
дивидуальных ячеек.

Для поддержки реформы 
правительство штата выделяет 
13, 5 миллиона долларов. Также 
был запущен информационный 
онлайн-портал с методическими 
рекомендациями, часто задава-
емыми вопросами, шаблонами 
документов и другими ресурса-
ми. Этот портал служит основ-
ным инструментом помощи ад-
министрациям школ и родителям 
в процессе перехода к новой си-
стеме.

Ожидается, что 23 июля 
предложения по ограничению 
смартфонов будут вынесены на 
голосование Комиссии по об-
разовательной политике (PEP) 
Нью-Йорка. После утверждения 
они станут обязательными для 
исполнения во всех школах го-
рода.

"Наши молодые люди доби-
ваются успеха, когда учатся и 
развиваются, а не просто кли-
кают и прокручивают страницы. 
Именно поэтому Нью-Йорк бу-
дет готов ввести ограничения 
на использование смартфо-
нов с первого учебного дня", – 
заявила губернатор Хокул. По 
её словам, уже большинство 
школьных округов по всему 
штату разработали или завер-
шают работу над соответству-
ющей политикой, а её админи-
страция продолжит оказывать 
всем необходимую поддержку 
до крайнего срока 1 августа.

Канцлер школьной си-
стемы Нью-Йорка Мелисса 
Авилес-Рамос подчеркнула 
важность учёта мнений всех за-
интересованных сторон: "Раз-
рабатывая обновлённую поли-
тику в отношении мобильных 
телефонов, мы исходили из по-

требностей наших учеников, их 
родителей, школьных сотруд-
ников и общественных партнё-
ров. Нам важно создать среду, 
где каждый ученик будет мак-
симально сосредоточен на об-
учении".

Она также поблагодарила 
мэра Нью-Йорка Эрика Адамса 
за финансовую и организацион-
ную поддержку, которая позво-
лила ускорить реализацию этой 
инициативы.

Согласно данным исследо-
ваний, постоянное использова-
ние смартфонов в классе нега-
тивно влияет на концентрацию 
внимания, ухудшает навыки со-
циализации и способствует ро-
сту тревожности у подростков. 
В этом контексте новая поли-
тика рассматривается, как по-
пытка вернуть школьную среду 
к более устойчивому и сосредо-
точенному формату обучения.

Власти надеются, что по-
литика будет способствовать 
не только росту академиче-
ских показателей, но и улуч-
шению психоэмоционального 
климата в школах. Ожидается, 
что её успешная реализация в 
Нью-Йорке станет примером 
для других мегаполисов США.

ШКОЛЫ НЬЮ-ЙОРКА БЕЗ 
ОТВЛЕКАЮЩИХ ФАКТОРОВ

Запрет смартфонов в Запрет смартфонов в 
государственных школах Нью-Йоркагосударственных школах Нью-Йорка

Отчёт: Уровень преступности в 
городских школах остаётся высоким

Журналисты получили в 
распоряжение отчёт о школь-
ной безопасности, в котором 
указаны городские школы с 
наибольшим числом престу-
плений и случаев изъятия 
незаконного оружия за пе-
риод с июля по 10 декабря 
2023 года.

Согласно документу, наи-
большее количество зареги-
стрированных инцидентов – 
по восемь – зафиксировано в 
средней школе Нормана Тома-
са на Манхэттене и школе Тот-
тенвилля на Стейтен-Айленде.

В категории тяжких престу-
плений – таких как убийства, из-
насилования, нападения, кражи 
со взломом, крупные хищения 
и угоны – худший показатель у 
школы Fashion Industries в рай-
оне Челси, где зарегистрирова-
ны четыре серьёзных инциден-
та.

Наибольшее количество 
насильственных преступлений 

(убийства, изнасилования, гра-
бежи, нападения и сексуальные 
посягательства) зафиксировано 
в средней школе Boys and Girls 
High School в Бедфорд-Стайве-
сант – пять случаев.

Отчёт не уточняет, какие 
именно преступления прои-
зошли в каждой конкретной 
школе, однако данные вызыва-
ют серьёзную обеспокоенность 
как у родителей, так и у специа-
листов по безопасности.

В интервью журналистам 
второкурсница школы Тоттен-
вилля Саванна Боузер призна-
лась, что в целом чувствует се-
бя в школе в безопасности и 
благодарна сотрудникам служ-
бы охраны.

"Они хорошо справляются – 
разнимают драки, вмешивают-
ся, когда нужно, но, по-моему, 
многие ученики не восприни-
мают это достаточно серьёзно, 
чтобы остановиться", – сказа-
ла она.

Президент профсоюзной 
организации Local 237, пред-
ставляющей агентов школьной 
безопасности, заявил о необхо-
димости увеличить штат охра-
ны. Он отметил, что из-за де-
фицита бюджета был отменён 
обучающий курс, рассчитанный 
на 250 новых сотрудников.

Отдельное внимание в от-
чёте уделено средней школе 
Эдварда Р. Мэрроу в Мидвуде 
(Бруклин), где за указанный пе-
риод было изъято 64 единицы 
оружия – почти на 107% боль-
ше по сравнению с тем же пе-
риодом 2022 года.

Недавно в  этой школе 
15-летний ученик получил но-
жевое ранение в живот. Он был 
госпитализирован, и врачи ожи-
дают его полного выздоровле-
ния. Этот случай стал одним из 
трёх нападений с ножом, прои-
зошедших в городских школах 
за позапрошлую неделю.

Пресс-секретарь Департа-
мента образования Нью-Йор-
ка Дженна Лайл заявила, что 
ведомство продолжает работу 
по укреплению безопасности.

"Мы ежедневно стремим-
ся сделать школы безопасным 
местом, где ученики окруже-
ны заботливыми взрослыми и 
мирными сверстниками. Благо-
даря программам Project Pivot, 
Respect for All и тесному сотруд-
ничеству с NYPD, наши адми-
нистраторы делают всё возмож-
ное для защиты благополучия 
школьников в каждом районе 
города", – подчеркнула она.

Экзамены отменяются: Нью-Йорк 
меняет подход к выпуску школьников

Система школьного обра-
зования Нью-Йорка готовит-
ся к масштабной реформе. С 
2027/2028 учебного года обя-
зательные выпускные экзаме-
ны Regents будут отменены. 
Вместо них вступит в силу но-
вая модель аттестации – "Пор-
трет выпускника" (Portrait of 
a Graduate), сообщает Silive.

Что это значит?

До сих пор для получения 
диплома ученики должны бы-
ли сдать не менее пяти экзаме-
нов Regents – по английскому, 
математике, естественным нау-
кам, обществознанию и ещё од-
ному на выбор. Эта модель, су-
ществовавшая десятилетиями, 
будет заменена новой системой, 
в которой экзамены отходят на 
второй план.

Что придёт на смену 
экзаменам?

Теперь выпускникам пред-
стоит доказать свою подготовку 
в шести ключевых компетенциях:

	z академическая грамотность
	z критическое мышление
	z креативность и инновации

	z эффективная коммуникация
	z глобальное мышление
	z самоанализ и ориентация на 

будущее
Эти критерии будут исполь-

зоваться для оценки готовности 
школьников к жизни, работе и об-
учению в современном мире.

Когда вступят в 
силу изменения?

П е р е х о д  н а ч н ё т с я  с 
2027/2028 учебного года и бу-
дет внедряться поэтапно. Пол-
ный переход на новую систему 
завершится к 2031 году. Ученики, 
поступившие в старшую школу 
до осени 2024 года, по-прежнему 
будут сдавать Regents и смогут 
выбрать один из трёх действую-
щих типов дипломов.

К 2029 году планирует-
ся ввести единый тип аттеста-
та, государственные критерии 
успеваемости и новую систе-
му оценивания, основанную на 
образовательных стандартах 
Portrait of a Graduate.

Цель реформы – сделать вы-
пускной процесс более гибким, 
современным и отражающим ре-
альные навыки, необходимые в 
жизни.
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Сотни аргентинцев собра-
лись 18 июля в столице стра-
ны Буэнос-Айресе, чтобы поч-
тить память жертв взрыва 
еврейского культурного цен-
тра в 1994 году, в результате 
которого погибли десятки лю-
дей, требуя справедливости 
за преступление, по которому 
до сих пор не состоялся суд.

Исполнился 31 год с того дня, 
как направленный Ираном тер-
рорист из "Хезболлы" въехал на 
фургоне, набитом взрывчаткой, 
в здание еврейского общинно-
го центра Аргентинской изра-
ильской взаимной ассоциации 
(AMIA) в Буэнос-Айресе.

В результате террористиче-
ской атаки погибло 85 человек 
и более 300 получили ранения. 
Сейчас, три десятилетия спустя, 
мир по-прежнему остается под 
угрозой терроризма, поддержи-
ваемого Ираном.

Двумя годами ранее в ре-
зультате взрыва в посольстве 
Израиля погибли 29 и были ра-
нены 200 человек.

"Безнаказанность сохраняет-
ся, терроризм тоже" – под таким 
лозунгом прошло в пятницу 31-
е мероприятие по случаю годов-
щины нападения на AMIA. Это 

уже второе подобное меропри-
ятие, в котором принял участие 
президент страны Хавьер Ми-
лей, убежденный защитник Из-
раиля.

Освальдо Армоза, президент 
AMIA, назвал Иран главным ор-
ганизатором атаки и призвал 
власти усилить меры против тер-
роризма. Он также раскритико-
вал задержки в расследовании 
смерти добивавшегося привле-

чения виновных в теракте к от-
ветственности прокурора Аль-
берто Нисмана, дело которого 
остается нераскрытым.

Глава правительства Буэ-
нос-Айреса Хорхе Макри назвал 
безнаказанность "раной, которая 
не заживает".

Выжившие и родственники 
жертв теракта надеются, что при 
католике по происхождению Ми-
лее, который уже дважды посе-

тил Израиль с момента вступле-
ния в должность в декабре 2023 
года и заявил о своей глубокой 
заинтересованности в иудаизме, 
произойдет какое-то движение. 
Церемония памяти прошла под 
усиленными мерами безопас-
ности из-за угроз Хавьеру Ми-
лею со стороны Ирана, который 
он назвал "врагом" на фоне под-
держки Израиля.

В апреле 2024 года аргентин-
ский суд признал Иран и "Хез-
боллу" ответственными за то, 
что он назвал преступлением 
против человечности.

Суд постановил, что вероят-
ным мотивом атак стала отме-
на правительством Аргентины 
под руководством тогдашне-
го президента Карлоса Мене-
ма трех контрактов с Ираном 
на поставку ядерного оборудо-
вания и технологий. Глава каби-
нета министров Аргентины Ги-
льермо Франкос приветствовал 
решение суда, выразив надежду 
на осуждение виновных.

В июне судья санкциониро-

вал заочный судебный процесс 
над десятью иранскими и ливан-
скими обвиняемыми – бывшими 
министрами и дипломатами. Да-
та его начала пока не установ-
лена.

Иран всегда отрицал каку-
ю-либо причастность к теракту 
и отказывался выдавать подо-
зреваемых.

Организация Memoria Activa, 
представляющая семьи жертв, 
отвергает заочный суд, посколь-
ку считает, что "участие обвиняе-
мых" "необходимо" для того, что-
бы вся правда вышла наружу.

В Аргентине проживает са-
мая большая еврейская община 
в Латинской Америке: около 300 
000 человек – преимущественно 
в Буэнос-Айресе.

БУЭНОС-АЙРЕС ПОЧТИЛ ПАМЯТЬ ЖЕРТВ 
теракта в еврейском центре AMIA

Исследование: Ситуация для евреев 
в ФРГ остается весьма напряженной

Евреи в Германии после 
атаки ХАМАС на Израиль в 
октябре 2023 года сталкива-
ются с недостатком солидар-
ности и массивными огра-
ничениями в быту, говорят 
участники исследования Уни-
верситета прикладных наук 
в Потсдаме.

Ситуация для евреев после 
нападения террористической ор-
ганизации ХАМАС на Израиль 7 
октября 2023 года продолжа-
ет оставаться напряженной. Об 
этом говорят промежуточные вы-
воды исследования о влиянии 
этой трагедии на жизнь еврейско-
го и израильского сообщества в 
Германии, проводимого с февра-
ля 2024 года Университетом при-
кладных наук в Потсдаме и бер-
линским Центром компетенции в 
сфере антидискриминационного 
образования и исследований при 
поддержке Федерального анти-
дискриминационного ведомства. 
Агентство EDP публикует эти вы-
воды.

Недостаток 
солидарности с евреями

"Евреи сталкиваются с недо-
статком солидарности в своем 
социальном окружении", –кон-
статируют авторы исследова-
ния – Фридерике Лоренц-Зинай 
(Friederike Lorenz-Sinai) и Марина 
Чернивский (Marina Chernivsky).

По словам Лоренц-Зинай, 
долгосрочные наблюдения 
участников исследования пока-
зывают, что массивные ограни-

чения, с которыми они сталки-
ваются в повседневности, стали 
нормой. "Люди переезжают, ухо-
дят из школ, меняют место рабо-
ты. Они регулируют свою жизнь 
в соответствии с долгосрочной 
ситуацией, несущей угрозу", –
поясняет она. Это касается мно-
гих решений, принимаемых в бы-
ту: например, вопросов о том, где 
провести отпуск или сообщать ли 
незнакомым свой адрес, продол-
жает исследовательница. Как го-
ворит Лоренц-Зинай, некоторые 
опрошенные сообщали также об 
опасении столкнуться с плохим 
обращением у врача или парик-
махера или даже подвергнуться 
нападению.

Как подчеркивает Марина 
Чернивский, руководящая Цен-
тром компетенции в сфере ан-
тидискриминационного образо-
вания и исследований в Берлине 
и являющаяся основательницей 
и управляющей Центра консуль-
таций в сфере борьбы с антисе-
митизмом OFEK, евреям посто-
янно приходится оправдываться 

за свою политическую позицию 
в ближневосточном конфликте. 
По ее оценке, это – классический 
пример антисемитизма. Почти 
также часто евреи сталкивают-
ся с ситуацией, когда преступ-
ника и жертву меняют местами, 
продолжает она.

Типичным проявлением ан-
тисемитизма является ситуация, 
когда сложные социальные об-
стоятельства проецируются на 
одного человека или групп лиц, 
указывает Чернивский. Так, на 
евреев перекладывают ответ-
ственность за войну в секторе 
Газа, приводит она пример.

Другой промежуточный вы-
вод исследования: страхи евре-
ев или нападения на них часто 
пытаются представить как нечто 
безобидное, а общественные 
институты оказываются непод-
готовленными в ситуациях, ког-
да речь идет об антисемитизме, 
будь то работа, система здраво-
охранения, ведомства по оказа-
нию услуг в социальной сфере 
или университеты.

Еврейские лидеры призывают ЕС 
осудить Бельгию за обыски у моэлей

Более 60 раввинов и пред-
ставителей еврейских общин 
Европы обратились к главе 
Еврокомиссии Урсуле фон 
дер Ляйен с призывом осу-
дить обыски, проведённые 
бельгийскими властями 14 мая 
в домах нескольких моэлей.

В письме, подписанном Ев-
ропейской еврейской ассоциа-
цией, отмечается, что действия 
полиции нарушают право на сво-
боду вероисповедания и вызы-
вают тревогу в еврейских общи-
нах. Также подчеркивается, что 
обрезание – важнейшая часть 
еврейской идентичности. К пись-
му приложено заявление 19 вра-

чей, поддерживающих эту прак-
тику.

Обыски связаны с жалобой 
раввина Моше-Арье Фридмана, 
утверждавшего, что моэли при-
меняли метод мецица бе-пе, од-
нако один из них, раввин Аарон 
Экштейн, это опроверг. Ранее в 
Бельгии уже был запрещён ко-
шерный и халяльный забой.

Папа Лев XIV: "Дева Мария – женщина Леванта"
Папа Лев XIV обратился к 

христианам Ближнего Восто-
ка через социальную сеть X, 
выразив им поддержку в не-
простой ситуации. В посла-
нии он поблагодарил верую-
щих за их религиозное рвение 
и написал: "Вы в сердце Па-
пы и всей церкви. Пусть Де-
ва Мария, женщина Леванта, 
заря нового солнца, защитит 
вас и сопроводит мир к заре 
мирного будущего". Однако в 
обращении понтифик не упо-
мянул, что Мария была ев-
рейкой, что вызвало удивле-
ние, учитывая её значимость 
в христианской и иудейской 
традиции.

Ранее Папа Лев XIV неодно-
кратно подчеркивал важность 
связи христианства с иудаиз-

мом. В мае 2025 года он провёл 
в Ватикане аудиенцию с участи-
ем раввинов и представителей 
еврейских организаций. Тогда 
понтифик отметил: "Из-за ев-
рейских корней христианства у 
всех христиан особое отноше-
ние к иудаизму. Теологический 
диалог между христианами и ев-
реями важен для меня и близок 
моему сердцу. Даже в нынеш-
ние тяжёлые времена конфлик-
тов и недопонимания, наш диа-
лог должен продолжаться".
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По данным ЦСБ, за грани-
цей проживают от 571.000 до 
613.000 израильтян, по дан-
ным министерства алии и ин-
теграции – около 1 миллиона

На фоне судебной реформы 
и затяжной войны зафиксиро-
вано снижение на 53% количе-
ства израильских граждан, вер-
нувшихся из-за границы домой. 
Перед заседанием парламент-
ской комиссии по алие и свя-
зям с диаспорой под председа-
тельством депутата кнессета 
Гилада Карива (партия Демо-
краты) были опубликованы но-
вые данные, указывающие на 
значительное сокращение чис-
ла репатриантов за последние 
пять лет. Об этом стало извест-
но 15 июля.

Согласно отчету, подготов-
ленному Исследовательским 
центром кнессета по запросу 
председателя комиссии, в 2014–
2024 годах в Израиль вернулись 
73.189 граждан, в среднем 6650 
человек в год. С 2020 года нача-
лось резкое снижение – на 53%: 
в 2020 году вернулись 7987 че-
ловек, в 2023 – уже только 4470, 
в 2024 – всего 3793.

Основной спад пришелся на 
2023 год. Причинами этого назы-
вают политическую нестабиль-
ность из-за судебной реформы 
и протестов, войну с ХАМАСом и 

другие военные конфликты, вы-
сокую стоимость жизни, трудно-
сти с повторной интеграцией в 
израильское общество.

География возвращения за 
период с 2020 по 2024 год, ког-
да в Израиль из-за границы вер-
нулись приблизительно 30.000 
человек):

США и Канада: оттуда вер-
нулись приблизительно 50% от 
общего числа (около 15.000) Ве-
ликобритания, Германия, Фран-
ция: приблизительно 13% (около 
3900) Россия и Украина: прибли-
зительно 8% (около 2400) – рост 

в 2022 году из-за войны в Украи-
не. Румыния, Молдова, Австра-
лия и другие: приблизительно 
23% (около 6750)

Кто возвращается:

30% – вернулись менее чем 
через 5 лет пребывания за гра-
ницей, 70% – спустя длительное 
время, треть из них – после бо-
лее чем 10 лет.

Возрастные группы:

33% (около 9030) – до 18 лет 

56% –18-60 лет, 13% – старше 
60.

Причины, снижающие 
мотивацию для 
возвращения:

* Ожидание до полугода для 
восстановления медицинского 
страхования, если не уплатить 
15.060 шекелей.

* Отсутствие работающих го-
сударственных программ поощ-
рения возвращения – последняя 
правительственная инициатива 
была в 2010 году.

* Существующая помощь 
(финансовая, налоговая, про-
фессиональная) невелика и за-
висит от продолжительности 
пребывания за границей.

В связи с этими данными де-
путат Гилад Карив заявил: "Госу-
дарство Израиль обязано разра-
ботать многолетнюю программу 
для поощрения возвращения 
израильских семей. Последнее 
решение правительства в этой 
сфере было принято 15 лет на-
зад – это недопустимо. Резкое 
падение числа вернувшихся со-
впадает с активным продвиже-

нием судебной реформы. После 
пандемии можно было ожидать 
массового возвращения, но дей-
ствия правительства разрушили 
этот потенциал".

Что делает государство:

Министерство алии и ин-
теграции осуществляет про-
грамму "Израильские дома" 
 в 10 заграничных ("בתיםישראליים")
представительствах. Речь идет о 
проекте по поддержанию связи с 
израильтянами, проживающими 
за пределами Израиля. Его ос-
новная цель – предоставление 
консультаций тем, кто интересу-
ется возможностью возвраще-
ния на родину, а также оказание 
личного сопровождения и кон-
сультационной поддержки при 
планировании репатриации.

Эксперты настаивают на рас-
ширении усилий в еврейских об-
щинах Северной Америки и Ев-
ропы – основных источниках 
возвращающихся.

Ради облегчения условий 
для возвращающихся будущее 
обсуждение в кнессете затронет 
такие вопросы, как уравнивание 
прав и льгот между новыми ре-
патриантами и вернувшимися 
гражданами; упрощение восста-
новления статуса в Службе на-
ционального страхования.

ВСЕ МЕНЬШЕ ИЗРАИЛЬТЯН ВОЗВРАЩАЮТСЯ 
на родину из-за границы: причины и цифры

Лучшие и худшие аэропорты мира
Пятерку лучших воздуш-

ных гаваней планеты в 2025 
году возглавил аэропорт Кейп-
тауна в Южно-Африканской 
Республике: он получил 8, 57 
пункта из 10 возможных. За 
ним следуют аэропорт Хамад в 
столице Катара Дохе, аэропорт 
Эр-Рияда имени короля Хали-
да в Саудовской Аравии, аэ-
ропорт имени президента Жу-
селину Кубичека в Бразилии 
и аэропорт Маскат в Омане.

В целом по Европе наиболь-
шее количество положительных 
отзывов набрал аэропорт Берген 
в Норвегии. Пассажиры чаще 
всего отмечают в своих отзывах, 
что в нем легко ориентировать-
ся, там много свободного про-
странства, и есть достаточное 
количество магазинов и заведе-
ний общественного питания.

Лучшие в Америки

Чтобы выяснить это, Locals 
Insider.com подробно изучил 
данные о пунктуальности рей-
сов по всем Соединенным Шта-
там, уделяя особое внимание 
вылетам в праздничный сезон. 
Были проанализированы дан-
ные о рейсах, предоставленные 
Бюро транспорта, чтобы опре-
делить, из каких аэропортов ху-
же всего вылетать в празднич-
ные дни.

Если речь идет о пункту-
альности и постоянстве, обра-
тите внимание на Washington 
Dulles International в Вашингто-

не, округ Колумбия. В целом, 88, 
6 % запланированных рейсов от-
правляются здесь вовремя, что 
является самым высоким пока-
зателем в нашем списке 50 са-
мых загруженных аэропортов 
страны.

На втором месте в списке 
лучших аэропортов для празд-
ничных поездок –Международ-
ный аэропорт Миннеаполи-
са-Сент-Пола с 87, 4 % рейсов, 
отправляющихся вовремя. Меж-
дународный аэропорт Солт-
Лейк-Сити, Межконтиненталь-
ный аэропорт имени Джорджа 
Буша и Национальный аэропорт 
имени Рональда Рейгана в Ва-
шингтоне замыкают пятерку луч-
ших аэропортов.

Худшие в Америки

1. Международный аэро-
порт Форт-Лодердейл-Голливуд 
(Форт-Лодердейл, штат Флори-
да).

Коэффициент задержек и от-

мен рейсов в праздничный се-
зон: 29.2%

2. Международный аэропорт 
Орландо (Орландо, штат Флори-
да): 25.8%

3. Международный аэропорт 
Чикаго Мидуэй (Чикаго, штат 
Иллинойс): 25.2%.

4. Международный аэро-
порт Юго-Западной Флориды 
(Форт-Майерс, штат Флорида): 
23.3%.

5. Международный аэро-
порт Сан-Франциско (Сан-Фран-
циско, Калифорния): 23.1%.

6. Тампа Интернейшнл (Там-
па, штат Флорида): 22.9%.

7. Балтимор/Вашингтон 
Международный (Балтимор, 
штат M эриленд): 22.4%

8. Уильям П. Хобби (Хью-
стон, Техас): 22%.

9. Международный аэропорт 
Логан (Бостон, штат Массачу-
сетс): 21.5%.

10. Международный аэро-
порт Канзас-Сити (Канзас-Си-
ти, штат Миссури): 21.4%.

В Узбекистане 82% релокантов 
планируют остаться в стране

Подавляющее большин-
ство иностранных специа-
листов, переехавших в Уз-
бекистан в последние годы, 
выражают намерение остать-
ся в стране для продолжения 
своей профессиональной де-
ятельности в обозримом бу-
дущем.

Согласно данным недавне-
го исследования, проведенно-
го Центром экономических ис-
следований и реформ (ЦЭИР) 
совместно с IT Park, 82% рело-
кантов планируют и дальше ра-
ботать в республике.

Как правило, это квалифи-
цированный профессионал, 
средний возраст которого при-
ближается к 38 годам. Большин-
ство из них состоят в официаль-
ном браке.

Кроме того, у 40% релокан-
тов есть дети, не достигшие 
16-летнего возраста, что указы-

вает на семейный характер пе-
реезда, а не на краткосрочную 
рабочую миграцию. Эти цифры 
показывают, что прибывающие 
кадры рассматривают Узбеки-
стан, как место для долгосроч-
ного проживания.

Помимо высокого показате-
ля удержания кадров, исследо-
вание выявило значительный 
уровень удовлетворенности ус-
ловиями для жизни и работы. 
Так, 81% опрошенных специа-
листов готовы рекомендовать 
Узбекистан своим коллегам и 
знакомым в качестве привлека-
тельного направления для ре-
локации. Этот показатель сви-
детельствует о формировании 
позитивного имиджа страны на 
международном рынке труда, 
особенно в сфере информаци-
онных технологий и других вы-
сококвалифицированных отрас-
лей.
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19 июня самолёт авиаком-
пании Uzbekistan Airways, сле-
довавший из Стамбула в Таш-
кент рейсом HY282, совершил 
вынужденную посадку в Ур-
генче: на борту родился ре-
бенок. Об этом сообщила 
пресс-служба перевозчика.

"Во время полёта у одной 
из пассажирок начались преж-
девременные роды. К счастью, 
на борту находились два врача, 
которые совместно с экипажем 
оперативно оказали всю необхо-
димую медицинскую помощь", – 
говорится в сообщении.

По решению командира эки-
пажа, самолёт совершил посад-
ку. В аэропорту Ургенча маму с 
новорождённым мальчиком уже 
ждали медики. Обоих оператив-
но доставили в местную клинику.

Компания Uzbekistan Airways 
поздравила семью с пополнени-
ем и выразила благодарность 
экипажу: командиру Михаилу 
Ажгиревичу, второму пилоту 
Элеру Хошимо-
ву, бортпроводни-
кам Людмиле Ли, 
Алине Ибрагимо-
вой, Диане Дю, 
Интизор Юсупо-
вой, Шухрату Эр-
назарову, Фозилу 
Зухурову, Ферузе 
Ражаровой и Шах-
зоде Нуруллиевой.

"Особая благо-
дарность врачам 

Дильбар Шерипбаевой и 
Дильшоду Нортожиеву, 
которые по воле случая 
оказались на этом рей-
се", – отметили в авиа-
компании.

После посадки в Ур-
генче самолёт вылетел в 
Ташкент.

Рождение ребёнка со-
впало с днём празднова-
ния 33-летия Uzbekistan 
Airways.

Таких случаев в само-
летах не мало. В январе 
мальчик родился на рейсе 
Ташкент – Нью-Йорк, Тог-
да лайнер совершил по-

садку в Исландии.
Эту историю журналисту The 

Bukharian Times поведал ви-
це-президент фонда "Андижан" 
Жора Зулунов, который возвра-
щался в Америку из Ташкента и 
стал очевидцем этих событий.

– Это случилось 5 апреля 
2024 года. Я сидел в 11-м ряду 
и видел, как женщина на сно-
сях ходила по салону самоле-
та. Было заметно, что она не 

очень хорошо себя чувствует. 
Через некоторое время у нее 
начались роды. Её переселили 
в бизнес-класс. Бригадир борт-
проводников, оценив ситуацию, 
по громкой связи попросила от-
кликнуться врачей на борту. 
На призыв о помощи откликну-
лись пассажиры – врач-акушер 
и врач-хирург. Спустя некото-
рое время у пассажирки родил-
ся мальчик.

Экипаж принял решение со-
вершить вынужденную посадку 
в городе Кефлавик (Исландия). 
После благополучного призем-

ления на борт поднялись меди-
ки, чтобы оказать необходимую 
помощь. Мать и новорождён-
ный были доставлены в мест-
ную клинику. Каждый из пасса-
жиров так переживал сильно 
за судьбу роженицы и младен-
ца, словно они были членами 
их семей.

"Видимо, цель была родить в 
Америке", – предположила одна 
пассажирка. Но метрику мальчик 

получил в Исландии, – шу-
тя прокомментировал си-
туацию Жора. – На мой 
взгляд, она бы и родила в 
Америке, если бы все шло 
по графику.

Однако через полто-
ра часа после вылета са-
молет Uzbekistan Airways 
был вынужден вернуть-
ся в Ташкент, чтобы была 
оказана срочная медицин-
ская помощь пассажиру 
из России, у которого слу-
чился сердечный приступ, 
и его срочно госпитализи-
ровали…

Таким образом, мы при-
летели в Нью-Йорк с опо-
зданием на 6 часов, – за-

ключил Жора свой рассказ и 
показал фотографию, сделан-
ную в том полете.

Если в самолете рождается 
младенец, предлагается на вы-
бор, как минимум, три варианта 
гражданства: гражданство стра-
ны, в которой зарегистрирован 
самолет, гражданство одного из 
родителей, и, в некоторых случа-
ях, гражданство страны, в кото-
рой самолет приземлился.

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

РОДИЛСЯ НА НЕБЕСАХРОДИЛСЯ НА НЕБЕСАХ

А теперь – первая история. 
История, которую, как говорит-
ся, не придумаешь: жизнь сочи-
нила лучше любого сценариста.

Случилось это совсем недав-
но на свадьбе – настоящем пире 
любви. Рядом со мной оказал-
ся человек, назовем его Роберт. 
Человек состоявшийся, уважа-
емый. Мы перекинулись парой 
слов, и тут мой приятель – тоже 
из старой гвардии – спрашивает:

– Роберт, как дочка? Когда 
свадьба?

– Свадьбу отменили – корот-
ко ответил Роберт. – Молодые не 
сошлись характерами.

Мы вежливо сменили тему: 
на свадьбах так принято – не се-
ять печаль там, где танцуют.

Но через пару минут Роберт 
вернулся к разговору.

– Вам, может, интересно, по-
чему не вышло у моей дочки? – 
спросил он.

–Признаюсь, интересно, – 
сказал я. – Как редактору новой 
рубрики, где обсуждают жизнь, 
не стесняясь.

И Роберт начал свой рассказ.
– Приходит дочка домой, го-

ворит: пап, у меня серьезный 
парень. Я напрягся. Но когда уз-
нал, что он – наш, бухарский ев-

рей, с облегчением выдохнул. 
Знаете, когда в паспорте и фа-
милия знакомая, и родители ува-
жаемые – на душе тепло. Мы да-
же сблизились семьями, свадьбу 
начали планировать.

И вот, за две недели до хупы, 
приходит ко мне моя дочка – гла-
за красные, в руках бумаги.

– Пап, почитай, – говорит. – 
Это проект брачного договора.

Я, человек современный, по-
нимаю: брачные контракты – не 
преступление. Но начинаю чи-
тать – и волосы встают дыбом.

Суть контракта можно было 

описать так: "Если муж покупает 
мясо, жена покупает рыбу. Если 
муж платит за газ, жена –за во-
ду. Если куплены кровати, жена 
обязуется купить стол и стулья".

– Слушай, – хотел пошутить, 
– тут не хватает одного пункта: 
"детей рожаем по очереди".

Но вижу, не до шуток, потому 
что дочка в слезах.

– Папа, я не хочу жить по 
калькулятору. Свадьбы не будет.

Попытался поговорить с же-
нихом.

– Скажи честно, – спраши-
ваю, – я тебе задал хоть один 

вопрос: сколько ты зарабаты-
ваешь?

Он говорит:
– Нет.
–Ты видел, что я человек до-

статочно обеспеченный и твое 
финансовое состояние меня не 
интересовало. Я тебе поверил. 
А ты – моей дочери нет. Вилка-
ми меряешь любовь.

Жених сказал, что "все 
по-честному" и что составить 
брачный договор ему посовето-
вал адвокат.

– Жаль, что твой адвокат не 
объяснил тебе, что в семье важ-
нее любовь, чем таблички рас-
ходов в программе Excel, – от-
ветил я.

Разговор у нас не получил-

ся. Потом пришел его отец, из-
винялся. Но моя дочь была твер-
да: свадьбы не будет.

Вот такая история. А теперь 
– ваша очередь, уважаемые чи-
татели.

Нужны ли брачные договоры 
в такой форме?

Где проходит граница между 
заботой и недоверием?

И можно ли заранее догово-
риться обо всем – даже о вил-
ках?

Пишите. Говорите. Спорьте. 
Потому что жизнь у нас общая 
– как сирканиз в пятницу. Толь-
ко вот соль, перец, чеснок у каж-
дого – свои.

Леонид ЕЛИЗАРОВ

Ложка твоя, ложка моя…

Фото Жоры ЗулуноваФото Жоры Зулунова

Уважаемые читатели!
В газете "Менора" открылась новая рубрика " А вот я бы…" 

– живая, острая, немного пряная, как хороший плов. В ней бу-
дут делиться историями, вызывающими споры, улыбки, раз-
мышления. Историями, после которых так и хочется сказать: 
"А вот я бы…".

Мы хотим слышать вас. Не просто публиковать тексты – а 
вызвать диалог, спор, дискуссию. Ведь только в обсуждении 
рождается настоящая мудрость. Пишите нам в Whats App по 
номеру +972- 54-789-1441 (Израиль), 1-347 615-0619 (США), 
мы ждем ваших рассказов.
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Среди множества историй 
спасения евреев во время 
Холокоста одна долгое вре-
мя оставалась почти неиз-
вестной.

Речь идёт о Кундане Лале 
Гупте – индийском предприни-
мателе, не имевшем никакой 
связи с Европой, но спасшем 14 
австрийских евреев от нацистов 
с помощью невероятной схемы: 
он создавал фиктивные фирмы, 
размещал фальшивые объявле-
ния о приёме на работу и выда-
вал спасительные визы. Об этом 
рассказала BBC.

Весной 1938 года, вскоре по-
сле аншлюса Австрии, 45-лет-
ний уроженец Пенджаба Кундан 
Лал Гупта отправился в Вену на 
лечение. В местной больнице он 
познакомился с еврейской су-
пружеской парой – Люси и Аль-
фредом Векслерами. Они рас-
сказали ему о резком усилении 
преследований евреев. И Гупта 
понял: молчать невозможно.

По данным BBC, Гупта, буду-
чи успешным бизнесменом в Ин-
дии, решился на отчаянный шаг. 
Он начал регистрировать компа-

нии – подлинные и вымышлен-
ные – с единственной целью: 
выдавать австрийским евре-
ям приглашения на работу. Это 
был один из немногих законных 
способов покинуть нацистскую 
Австрию. Чтобы сделать схему 
убедительной, он публиковал 
в венских газетах объявления: 

требовались специалисты, го-
товые переехать в Индию.

Некоторые ответы действи-
тельно поступали, и каждый раз 
Гупта обеспечивал получение 
виз и выезд. Всё происходило в 
строгой тайне. Ни британские, ни 
индийские власти не были в кур-
се. Даже его семья узнала обо 

всём лишь спустя месяцы после 
возвращения Гупты домой.

Среди спасённых – адвокат 
Фриц Вайс, которого нацисты за-
ставляли мыть мостовую перед 
его домом. Позже он скрывался 
в больнице, пока Гупта не пред-
ложил ему должность в фиктив-
ной компании "Kundan Agencies". 
Благодаря этой "работе" Вайс 
выехал в Индию, а затем пере-
брался в Великобританию.

Другой спасённый – тек-
стильщик Ханс Луш. Он отклик-
нулся на объявление о вакансии 
в "Kundan Clothing" и получил ви-
зу. Первое время жил в доме Гуп-
ты в деревне Бхалодьяна, но, не 
сумев адаптироваться, позже пе-
реехал в Бомбей.

Так же спаслись и Альфред 
Шфранк, бывший владелец фа-
нерной фабрики, и бизнесмен 
Зигмунд Реттер, и Альфред 
Векслер, работавший по дере-

ву. Все они получили шанс на 
новую жизнь, благодаря состра-
данию совершенно незнакомо-
го человека.

Кундан Лал Гупта умер в 
1966 году от сердечного присту-
па. Он редко упоминал о своей 
миссии и не стремился к призна-
нию. История всплыла лишь спу-
стя десятилетия, когда его внук, 
писатель Вини Гупта, начал рас-
спрашивать свою мать. В 2023 
году он издал книгу "Rescue in 
Vienna" ("Спасение в Вене"), а 
мир узнал об ещё одном забы-
том праведнике.

"Каждое имя в этом списке – 
целая вселенная. И каждый спа-
сённый – это бесконечная бла-
годарность человеку, который 
не имел ни власти, ни обязан-
ностей, но обладал сердцем", – 
сказал Вини Гупта.

Официальное признание 
праведника мира пока ещё не 
состоялось. Но, как подчёрки-
вает BBC, уже сам факт сохра-
нения жизни 14 человек – подвиг, 
не зависящий от титулов.

Лехаим

КАК ИНДИЙСКИЙ БИЗНЕСМЕН КУНДАН 
Лал Гупта спасал евреев от нацистов

Жюль Ренар – "Праведник народов мира"
85 лет спустя после своего 

подвига Жюль Ренар, желез-
нодорожник из Лилля, офи-
циально получил почётное 
звание "Праведника народов 
мира" за спасение десятков 
еврейских семей во время на-
цистской оккупации. Как сооб-
щает "France 3", церемония 
признания его заслуг состоя-
лась в Лилле, где родственни-
ки спасённых и официальные 
представители отдали дань 
памяти этому герою.

Жюль Ренар работал дис-
петчером на железнодорож-
ной станции Лилль-Фив, когда в 

1942 году немецкие оккупацион-
ные власти, при содействии ре-
жима Виши, начали массовые 
аресты евреев. Уведомленный 
о предстоящей крупной облаве, 
Ренар использовал своё служеб-
ное положение, чтобы предупре-
дить еврейские семьи, жившие 
неподалёку. Благодаря его дей-
ствиям десятки человек смогли 
скрыться и избежать депортации 
в концлагеря.

Спустя десятилетия его му-
жество и самоотверженность 
были официально признаны из-
раильским Яд Вашем, который 
присвоил ему высшее звание 

для неевреев, спасавших евре-
ев во время Холокоста. На цере-
монии в Лилле присутствовали 
члены его семьи, представите-
ли французских властей и по-
томки спасённых им людей, вы-
ражавшие благодарность за его 
поступок.

Жюль Ренар становится од-
ним из более чем 4000 фран-
цузов, удостоенных этого по-
чётного звания. Его история 
напоминает о силе человече-
ского сострадания и о том, что 
даже в самые тёмные времена 
находятся те, кто рискует всем 
ради спасения других.

Новые подробности спасения детей 
от нацистов с помощью "Киндертранспорта"

Тысячи евреев, спасенных 
с помощью "Киндертранспор-
та", впервые узнают важные 
подробности своего побега 
из оккупированной нациста-
ми Европы благодаря обна-
ружению давно утерянных до-
кументов, пишет журналистка 
"Jewish Chronicle" Элли Грант.

Документы, которые исполь-
зовались пограничниками в Ни-
дерландах для обеспечения безо-
пасного проезда еврейских детей, 
спасающихся от нацистских пре-
следований, были найдены в ар-
хивах "Яд Вашема".

Там подробно описываются 
путешествия почти 10000 еврей-
ских детей, которые были пере-
везены из Германии, Австрии, Че-
хословакии, Польши и Италии в 
Великобританию и Нидерланды 
в период с декабря 1938 года по 
август 1939 года в рамках спаса-

тельной операции.
Внештатный научный сотруд-

ник и выпускница Университета 
Ноттингем Трент Эми Уильямс 
обнаружила исторические доку-
менты после многих лет иссле-
дований "Киндертранспорта". 
Раньше считалось, что этих до-
кументов больше не существует.

Доктор Уильямс объяснила: 
"С тех пор, как я начала свое ис-
следование "Киндертранспор-
та" десять лет назад, мне неод-
нократно говорили, что списков 
детей, отправлявшихся в Велико-
британию и Голландию, не суще-
ствует. Но я нашла их здесь – это 
списки детей из "Киндертранспор-
та".

"Многие из них, которые все 
еще живы сегодня и которые бы-
ли настолько юны, что не могут 
вспомнить свои путешествия, 
впервые узнают, как они бежа-

ли от войны, чтобы начать новую 
жизнь в Великобритании и Гол-
ландии".

Недавно найденные докумен-
ты включают подробную инфор-
мацию об именах детей, датах 
рождения, домашних адресах, 
именах их родителей и сопрово-
ждающих. Что важно, в них также 
указаны даты отправления и точ-
ные маршруты, по которым путе-
шествовали дети.

Документы были созданы Гол-
ландским еврейским детским ко-
митетом, который работал над 
обеспечением безопасного про-
езда детей.

Списки предоставляют уни-
кальную возможность заглянуть 
в логистику "Киндертранспорта", 
позволяя выжившим и их семьям 
отслеживать точные данные о по-
ездах, на которых они были, куда 
они ехали, и даже имена детей, 

которые сидели рядом с ними.
Профессор Билл Нивен, по-

четный профессор NTU и соавтор 
проекта доктора Уильямс, под-
черкнул историческую важность 
открытия: "Эти документы име-
ют огромное историческое значе-
ние и помогут ответить на вопро-
сы, которые многие евреи несут 
в себе всю свою жизнь".

Для выжившей участницы 
программы "Киндертранспорт" 
Ханны Зак Майли, которой сей-
час 92 года и которая живет в Ари-
зоне, это открытие стало глубоко 
эмоциональным.

"Я все еще чувствую отголо-

ски того, что увидела свои дан-
ные в списке "Киндертранспор-
та". Возвращение прошлого – это 
для меня продолжающееся путе-
шествие, – заявила она. – Моей 
первой реакцией было чувство 
подлинности – это действитель-
но произошло, я действительно 
была там. Я глубже принимаю и 
потери, и освобождение, спасе-
ние моей жизни".

Ханна продолжила: "Меня 
утешает новое чувство принад-
лежности к программе "Киндер-
танспорта" и нашей общей исто-
рии. Я думаю, что доктор Уильямс 
подарила нам чувство собствен-
ного достоинства, отдав дань ува-
жения нашей истории. Откры-
тие списков привело к встрече в 
"Zoom" с двумя сыновьями Дорис 
Ароновиц. Ее имя было рядом с 
моим в списке. Я думаю, что это 
только начало".

Списки вскоре будут доступ-
ны общественности через такие 
организации, как Ассоциация ев-
рейских беженцев и Всемирная 
еврейская помощь.
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Статья Шая Давидая, опу-
бликованная в журнале Tablet 
под заголовком Why I’m Leaving 
Columbia , стала вехой в исто-
рии американской академиче-
ской жизни. Профессор, автор 
подкаста и активист, Давидай 
покинул университет, который 
некогда считал местом своей 
мечты. Его текст – одновремен-
но прощальное письмо, мо-
ральный жест, обвинительный 
манифест и предупреждение:

Капкан из "прогресса" 
и ненависти

Поводом для выступления 
Давидая в прессе стала утечка 
переписки бывшей сопредседа-
тельницы совета попечителей Ко-
лумбийского университета Клэр 
Шипман, ныне исполняющей обя-
занности президента универси-
тета. В своих сообщениях она 
называет единственную произ-
раильскую еврейскую коллегу 
"кротом" и предлагает заменить 
ее на "кого-то с Ближнего Восто-
ка или араба": как подчеркивает 
Давидай, игнорируя тем самым 
запрет на дискриминацию, закре-
пленный в Гражданском кодексе 
США.

"Кто в здравом уме может сле-
довать за таким руководством 
или позволить своему имени 
быть связанным с подобной ин-
ституцией?" – задается он вопро-
сом.

Но это лишь вершина айс-
берга. Давидай показывает, как 
в Колумбийском университете 
сложилась система, при кото-
рой ненависть к Израилю и ев-
реям стала не скандалом, а нор-
мой. Преподаватели, студенты, 
администрация – каждый играет 
свою роль.

Профессора за кадром, 
но в центре событий
Давидай не боится называть 

имен. Джозеф Массад – профес-
сор, выразивший "восторг и бла-
гоговение" по поводу бойни 7 ок-
тября. Кэтрин Франке, назвавшая 
резню "военной операцией". Се-
натская председательница Жа-
нин д’Армиенто, заглушавшая 
голоса коллег, осуждавших сту-
денческие протесты. И это не 
маргинальные фигуры, а офици-
альные лица ведущего американ-
ского университета.

Но страшнее молчание

Особый акцент Давидай дела-
ет на молчании. Он описывает, как 
большинство коллег – в том чис-
ле те, кто симпатизирует его по-
зиции – предпочитают не "высо-
вываться". Один бывший декан 
признался ему: "Возможно, я бы 

выступил в твою защиту, но белый 
профессор-еврей, критикующий 
женщину президента, – это выгля-
дит плохо".

Когда академия 
преследует

Одним из самых тревожных 
эпизодов стала официальная 
попытка заставить Давидая за-
молчать. После того как его вы-
ступление против ХАМАСа в 
интернете стало вирусным, уни-
верситет обвинил своего профес-
сора в "предубеждении на почве 
национального происхождения" 
за то, что он критиковал террори-
стов, при этом подчеркивая, что 
ничего не имеет против палестин-
ского народа:

"Это было ложное и абсурд-
ное обвинение. Я никогда не вы-
ступал против палестинцев, ара-
бов или какой либо этнической и 
религиозной группы". – сказал Да-
видай.

Расследование длилось 20 
месяцев и завершилось без вы-
движения обвинений. Но Дави-
даю запретили вход в кампус, от-
ключили его идентификатор, а 
позже и вовсе закрыли доступ к 
еврейскому студенческому цен-
тру. В годовщину 7 октября он 
увидел, что все то же студенче-
ское объединение, действовав-
шее и ранее, провело очередной 
несанкционированный марш в 
поддержку ХАМАСа. А он вновь 
подвергся наказанию за то, что 
возвысил голос против марша.

Новая форма старой 
ненависти

Давидай вводит в оборот но-
вый термин – "американский ин-
теллектуальный антисемитизм". 
Это идеология, согласно которой:

	z евреи – белые поселенцы-ко-
лонизаторы

	z Израиль – инструмент этниче-
ской чистки

	z отказ в праве на существова-
ние евреям – борьба за справед-
ливость.

"Такая ненависть не исчеза-
ет сама собой. Она адаптирует-
ся, эволюционирует, возвраща-
ется, став еще более сильной", 
– делает вывод Давидай.

Он приводит пример: после 
трех месяцев тюремного заклю-
чения палестинский активист 
Махмуд Халиль, вернувшись 
домой, первым делом не встре-
тился с семьей, а снова возгла-
вил протест. А поддержал его не 
кто иной, как нынешний фаво-
рит среди претендентов на пост 
мэра Нью-Йорка Зохран Мамда-
ни. Это, пишет Давидай, знак то-
го, что "мелодия меняется, но 
слова песни остаются всё те-
ми же".

Что дальше? Не молчать

Шай Давидай уходит для того, 
чтобы говорить еще громче. Он 
запускает новые подкасты, пи-
шет книгу, продолжает публич-
ную кампанию. Но главное, да-
ет понять, что молчание теперь 
не вариант:

Не обманывайтесь, даже ес-
ли сейчас в кампусе затишье, под 
ним всё тот же вулкан. Руковод-
ство верит, что сможет всё пере-
сидеть. Это их главная ошибка. 
Мой голос не продается.

Текст Шая Давидая – это доку-
мент о сломе морали – процессе, 
происходящем внутри универси-
тетов. Это свидетельство упад-
ка либеральной идеи, когда ее 
захватывают новые догмы. Это 
призыв не бояться говорить, да-
же если за это лишают доступа, 
титула и кафедры.

В эпоху, когда молчание ста-
новится удобной валютой, Дави-
дай выбирает быть неугодным. 
Он уходит – но остается.

ГОЛОС, КОТОРЫЙ НЕ СМОГЛИ ЗАГЛУШИТЬ
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Не углубляясь в семантику, 
постараюсь разъяснить смысл 
трех слов, составляющих одно 
предложение, введенное в заго-
ловок. Обратите внимание, до-
рогие читатели: каждое слово в 
этом предложении начинается с 
символической буквы “з” и оз-
начает определенное действие 
для решения важной проблемы.

Эта народная персидско-тад-
жикская мудрость популярна на 
Ближнем Востоке, в том числе и в 
Иране. Ею наверняка руководству-
ются лидеры государств, дипло-
маты, успешные бизнесмены для 
решения сложных проблем. Что де-
лать для того, чтобы благоразумно 
решить стоящую перед ними зада-
чу из трех "з" – зорӣ, зӯрӣ, бо зар?

Как достигнуть цели без тяже-
лых потерь, без катастроф?

Вот эти три стратегия, которые 
могут стать руководством к дей-
ствию.

Первая “З” – “зорӣ” переводит-
ся на русский язык, как "мольба". Но 
это не только мольба, но и призыв 
к милосердию, к покровительству, к 
сотрудничеству для мирного, бла-
гополучного для всех сторон реше-
ния проблемы.

А если противоположная сто-
рона настойчиво игнорирует ми-
лосердие, тогда на сцену высту-
пит второе "з" – "зӯрӣ", означающее 
применение силы, мощи, ибо дру-
гого выхода нет.

Есть еще третье “з” – “зар". (Не 

путайте это слово с другим словом 
"заҳр" – яд). Зар – это золото, озна-
чающее в этом тексте материаль-
ную, финансовую поддержку проти-
воположной стороны, в случае если 
она примет мирное предложение.

Рассказывая обо всем этом, я 
представляю себе (наверное, как 
и вы, дорогой читатель) нынеш-
нюю ситуацию на Ближнем Восто-
ке, безустанную деятельность пре-
зидента США Дональда Трампа и 
премьер-министра Израиля Бинь-
ямина Нетаньяху. Трамп, как глава 
самой великой державы в мире, 
умело пользуется всеми возмож-
ностями для укрепления мира во 
всем мире, надеется на лучшее и 
готовится к худшему.

Дональд Трамп вначале на-
стойчиво отговаривал премьер-ми-
нистра Израиля от ударов по Ирану, 
продолжал переговоры с Тегера-
ном по заключению сделки, направ-
ленной на то, чтобы Иран отказал-
ся от производства собственного 

ядерного оружия. Такому же прин-
ципу следует и премьер-министр 
Израиля Нетаньяху. Они дали Те-
герану достаточно времени заклю-
чить сделку, четко предупредив о 
сроках и последствиях отказа.

Однако попытки к соглашению 
не увенчались успехом. Пришлось 
прибегнуть к второму "з": к приме-
нению силы, к военной эскалации. 
Израильская операция "Восстав-
ший лев" отодвинула на многие го-
ды назад ядерный потенциал Ира-
на.

Для того, чтобы устранить даль-
нейшую угрозу военного конфлик-
та, Трамп и Нетаньяху прибегают к 
новой активной политической дея-
тельности. Призывают Иран заклю-
чить сделку с отказом от разработ-
ки ядерного оружия.

Израильский премьер-министр 
не раз обращался к иранскому на-
роду, признаваясь, что искренне 
восхищается его потенциалом. Он 
подчеркивал, что надеется на побе-

ду добра над злом. Примечатель-
но и то, что сын свергнутого в 1979 
году в ходе исламской революции 
монарха Ирана Реза Пехлеви, на-
следный принц Резо Пехлеви, кото-
рый живет в Соединённых Штатах, 
тоже выразил надежду на скорый 
крах режима Исламской Республи-
ки Иран. "Свободный и процветаю-
щий Иран ждет нас", – сказал он в 
своём обращении к народу страны.

Тут уместно вспомнить полную 
драматизма историю евреев Пер-
сии. Ни в одной стране евреи не жи-
ли столь долго. Не секрет, что на 
земле, ставшей Персией, евреи 
поселились задолго до персов. Об 
этом пишут историк бухарскоеврей-
ского народа Давид Очильдиев в 
своей книге "Пленники Навуходо-
носора" а также его коллега, док-
тор Асаф Каниэль. В 538 году до 
н.э. царь Вавилона Навуходоносор 
захватил Иудейское Царство и раз-
рушил Первый Храм, а евреев пе-
реселил с нашей древней земли в 
Вавилонию.

Вскоре царь персов Кореш 
(Кир) завоевал Вавилон и издал 
декрет, разрешивший изгнанникам 
возвратиться в Иудею и восстано-
вить Иудейский Храм.

Текст царского декрета сохра-
нился в двух версиях – на иврите и 
на арамейском. Предлагаю вашему 
вниманию отрывок из этого приме-
чательного исторического докумен-
та на русском языке из Еврейской 
энциклопедии: "Так говорит Кир, 
царь персидский: все царства зем-

ли дал мне Господь, Бог небесный, 
и Он повелел мне построить Ему 
дом в Иерусалиме, что в Иудее. 
Кто есть из вас, из всего Его наро-
да, пусть идет в Иерусалим, что в 
Иудее и строит дом Господа Бога 
Израиля, того Бога, который в Ие-
русалиме".

Ныне Иран – наследник древ-
ней культуры, страна с населени-
ем 100 млн человек. В иранской 
еврейской общине сейчас про-
живает официально 8 тыс. чело-
век, неофициально – 12 тыс. Хотя 
они не сталкиваются с правовыми 
ограничениями, но живут в трево-
ге и постоянном страхе. Есть наде-
жда, если Иран пойдет на соглаше-
ние, и миролюбивый Трамп снимет 
с него санкции, то это может благо-
творно отразится и на жизни евре-
ев Ирана.

Необходимо напомнить, что си-
туация изменилась в последнее 
время. Ближний Восток на пороге 
колоссальных перемен. Американ-
ская администрация четко демон-
стрирует намерение прекратить 
войну в Газе. Президент Трамп на-
строен всерьез. Он дает Хамасу 
гарантии и заключение сделки по 
заложникам в ближайшее время 
определенно считает возможным.

Премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаньяху по многим 
признакам, после встречи в Ва-
шингтоне с президентом Дональ-
дом Трампом, стремится к заклю-
чению сделки в Газе. США помогут 
Израилю расширить Авраамские 
соглашения. Неслучайно несколь-
ко стран в мире выдвинули его кан-
дидатуру на Нобелевскую премию 
мира. Президент США Дональд 
Трамп, как никто другой, соответ-
ствует этой номинации.

Пожелаем ему успехов.

"Ё БА ЗОРӢ, ЁБА ЗӮРӢ, Ё БО ЗАР”
Каковы пути к достижению цели

Малкиэль
ДАНИЭЛЬ

Восемь американских штатов 
– Юта, Луизиана, Теннесси, Ала-
бама, Арканзас, Оклахома, Айо-
ва и Айдахо – объявили о нача-
ле законодательного процесса, 
направленного на закрепление в 
официальных документах тер-
мина "Иудея и Самария" вместо 
распространенного в междуна-
родных и дипломатических кру-
гах названия "Западный берег".

Это решение стало результа-
том интенсивной дипломатической 
и общественной работы главы ре-
гионального совета Шомрон Йоси 
Дагана, который уже несколько лет 
продвигает инициативу по между-
народному признанию историче-
ского и правового статуса Иудеи и 
Самарии, как неотъемлемой части 
Земли Израиля и колыбели еврей-
ского народа.

"Предложение о замене тер-
мина с политическим подтекстом 
"Западный берег" на историческое 
название "Иудея и Самария" – это 
не просто формальность. Оно не-
сет в себе глубокий символиче-
ский смысл. Законопроект вклю-
чает официальную декларацию о 
том, что Иудея и Самария – это би-
блейская родина еврейского наро-
да, и, следовательно, государство 
Израиль не может считаться "окку-
пантом" на этих территориях. Такой 

подход бросает вызов распростра-
ненному в международной полити-
ке нарративу, согласно которому 
речь идет о "спорной территории" 
или даже об "оккупации", – говорит-
ся в сообщении пресс-службы ре-
гионального совета Шомрон.

Прорыв в продвижении ини-
циативы произошёл на ежегодной 
конференции ALEC – крупнейшей 
платформы, объединяющей зако-
нодателей из 50 штатов США. Во 
время конференции Йоси Даган 
выступил с ключевой речью перед 
сотнями американских сенаторов 
и членов законодательных собра-
ний штатов. В своём выступлении 
он отметил: "Наш главный враг – 
это не танки и ракеты, а дезинфор-

мация. Когда невозможно победить 
Израиль в открытом бою, начина-
ется война за умы и восприятие. 
Утверждение, что евреи – это "ок-
купанты" в Иудее и Самарии, – это 
абсурд. Мы должны называть ве-
щи своими именами".

Организация ALEC приняла ре-
шение единогласно одобрить за-
конопроект, рекомендованный к 
принятию в каждом из штатов. На 
сегодняшний день парламента-
рии восьми штатов уже выразили 
готовность продвигать данный за-
конопроект в своих местных зако-
нодательных органах.

Примером служит штат Аркан-
зас, который ещё месяц назад стал 
первой юрисдикцией в США, офи-

циально закрепившей в законо-
дательстве обязанность исполь-
зовать исключительно название 
"Иудея и Самария" во всех государ-
ственных документах. Инициатива 
была выработана в рамках тесного 
сотрудничества между депутатом 
штата Минди Макклинден и Йоси 
Даганом. Макклинден подчеркну-
ла: "Термин "Западный берег" – это 
не нейтральное название, а поли-
тическая формулировка. Археоло-
гия, история, Библия – все указыва-
ет на то, что это земля еврейского 
народа. Мы хотим, чтобы правда 
звучала в официальном языке и за-
конодательстве".

Эта инициатива также про-
должается развиваться и на уров-
не федерального Конгресса США. 
Ранее по инициативе Йоси Дагана 
и конгрессвумен Клаудии Тенни 
была создана двухпартийная лоб-
би-группа в поддержку Иудеи и Са-
марии, которая подала на рассмо-
трение федеральный законопроект 
с аналогичным содержанием. На 
сегодняшний день его уже поддер-
жали более 20 членов Конгресса, 
включая председателя Комитета 

по международным делам Брайа-
на Маста, который публично зая-
вил о своем намерении использо-
вать исключительно исторические 
термины – "Иудея и Самария".

Сенатор Джим Додсон отметил 
в ходе конференции: "Мы обсуж-
дали инициативу, которую я и моя 
коллега Минди Макклинден уже ут-
вердили в Арканзасе. Мы полно-
стью исключили термин "Западный 
берег" из официальной терминоло-
гии. Теперь наша цель – предло-
жить эту модель остальным шта-
там. Здесь, на ALEC, с нами более 
450 парламентариев со всей стра-
ны – и это реальный шанс изме-
нить дискурс".

Йоси Даган продолжает актив-
ные переговоры с представителя-
ми других штатов США с целью 
расширить инициативу и довести 
ее до общегосударственного мас-
штаба. "Это не просто локальный 
успех. Мы начали исторический 
процесс, который, я верю, дойдёт 
до каждого штата и, в дальнейшем, 
до других стран. Мы победим – ра-
ди исторической справедливости, 
ради безопасности Израиля, и ра-
ди здравого смысла", – сказал Да-
ган.

Фото: пресс-служба 
регионального совета Шомрон

Восемь штатов США продвигают закон о смене 
терминов: "Иудея и Самария" вместо "Западного берега"
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Раббай молодёжного ми-
ньяна Ашер Вакнин ежеднев-
но до молитвы шахарит, с 6. 
30 до 7. 25 утра, проводит с 
группой прихожан изучение 
Талмуда.

Многие люди слышали о Тал-
муде, но не совсем представля-
ют себе, что это такое. Чтобы 
лучше понять современный иу-
даизм, очень полезно иметь ба-
зовые знания об этом важном 
феномене духовной жизни ев-
рейского сообщества.

Изучение Талмуда, цен-
трального текста иудаизма, яв-
ляется многовековой традици-
ей, направленной на понимание 
и сохранение еврейского закона 
и традиций. Оно включает в се-
бя изучение Гемары, обсужде-
ния и комментарии к Мишне, а 
также изучение различных ме-
тодов толкования.

Изучение Талмуда считается 
не только способом получения 
знаний, но и духовным путем.

Основные аспекты 
изучения Талмуда:

Талмуд и Тора:

Талмуд – это устная тради-
ция, записанная в виде Гемары, 
которая комментирует Мишну, 
письменный свод еврейского за-
кона. Тора, в свою очередь, яв-
ляется Пятикнижием Моисее-
вым и считается божественным 
откровением.

Методы изучения:

Существуют различные ме-
тоды изучения Талмуда, ис-
пользуемые в большинстве со-
временных иешив. Этот метод 
включает в себя использова-

ние "Мишне Торы" Маймонида, 
как руководства для толкования 
Талмуда, в отличие от его при-
менения, как источника практи-
ческого закона.

Даф Йоми:

Это программа, по которой 
изучается одна страница Тал-
муда в день, и ее завершение 
занимает около 7 лет и 5 меся-
цев. Окончание каждого тракта-
та отмечается небольшим сию-
мом, а завершение всего цикла 
–Сиюм ха-Шас.

Важность изучения:

Талмуд является одним из 
центральных аспектов иудаиз-
ма, и его изучение направлено 
на сохранение понимания ев-
рейских принципов и традиций 
на протяжении поколений.

Практическое 
применение:

Некоторые трактаты Талму-
да, такие, как Берахот, Мегила, 
Таанит, Рош ха-Шана и Сукка, 
имеют практическое галахиче-
ское значение для повседнев-
ной жизни.

Изучение Талмуда – это не 
только академическое упраж-
нение, но и духовное путеше-

ствие, которое позволяет углу-
бить понимание иудаизма и 
приобщиться к многовековой 
традиции.

Устная Тора (תורהשבעלפה) 
"Тора ше-б'алпе", что буквально 
означает, "Тора на устах", также 
известна, как Мишна, от древ-
нееврейского глагола "читать 
опять" или "повторять, учить", 
потому что до третьего века она 
передавалась только устно.

Эта Мишна, или Устная То-
ра, является основным ядром 
Талмуда. Существует еврей-
ское верование, что Устная То-
ра была дана Богом Моисею 
вместе с написанной Торой (от 
книги "Бытие" до "Второзако-
ния") на горе Синай.

Считается, что Устная То-
ра дает более подробные ин-
струкции о том, как именно вы-
полнять все законы письменной 

Торы. Устная Тора рассматри-
вается, как дополнение к пись-
менной Торе (которую многие 
евреи считают слишком слож-
ной для понимания и слишком 

расплывчатой   в своих инструк-
циях без Устной Торы).

21 июля 2025 года семья 
Александра и Миры Бадалба-
евых провела бар- мицву сво-
ему сыну, Ариэлю Бадалбаеву. 
Готовил бар-мицва боя раббай 
Рахмин Дадабаев. Бар-мицва 
бой Ариэль Бадалбаев удосто-
ился выноса Сефер Торы, бле-
стяще прочитал благословение 
на цицит, отрывки из Торы (па-
рашат "Матот").

Затем его поздравили, бла-
гословили родители, дедушка, 
бабушки, родные, близкие, дру-
зья: Ирина Мавашева, Михаил 
и Светлана Бадалбаевы, Алек-
сей Бадалбаев, Яффа Маваше-
ва, Зарина Бах и Игорь Кишко, 
Самуэль и Абигаль Кишко и 
многие другие.

Рав Барух Бабаев создал 
всем возвышенное празднич-

ное настроение своими песно-
пениями, посвящёнными обря-
ду бар-мицва.

Он благословил бар-мицва 
боя Ариэля Бадалбаева, роди-
телей, преподнёс ему поздра-
вительный сертификат и жи-
вую Тору, поздравил всех от 
имени президента общины Бо-
риса Мататова, членов Совета 
директоров Центра бухарских 
евреев. Сэудат мицву провели 
в Зале торжеств.

Фото автора. 
Для подробной информации 

звоните по телефону: 
(917) 600-3422), Борис 

borisbabayev@yahoo.com

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

Борис
БАБАЕВ

руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Свершим вместе мицву!
Иешива "Бнэй Тора" (в конце можете перейти по 

ссылке и произвести оплату) находится на 73 авеню 
между 147 и 150 улицей во Флашинге. 

В трудные времена мы все сплоченно 
помогаем друг другу!

Https://charidy.com/milhamta/adina

Shalom!
We are helping Yeshivah Bnei Torah raise funds for 

their campaign. Can you please donate what you can.
They are amazing Sephardic Yeshivah in 

our community. Thanks so much!
May Ha Shem shower you abundantly 

with many brachot. Amen!
Https://charidy.com/milhamta/adina
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Я часто вспоминаю свое-
го дедушку, Ари Абаева, сы-
на Муроди Турсуна и Ушуо 
Гавриэловой. Он родился в 
1899 году и ушёл из жизни 
26 марта 1963 года, в воз-
расте 64 лет.

Мне тогда было девять лет.
Почему же именно дедушка 

Ари так часто возвращается в 
мои воспоминания?

Мы жили в большом доме в 
старом городе Самарканда, в 
центре бухарскоеврейской ма-
халли "Мизрахи", который ста-
ли называть "Шарк – Восток", 
на улице с интересным назва-
нием Худжумская, так как вела 
от улицы Ташкентской прямо к 
фабрике "Худжум".

Детские годы сохранили в 
моей памяти моменты обще-
ния с дедушкой Ари. Будучи 
ребёнком, я не осознавал всей 
значимости его слов и поступ-
ков. Лишь спустя годы, с высо-
ты жизненного опыта, я понял, 
какое влияние он оказал на ме-
ня и на весь авлод.

Дедушка Ари был необыч-
ным человеком – он был лека-
рем, предсказывал судьбу, ис-
пользуя гематрию еврейского 
алфавита. Причем, делал он 

все это совершенно беско-
рыстно.

Когда мне было 4-5 лет, я 
с детским любопытством пы-
тался понять, что он делает с 
людьми, которых принимает у 
себя. Он проводил какие-то ма-
гические, непонятные для ме-
ня действия, выводил надписи 
внутри пиалы и давал объясне-
ния своим поступкам. Сейчас, 
вспоминая эти моменты, я яс-

но осознаю, что он пользовался 
методикой, основанной на каб-
балистических знаниях. Можно 
уверенно сказать, что он был 
одним из сильнейших каббали-
стов своего времени.

Ночами он уединялся, по-
груженный в изучение мудро-
сти веков. Тогда я не понимал, 
что это за учение, но чувство-
вал его значимость. Когда вы-
рос, сожалел, что не успел у 

него поучиться и набраться 
знаний, которых в советской 
школе не преподавали. Поз-
же, уже во взрослой жизни, мне 
удалось найти книги о каббале, 
но тайны, которые дедушка Ари 
знал, ушли вместе с ним.

К деду приезжали люди со 
всех уголков Самарканда и 
даже из дальних мест. Кто-то 
оставался ночевать, если не 
мог сразу вернуться домой. Лю-
ди приходили с разными беда-
ми: душевными и физическими 
недугами, семейными пробле-
мами, бесплодием. Однажды 
моя мама, Берта Мавашева, 
рассказала, как дедушка сидел, 
глубоко задумавшись, не заме-
чая ничего вокруг. Она принес-
ла ему еду, но он вздрогнул 
только тогда, когда она оклик-
нула его. Взглянув на неё, он 
сказал: "Келин (невестка), ка-
кая вы счастливая. Если бы вы 
знали, как моя голова загру-
жена потоком мыслей и зна-
ний, приходящих Сверху. Я так 
много знаю, что мне становит-
ся страшно!.."

Моя бабушка, Эстер Фузай-
лова, рассказывала об их ко-
роткой совместной жизни. Они 
поженились в 1917 году, во 
время правления Керенского. 
У них родились два сына: мой 
отец, Борис Абаевич Фузайлов,

(1919 г.р.) и дядя Або (1921 
г.р.). Дедушка Ари в те времена 
занимался коммерцией, ездил 
по европейской части России. 
В одной из поездок на поезд на-

пали бандиты. Он сильно испу-
гался, заболел, и болезнь при-
ковала его к дому, он больше 
никуда не ездил. Тогда он пол-
ностью посвятил себя духов-
ным знаниям, а его суждения 
и способности стали казаться 
окружающим необычными.

Некоторое время он жил от-
дельно от семьи, находясь у ро-
дителей. Затем он вернулся, но 
продолжал уединяться, созда-
вая себе условия для духовной 
работы.

В нашем большом доме жи-
ли еще две семьи, наши род-
ственники, в том числе тетя 
Намо Пилосова и ее муж, мой 
дядя Давид Фузайлов, с че-
тырьмя дочками. Тетя Намо в 
очередной раз была беремен-
на. На этот раз сыном. Родил-
ся Гавриэль Фузайлов, став-
ший впоследствии врачом в 
Нью-Йорке. Он рассказал мне 
эту историю.

Летом 1960 года его мама 
Намо отдыхала во дворе, ког-
да в калитку вошла незнакомая 
беременная женщина. Она по-
дошла к дедушке Ари и спроси-
ла, кого она родит. Он поднял 
голову, посмотрел на неё и не-
уверенно сказал: "Будет сын".

Когда женщина ушла, дед 
Ари обратился к тете Намо и 
уверенно сказал: "Вы с мужем 
хотите сделать аборт, не де-
лайте этого. У вас будет дол-
гожданный сын. А что касает-

Арон
ФУЗАЙЛОВ

СЕКРЕТЫ ДЕДУШКИ АРИ

Продолжение на странице 19

14 августа 2025 года (20 ава) испол-
няется 5 лет, как нет с нами нашей 
любимой мамочки, сестры, бабушки 
и прабабушки Бабаевой Тамары Из-
рановны.

Горечь утраты не угасает до сих пор. 
Она лишь чуть-чуть притупляется в суе-
те этой жизни.

Наша мама пришла в этот мир с опре-
делённой миссией и выполнила её чест-
но, благородно и достойно!

Мы, её дети, снохи, внуки и правнуки, 
получили в наследство самое большое 
богатство – доброе имя, трудолюбие, тер-
пение и самое главное – секрет счастья.

Рано овдовев (в 43 года), наша мама 
нашла в себе силы, чтобы все четверо де-
тей получили высшее и средне-специаль-
ное образование, обустроили свои жиз-
ни, обзавелись семьями. Она была нашей 
главной опорой и поддержкой, источни-
ком силы и тепла. Её отличали скром-
ность, благородство, доброта, гостепри-
имство и отзывчивость.

Милая мама, роднее вас нет!
Сегодня, как нет вас, уже пять лет.
По жизни всегда вы были с нами рядом,
Могли поддержать нас и словами, и взглядом.
Дарили любовь свою без остатка,
Готовили плов – так вкусно и сладко!
Всех выслушать время всегда находили,
Сейчас понимаем, как нас вы любили.
Позвольте ж, сегодня, в поминальный час,
За всё, что вы сделали, мама, для нас,
Вам поклониться от самого сердца,
Вы светом души согревали нас с детства.

Память о вас сохранится 
надолго в наших сердцах.

Рена и Рафик, Боря и Лора, 
Эдик и Нелля, Света и Рома 
с семьями, а также внуки и 

правнуки. 
Нью-Йорк, Ташкент, Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БАБАЕВОЙ ТАМАРЫ ИЗРАНОВНЫ

01.01.1928–08.10.2020
20 Ава 5780

Годовые поминки состоятся 13 августа 2025 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Crystal".
Контактный тел.: 917-916-7741 – Рина Бабаева
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ПРЕЗЕНТАЦИЯ В ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ НЬЮ-ЙОРКА
15 июля в Зале торжеств 

Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка состоялось оче-
редное заседание Обществен-
ного научного центра "Рош-
нои" под председательством 
доктора Роберта Пинхасова. 
В программе – презентация 
книг кандидата филологи-
ческих наук, доцента Рены 
Елизаровой "Сага о Елиза-
ровых", финансиста Сиона 
Акилова "Мишка – нацмен", 
"Из глубин памяти" кандида-
та медицинских наук Робер-
та Пинхасова.

Места в почетном президи-
уме заняли, наряду с автора-
ми книг, президент Центра бу-
харских евреев Борис Мататов, 
президент Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Хагид 
Софиева – Леваева, экс-пре-
зидент Конгресса Борис Кан-
дов, главный редактор газеты 
The Bukharian Times Рафаэль 

Некталов, писатель Давид Гай.
Открывая заседание, док-

тор Роберт Пинхасов расска-
зал о работе организации, о 
проектах, которые намечены на 
2025 год. Он поздравил Бориса 
Мататова с избранием на пост 
президента Bukharian Jewish 
Community Center, старейшей 
организации бухарских евреев 
Америки, и пожелал ему успе-
хов на новом поприще.

От имени членов "Рошнои" 

он также поздравил Хагит Со-
фиеву-Леваеву , которая стала 
недавно президентом Конгрес-
са бухарских евреев США и Ка-
нады и подарил ей свою книгу 
об истории и культуре бухар-
ских евреев "Bukharian Jews", 
изданную им на английском 
языке.

Затем Роберт Пинхасов 
прочитал письмо, адресован-
ное президенту Всемирного 
конгресса Льву Леваеву.

Затем ведущий предоста-
вил слово почетному гостю, 
Антони Лему, директору офиса 
члена Ассамблеи штата Нью-
Йорк Дэвида Веприна. Лем ска-
зал, что рад встрече с общи-

ной бухарских евреев Квинса, 
и преподнес от имени Вепри-
на доктору Пинхасову Почет-
ную грамоту. Он поблагодарил 
Пинхасова за его вклад в раз-
витие общины бухарских евре-
ев и Общественного научного 
центра "Рошнои", который от-
метил свое 33-летие.

Пинхасов объявил о пре-
зентации книги Рены Елизаро-
вой "Сага о Елизаровых в не-
скольких поколениях". Автор 
рассказала об истории соз-
дания этой книги, идея кото-
рой принадлежит Ольге Лева-
евой. "Работа длилась более 
двух лет, – подчеркнула Ели-
зарова. – Пришлось обратить-

ся к работникам Самаркандско-
го кладбища, расшифровать с 
помощью раввинов надпись на 
надгробии и убедиться в том, 
что старший брат – Сиён Ели-
заров – умер в возрасте 41 го-
да".

Она рассказала также о сво-
их предках, об их достоинствах 
и о фамилии Элезер, означа-
ющей "Учитель" (на самом де-
ле, имя Элезер означает "Бог 
есть помощь", или "Бог по-
мог".– Ред).

Рецензент Юрий Цырин – 
прозаик и поэт, доктор техниче-
ских наук, один из редакторов 
газеты The Bukharian Times – 
дал высокую оценку книге "Са-
га о Елизаровых". Он упомянул, 
что род Елизаровых на сегод-
ня насчитывает несколько ты-
сяч человек, которые живут в 
разных странах мира: в Изра-
иле, США, Австрии. Среди них 
лидеры общин, государствен-
ные деятели, художники, врачи. 
Будучи поэтом, он с восхище-
нием отметил, что каждому ге-

рою повествования Рена Ели-
зарова посвятила стихи.

Профессор Велиям Канди-
нов (второй рецензент) сказал, 
что Елизарова за последние го-

ды выпустила ряд книг и теперь 
обратилась к собственным кор-
ням, написала "Сагу о Елизаро-
вых", ставшую образцом того, 
как бухарские евреи чтят свой 
"авлод", свой род.

Президент Фонда "Самар-
канд", доктор Роман Ханимов 
выразил благодарность за мно-
голетнюю поддержку деятель-
ности фонда, вручил от имени 
самаркандцев Елизаровой По-
четную грамоту и статую Сво-
боды.

Презентацию книги "Миш-
ка-нацмен" Сиона Акилова на-
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чала Рена Елизарова, высту-
пившая на этот раз в качестве 
рецензента. Она дала высо-
кую оценку работе автора. Он 
тоже написал родовую историю 
Акиловых, уроженцев Андижа-
на, которые внесли заметный 
вклад в развитие еврейских об-
щин Узбекистана и Казахстана.

По мнению Рафаэля Нек-
талова, это прекрасная рабо-
та, которая восполняет наши 
знания об истории и жизни ев-
реев Андижана и Ферганской 
долины. В свое время интерес-
ная рецензия на книгу "Миш-
ка – нацмен" была написана 
доктором Робертом Пинхасо-
вым. Она опубликована в газе-
те The Bukharian Times.

Давид Гай, известный пи-
сатель и публицист, отметил 
ряд достоинств книги "Миш-
ка-нацмен", в том числе прак-
тику памяти – важное свойство 
бухарскоеврейского наро-
да, сумевшего таким образом 
сохранить свою устную и пись-
менную историю. Неслучайно 
книга начинается и завершает-
ся словами "Дети, помните, кто 
был до вас".

С добрыми словами в адрес 
Елизаровой выступили актер и 

режиссер Лазарь Исхакбаев, 
директор театра "Возрожде-
ние" Светлана Ханимова, му-
зык альный руководитель 
театра Эфраим Гавриэлов, ак-
триса Роза Бабекова, поэт и ху-
дожник Эдуард Аминов. Певица 
и актриса бухарскоеврейских 
театров Нью-Йорка Тамара 
Катаева исполнила несколько 

песен, а скрипач Эдуард Гуль-
каров вновь поразил своим без-
упречным мастерством.

В этот вечер прозвучало 
много пожеланий всем твор-
ческими людям, в том числе и 
двум художникам, работы кото-
рых были выставлены в Зале 
торжеств, – профессионально-
му художнику Якову Кандинову 

и любителю, кандидату эконо-
мических наук Аркадию Ами-
нову.

Кандинов написал портрет 
выдающегося деятеля бухар-
скоеврейской культуры ХХ I 
века, лингвиста, основателя и 
директора Музея наследия бу-
харских евреев в Нью-Йорке 
Арона Михайловича Аронова. 
Это его вторая работа, героем 
которого является Аронов. Пер-

вая находится в Музее.
Поэтесса Бася Малаева 

(Вена) в своем отклике на кар-
тину, выставленную художни-
ком на Фейсбуке, написала:

"С какой невероятной точ-
ностью переданы Вами пред-
меты обихода, домашняя ут-
варь, которой пользовались 
наши мамы. Эти предметы, за-
метьте, нефабричной работы. 
Они сделаны искусно ремес-

ленниками того времени: кӯ-
за (под ним был еще обычно 
таштак, для омовения рук пе-
ред трапезой), хавон, парак 
(раньше он был ещё из перьев, 
связанных в пучок), лаъли 
(помнится, медные, большие, 
на которых мы раскатывали 
пасхальную мацу тремя этапа-
ми: вначале с чова, кстати, са-
мый трудный этап работы, за-
тем с тири ош, а уже в конце 
– ранда (этот почетный этап 
работы доверяли мастерицам, 
так как он требовал сноровки).

Мой любимый педагог Арон 
Михайлович преподавал у нас 
в Ташкентском педагогическом 
институте иностранных язы-
ков. И, кстати, на портрете Вы, 
с удивительной точностью, пе-
редали знакомый мне до боли 
его мудрый, полный достоин-
ства и уважения ко всем людям 
мира, взгляд.

Ему очень идёт националь-
ный, вышитый красочным узо-
ром джома и нарядный допи!"

– Для нас важно активизи-
ровать не только научную, но и 
творческую интеллигенцию, ко-
торая составляет квинтэссен-
цию еврейского народа, ибо 
в ней будут черпать знания и 
вдохновение последующие по-
коления, – сказал автору этих 
строк доктор Роберт Пинхасов. 
Он поблагодарил всех, кто уча-
ствовал в заседании "Рошнои".

Рафик ШАРКИ

Фото Ильи Елизарова, 
Kaykov Media 

Информационные 
спонсоры: The Bukharian 

Times, Kaykov TV

РОШНОИ

ся той женщины, что ушла, у 
нее родится дочь. Я взял грех 
на душу, солгав ей, потому что 
знал, что она собиралась изба-
виться от ребёнка!"

Из воспоминаний моего дру-
га детства Рафика Норматова:

"Я учился в школе, во вто-
ром классе, и хочу поделиться 
некоторыми переживаниями 
своего детства. Самым глав-
ным человеком в доме моего 
друга Аарона, которого мы зва-
ли Аликом, для меня был его 

дедушка Ари. Он жил в полу-
подвальном помещении, сре-
ди множества священных книг. 
Зимой и летом он носил свет-
лое одеяние и всё время чи-
тал. В детстве я каждую ночь 
видел странные сны и с криком 
просыпался. Мама водила ме-
ня к врачам и лекарям. Я даже 
был в церкви, где поп читал мо-
литвы. Но ничего не помогало. 
Об этом узнал дедушка Ааро-
на, Ари, и принял меня у себя. 
Он посмотрел на меня глубо-

ким взглядом, написал что-то, 
положил в стакан с водой и дал 
выпить. К моему удивлению, 
мои проблемы исчезли. Позже 
я узнал, что он был великим ка-
ббалистом и знатоком Торы"

Мой дедушка Ари жил меж-
ду миром людей и миром зна-
ний, приходящих свыше. Он 
оставил след не только в мо-
ей жизни, но и в судьбах мно-
гих людей, которым помог. Эти 
воспоминания – дань уважения 
и благодарности ему. Прожи-
тые годы рядом с ним не толь-
ко остались в моей памяти, но 
и дали свои ростки. Я стал ин-
тересоваться каббалой, хотя 
многие говорили, что нельзя за-

ниматься ею до 40 лет. Однако, 
основываясь на учении вели-
кого каббалиста Аризаля, ко-
торый ушёл из жизни в 38 лет, 
я всё-таки начал изучать каб-
балу.

Еще в студенческие годы 
меня волновали вопросы вре-
мени и пространства. Меня не 
удовлетворяли философские 
объяснения о бесконечности. 
В 2008 году я случайно узнал 
о каббалистической группе в 
Бруклине, приобрел у них кни-
ги. Моей радости не было пре-
дела! И с того времени, и по 
сей день, я последовательно, 
шаг за шагом, изучаю это вели-
кое учение – каббалу.

P. S. Если у кого-то есть ка-
кая-то информация о моём де-
душке Ари Абаеве, может быть, 
слышали от своих родителей, 
поделитесь, пожалуйста со 
мной или напишите свои ком-
ментарии в нашу газету The 
Bukharian Times.

Некоторые каббалистиче-
ские понятия: Гематрия – циф-
ровая запись духовных состо-
яний миров и душ.

Каббала – учение или ме-
тодика, позволяющая развить 
дополнительные органы ощу-
щения. То есть получать до-
полнительную информацию о 
чём-то, существующем вне это-
го мира.

СЕКРЕТЫ ДЕДУШКИ АРИ
Начало на странице 17
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БА КӢ МЕМОНАД ИН САНЪАТ?
Ба ҳайрат ман аз ин ҳолат,
Ҳама фикри пулу давлат,
Ба дил аз он маро ҳасрат,
Ба кӣ мемонад ин санъат?

Басо бисёр санъаткор,
Ҳама чун тӯтӣ хушгуфтор,
Азизонам шавем бедор,
Ба кӣ мемонад ин санъат?

Ҳамеша шахси хушовоз,
Намояд халқи мо эъзоз,
Шавем баззозу ё пулбоз,
Ба кӣ мемонад ин санъат?

Зи ғам хотирпарешонам,
Баромад оҳи сӯзонам,
Зи ғусса зору ҳайронам,
Ба кӣ мемонад ин санъат?

Надонам сарҳисобамро,
Диҳам бар кӣ рубобамро?
Бигӯ, Ё Раб, ҷавобамро,
Ба кӣ мемонад ин санъат?

Аё, Рӯшел, кушо мактаб,
Шавад ҳосил туро матлаб,
Бипурс аз ҳама рӯзу шаб,
Ба кӣ мемонад ин санъат.

Шаҳри Ню-Йорк, 2025 с.

ҲАЙФ АСТ
Ба нодон илму фан ҳайф аст,
Ба ӯ ҳарфе мазан ҳайф аст,
Барояш ҷон макан ҳайф аст,
Ба гӯши кар сухан ҳайф аст.

Дурӯғгӯйи кунон одам,
Такаббурӣ кунад ҳар дам,
Ман аз таҷриба медонам,
Рафиқ бо ӯ шудан ҳайф аст.

Мушоҳида намуда гард,
Басо бисёр аст номард,
Дилеро, ки надорад дард,
Сару пову бадан ҳайф аст.

Ба шахси ҳилагар, маккор,
Ба одамҳои дилозор,
Ба шахси аз Худо безор,
Бидон гӯру кафан ҳайф аст.

Ба шахси хаставу монда,
Ба иғвогар ва шарманда,
Ба шахси кинаҷӯ ганда,
Ба фикрам ҳарфи ман ҳайф аст.

Аё, Рӯшел, Худоро ҷӯй,
Шунав бисёру камтар гӯй,
Гулеро, ки надорад бӯй,
Ба вай боғу чаман ҳаф

Шаҳри Ню-Йорк, 2025 с.

ФАРЗАНДАКАМ
Меваи ширин, ба дил пайвандакам,
Ҷону дил қурбони ту лабхандакам,
Бехалал бошад агар, дилбандакам,
Як хабар аз ман бигир фарзандакам.

Ман шудам пазмони рӯи равшанат,
Чашмаконам дар раҳи омаданат,
Бо худат бигрифта фарзанду занат,
Як хабар аз ман бигир фарзандакам.

Чун туро ман дӯст медорам зи ҷон,
Аз бароят кардаам умрам хазон,
Сад шукр, ки зиндаам дар ин ҷаҳон,
Як хабар аз ман бигир фарзандакам.

Ман камина баҳри ту ҳастам падар,
Ногаҳон карди фаромӯшам магар?
Шод мегардам туро бинам агар,
Як хабар аз ман бигир фарзандакам.

Ман чӣ гӯям? Ҳоҷати гуфтор нест,
Фориғ аз ташвишу ғам рӯзгор нест,
Эй дилу ҷонам, пулат даркор нест,
Як хабар аз ман бигир фарзандакам.

Мекунам, Рӯшел, туро ҳар дам дуъо,
Ҷонакам, бошад нигаҳдорат Худо,
Ёбад аз дидори ту дардам шифо,
Як хабар аз ман бигир фарзандакам.

Шаҳри Ню-Йорк, 2025 с.

ТИНҶӢ БОШАД
Басо осудадил, беғам бигарди,
Наметарси зи тобистону сарди,
Ба олам аз ҳама хушбахт марди,
Агар дар хонадонат тинҷӣ бошад.

Ба ҳама шӯъла пошад нури рӯят,
Шитобон дӯстон оянд сӯят,
Зиёфат, маърака, шоҳона тӯят,
Агар дар хонадонат тинҷӣ бошад.

Ба ҳар ҷое қадам мони, амони,
Фаровон менамойи зиндагони,
Бикун бовар, чу подшоҳи ҷаҳони,
Агар дар хонадонат тинҷӣ бошад.

Хури ширу асал бо мағзи дона,
Намекоби фиребанда баҳона,
Натарсида бари меҳмон ба хона,
Агар дар хонадонат тинҷӣ бошад.

Агар дори зани хубу вафодор,
Намебини ғаму ташвишу озор,
Ба ҳар корат Худо ёру мададгор,
Агар дар хонадонат тинҷӣ бошад.

Кушода кори дӯкону тиҷорат,
Харида ҳавлиҳо сози иморат,
Ба оила зани гап бо ишорат,
Агар дар хонадонат тинҷӣ бошад.

Ба консертад ҳама саҳна пур аз гул,
Ба тӯйхона туро киса пур аз пул,
Ашӯла хони, Рӯшелҷон, чу булбул,
Агар дар хонадонат тинҷӣ бошад.

Шаҳри Ню-Йорк, 2025 с.

О СТАРОМ ПНЕ И ЕГО ВНУКЕ
Стариковское раздумье перед тро-

гательной фотографией, при-
сланной мне сибирским другом

Спилили старый дуб
лихие лесники,

Чтоб вид не портил он
безлистными ветвями.
Остался серым пнем
он в ауре тоски,
Ненужным никому,
совсем чужим нам с вами.

Когда весною лес
наряжен был листвой,
Пень, как и прежде, был
и серым, и понурым.
Но есть и в нём душа,
и есть в ней голос свой,
Что, разогрет весной,
раздался как-то утром:

"Не дам тебе грустить,
мой старый добрый пень.
Я знаю, сможешь ты
всех радовать весною.
Пусть, дивом озарён,
придет нежданный день:
Твой внучек над тобой
шалит густой листвою!"
То диво – наяву
на много-много лет:
Росточек милый
обернется мощным древом!
…И верю я:
Земля нетленна меж планет –
И людям жить всегда
от дней Адама с Евой!

Фотография – из архива моего друга 
Геннадия Борисовича Проводникова

БА КӢ МЕМОНАД 
ИН САНЪАТ?

Юрий 
ЦЫРИН

Рӯшел 
РУБИНОВ

НУР ВА СОЯИ 
САНЪАТ:

ашъору фикрҳои
Рӯшел Рубинов

ШОИР ШУДА БИН!
 Ин саҳифаи газетаи шумо, 

хонандагони азиз, ба як сил-
сила шеърҳои нави шоири 
машҳур, ҳофизи хушовоз Рӯ-
шел Рубинов бахшида шудааст.

 Боварӣ дорем, ки дар ҳар як 
оилаи яҳудиёни бухороӣ шеърҳои 
ин шоири ширинкаломро бо хурс-
ндӣ мехонпнд, сурудҳои ӯро шу-
нида, лаззат мебаранд, чеҳраи 
гармашро бо танбӯр дар даст пе-
ши назар мебиёранд.

 Рӯшел Рубинов шеър мена-
висад, ба забони барои яҳудиён 
фаҳмои форсии тоҷикӣ., бо риояи 
ҳамаи қоидаҳои шеърнависӣ, бо 
маънӣ ва мазмуни баланд.

 Истеъдод (талант)и шоирӣ ғ як 
тараф. Аз тарафи дигар – меҳру 
муҳаббат ба мусиқии классикии 
Шашмақом. Ва, аз ҳама муҳим, 
дар сурудхонӣ ба маъни ишеъ-
ри шоирони гкзашта, ҳамчун за-
бондон, сарфаҳм рафта, ба ҳар-
фи хато рҳ намедиҳад.

 Шеърнависиро бо хурсан-
дӣ давом диҳед, Рӯшелҷон, су-
руд хонед ва ба мардум хурсан-
дӣ бахшед!

Малкиэль ДАНИЭЛЬ

НАЗМ ВА НАВО
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Хонандагони азизу мӯътабар, Бу-
зургвори олам, олимони донишман-
ду ихтироъкунандагони ботаҷриба, 
санъаткорони боистеъдоду бомаҳо-
рат, омӯзгорони камтарину забонши-
носони пухтакор, таърихшиносону 
адибонро офарида, ба онҳо вазифаи 
муҳимми пешбарию гулгулшукуфии 
тамоми соҳаҳои ҳаёту фаъолияти 
одамизодро супорида монд. Ҳақиқа-
тан ҳам, ба ҳар як давру замона таъ-
рихшиносону дунёдидагон фақат му-
вофиқи инкишофу тараққиётии ин ё 
он давру замона, баҳою арзиши ху-
дро мегузоранд. Ба туфайлу шарофа-
ти инсонони олиқадру донишмандон, 
дунёи Худодод доимо нур мегираду 
мунаввар мегардад, дӯстон.

Дар мақолаи мазкурам ман хоҳише 
дорам каме дар бораи инсони олиқадр, 
ҳодими бебаҳою маърифатпарвар, ҷамъ-
иятшиносу адиб, устоди назму насру са-
воду илму фан, инсони арзандаю писан-
дидаю шинохташудаи беҳамто, мулло 
Исҳоқ Маҳвашев, сухан биронам. Ин ин-
сони лоиқандаи ҷамоати яҳудиёни бу-
хороӣ дар соли 1905 дар шаҳри босто-
ни Самарқанд таввалуд шуданд. Падари 
Исҳоқ, мулло Нисими пурдону дунёшинос 

ва ҳам модарашон, хонума Сорои меҳру-
бону чеҳракушои Маҳвашевҳо, намоян-
дагони оилаи номию бообрӯи ин кишвару 
сарзамин буданд. Худи Исҳоқ, аз хурдсо-
лагиашон сар карда, писарбачаи доною 
зирраку боистеъдод буданд. Модарашон 
хонума Сорохон тамоми процесси таъ-
лимомӯзиро ба зиммаи худашон гириф-
танд, ки он кас соҳиби ақлу тамиз буда, 
забонҳои бисёри халқҳои оламро нағз ме-
донистанд.

Бояд қайд кард, ки хонума Соро-
хон ҷудо ҳам хондаю пуртаҷриба буда, 
Исҳоқи хурдсоларо ба олами маърифат-
парварию илму фанҳои вуҷудбуда, бо ҷӯ-
шу хурӯш гирифта бурданд. Худи хонума 
Сорохон аз авлоди Каводох абераи Ёсе-
фи Мамони Магрибии донишманду пур-
дон буда, генетикаи донишҷӯиро ба Исҳоқ 
писарашон, бо роҳи табиии Худодод, тақ-
дим намуданд. Аз он рӯзи зодгоҳи Исҳоқ 
Маҳвашеви боистеъдоду бомаҳорат, дар 
олами фаншиносию журналистика, этно-
графияю ҷамъиятшиносӣ, маорифу маъ-
рифату маданият, забоншиносию фило-
логияи Ӯзбекистону Тоҷикистон ва ҳам 
ҷамоати яҳудиёни бухороӣ, фасли баҳо-
ру нишоти умри гулгулшукуфӣ сар шуд.

Исҳоқи ҷавони баркамол, мактаби ди-
ну диёнатии яҳудиёни бухороиро бому-
ваффақият хатм намуда, донишманди 
асосҳои қонуну қоидаҳои Тӯро ҳақудуше-
ну гашта монд! Дар синни ҳабдаҳсолагӣ 
бошад ин йигити донишҷӯй, аллакай, ба 

Инпрос, яъне донишкадаи педагогии маъ-
рифати яҳудиёни бухороӣ дохил шуда, 

онро ҳам аъло хатм намуд. 
Дар солҳои 1926 таҳсилгирӣ 
ӯ асарҳои бадеии адибони 
классикию шинохташудаи ру-
сиро ҳам омӯхта, онҳоро ба 
забони тоҷикӣ тарҷима ме-
кард. Ва дар солҳои сиюми 

асри гузашта бошад, Исҳоқ Маҳвашев ба 
роҳи журналистика, яъне мақоланависӣ, 
дар як қатор газетаҳою журналҳои вуҷуд-
буда, шурӯъ кард.

Аллакай дар системаи нашриёту мат-
буот ӯро нағз мешинохтанду меписанди-
данд. Дар нашриёти “Байроқи миҳнат” ва 
ҳам “Адабиёти тоҷик” Исҳоқ Маҳвашев 
асарҳои бисёри адибони русро ба забо-
ни тоҷиқӣ тарҷима карда меистоданд. Он 
кас, аллакай, аз он солҳои таърихӣ сар 
карда, омӯзгори номӣ ҳам шуданд. Факул-
тети биологии институти педагогии шаҳри 
Тошкандро хатм намуда, Исҳоқ Маҳва-
шев ба илму фанҳои химияю биологи-
яю табиатшиносию география ҳам оли-
ми пурдон гашта мондаанд. Дар шаҳри 
Душанбе бошад, ин олими барҷаста, ал-
лакай, якчанд луғатҳои энциклопедии за-

бонҳои русию тоҷикӣ, французию арабӣ, 
ивритию ӯзбекӣ тартиб доданд. Бозу боз 
ҳам, чуноне донишмандон мегӯянд: “хо-
нетону хонетон боз ҳам хонетон”, он кас 
ба факултети забоншиносию филологияи 
институти педагогии Тошканд дохил шу-
да, онро ҳам бо муваффақият хатм на-

муданд.
Дар айёми хонишашон дар аспиран-

тура, Исҳоқ Маҳвашев достони “Пурим-
номаи Шоҳини Шерозӣ”- ро эҷод карда, 
ба рӯшноӣ бароварданд. Студентҳои зи-
ёдеро илмомӯзӣ ҳам намуданд.

Ин ҳам мавзӯи марказии диссерта-
цияи илмии он кас буд, дӯстон. Дере на-
гузашта, дар шаҳри Душанбе, дар соли 

1958, дар журна-
ли “Шарқи Сурх”, 
асарҳои “Достони 
Ардашер ва Эстер” 
ва  ҳам  “Устоди 
беҳамтои  Шаш-
мақом Левӣ Бобо-

хонов” баромаданд. Дар соли 1960 бо-
шад, дар журнали “Шарқи Сурх” асари 
“Фолклор ва ёддоштҳои муаллиф”, ки он-
ро фақат дар Эрес Исроэл он кас ба ит-
мом расониданд, ба рӯшноӣ баромад. Бо-
яд қайд кард, ки дар айёми ҷанги бузурги 
ватании солҳои 1941-45 Исҳоқ 
Маҳвашев дар шаҳри Тошканд, 
бо вазифаи сармуҳарриру дикто-
ри комитети давлатии радиошу-
навонии Ӯзбекистон, дар шӯъба 
ба забони тоҷикӣ, кор кардаанд.

Дар соли 1947 бошад он кас 
пурра ба шаҳри Душанбе кӯчида раф-
танд. Дар он сарзамин бошад, Исҳоқ 
Маҳвашев дар вазифаи доценту мӯдири 
кафедраи забонҳои хориҷӣ, дар дониш-
кадаҳои олии республика кор карданд. 
Сонитар он кас дар Учпедгиз ва ҳам сар-
муҳаррири нашриёти “Ирфон” шуда кор 
карданд. Дар муддати солҳои зиёде бо 
Академияи фанҳои Тоҷикистон ҳамкорӣ 

мекарданд. Чӣ нону насиба будаст, ки дар 
охири умрашон он кас ба Эрес Исроэл кӯ-
чида рафтанду корҳои илмию тадқииқо-
тию адабиашонро, бо муваффақиятҳои 
бепоён, давом доданд.

Дар охири соли 1973, ӯ бо ҳамсари ва-
фодораш ва ду писараш ба Эрес Исро-
эл кӯчида рафт, ки он ҷо фаъолияту ме-
роси илмиву фарҳангии худро бо нерӯи 
тоза идома дод.

Соли 1974, Исҳоқ Маҳвашев сар-
муҳаррири ҳафтаномаи маъруфи "Ҳат-
хия" таъин гардид – маҷаллаи фарҳангӣ 
ва иҷтимоии яҳудиёни бухороӣ, ки бо за-
бонҳои бухори ва иврит нашр мешуд. Ӯ 
то поёни умраш – сентябри соли 1978 – 
ин нашрияро бо садоқат роҳбарӣ ва нашр 
намуд.

Соли 2005, ба муносибати 100-сола-
гии Исҳоқ Маҳвашев, дар Эрез Исроэл 
китобе бо номи “Воспоминания Совре-
менников” (Ёддоштҳо барои насли ҳози-
разамон) ба таври пурра ба нашр расид.

Ин маҷмуа фарогири ёддоштҳои шах-
сони замондор ва ҳамконони тоҷик, шо-
гирдон, нависандагон, шоирон ва олимо-
не буд, ки Исҳоқ Маҳвашевро аз наздик 
мешинохтанд ва бо ӯ ҳамкорӣ доштанд. 
Дар миёни шогирдои Исҳоқ Маҳвашев – 
Мирзо Турсунзода, Сотим Улуғзода, Муъ-
мин Қаноат ва дигар чеҳраҳои маъруфи 
адабиёт ва фарҳанги тоҷик низ буданд.

Ин ёддоштҳо на танҳо шахсияти маъ-
навии Исҳоқ Маҳвашевро равшан меку-
нанд, балки саҳми арзишманди ӯро дар 
рушди илму адаб ва фарҳанги тоҷику яҳу-
дӣ таъкид менамоянд.

Хонандагони азиз, кору кирдори ин 
ҳодими беҳамтои оламро имрӯз писари 
қадрдонашон Довид Мҳавашев самимо-
на давом дода истода, фонди маблағӣ 
ба номи падарашон Исҳоқ Маҳвашев ку-
шода мондаанд. Ман шахсан ба он кас 
ва ҳам ба руҳу нишомои падари бузурга-
шон Исҳоқ Маҳвашев, ташаккури зиёде-
ро таманно дорам, ки боиси ин инсонҳои 
олиқадр, ман сазовори унвони олии лау-

реати мукофот ба номи Исҳоқ Маҳвашев 
гашта мондам! Илоҳо, ному нишони ҳо-
дими бузурги халқамон Исҳоқ Маҳвашев 
абадӣ дар ин ҷаҳон монаду вирди забо-
ни тамоми халқҳои олам гардад! Омен 
ва омен!

Рафоэл БАНГИЕВ. 
Тел-Авив. Эрес Исроэл

САРАХБОРИ БУЗРУКИ ОЛИМИ БЕҲАМТО
ИСҲОҚ МАҲВАШЕВ

“Чаман шуд тозарӯ, то фасли гулгашти баҳор омад,
Зи ҳар шохе гуле як сарвқадди гулизор омад.
Чаманзори ҳаёлаш навбаҳори дигаре дорад,
Дил аз худ рафт чандоне ки гулшан дар канор омад!”

“Биё, ки маҷлиси хубони бовафо инҷост,
Суруди мутриби риндони хушнаво инҷост.
Ҷамоли шоҳиди маънӣ зи шиша, карда тулӯъ,
Шаробу соғару соқии махлиқо инҷост!”

“Хоҳи ки ҳамеша шоду хуррам бошӣ,
Ҳар ҷо ки равӣ, азизи мардумон бошӣ,
Такрор куну амал куну илм омӯз,
То тоҷи сари ҷумлаи одамон бошӣ!”

Исҳоқ Маҳвашев бо ҳамкасбон ва Исҳоқ Маҳвашев бо ҳамкасбон ва 
хамкорону шогирдон. Душанбе, хамкорону шогирдон. Душанбе, 

ибтидои солҳои 50-уми асри ХХ.ибтидои солҳои 50-уми асри ХХ.

Исҳоқ Маҳвашев ва Тамара Хаимова- Исҳоқ Маҳвашев ва Тамара Хаимова- 
Маҳвашева бо писаронашон Давид ва Маҳвашева бо писаронашон Давид ва 

Авнер Маҳвашевҳо. Душанбе, 1954Авнер Маҳвашевҳо. Душанбе, 1954

Исҳоқ Маҳвашев, Фрида Давыдова- Исҳоқ Маҳвашев, Фрида Давыдова- 
Маҳвашев, артистони ҳалқии Маҳвашев, артистони ҳалқии 

Узбекистон Гавриэль ва Михоэл Узбекистон Гавриэль ва Михоэл 
Муллокандовҳо. Тошкент. 1936.Муллокандовҳо. Тошкент. 1936.

Амнон Саломи – президенти "Брит Йоцей Бухара", президенти Мединати Изроэл, Амнон Саломи – президенти "Брит Йоцей Бухара", президенти Мединати Изроэл, 
Эфраим Кацир, Яков Пинхаси, Яша Кандинов. Михаил Аронбаев, Пинхас Фузайлов ва Эфраим Кацир, Яков Пинхаси, Яша Кандинов. Михаил Аронбаев, Пинхас Фузайлов ва 
акеш, зани Яши Кандинова, Шуламит Тилоев, Исҳоқ Маҳвашев. Йерушолайим, 1974.акеш, зани Яши Кандинова, Шуламит Тилоев, Исҳоқ Маҳвашев. Йерушолайим, 1974.
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REAL ESTATE

In a move that signals a 
seismic shift in New York's luxury 
events landscape, Ilya Zavolunov, 
the renowned Bukharian Jewish 
entrepreneur and Queens 
hospitality mogul behind premier 
catering and event venues like 
Da Mikelle Palazzo and Da Mikele 
Illagio, has acquired the iconic 
former Bowery Savings Bank 
building at 130 Bowery for $20 
million.

The acquisition, which includes 
all rights to operate Capitale–one 
of Manhattan's most prestigious 
event venues–represents a 
historic milestone for the Bukharian 
community's presence in prime 
New York real estate.

Zavolunov, who brings three 
decades of catering and hospitality 
expert ise to th is  landmark 
purchase, will begin hosting events 
at the spectacular venue starting 
September 1, 2025. The acquisition 
comes after a complex bankruptcy 
process that saw previous owners 
Michael and David Marvisi struggle 
with mounting debt during the 
pandemic.

"Cipriani, watch out. The city 
is about to see a major change," 
declared Zavolunov, clearly 
relishing the opportunity to compete 
with Manhattan's most established 
luxury venues.

A Community's Triumph

For the Bukharian Jewish 
community, predominantly based 
in Queens, Zavolunov's acquisition 
represents far more than a business 
transaction–it's a cultural victory 
that places the community at the 
heart of New York's most exclusive 
events industry. When asked about 
the purchase and the opportunity 
it represents for the Bukharian 
community, commercial real estate 

attorney Leo Jacobs, PC offered a 
fitting assessment: "Fortune favors 
the bold."

"I feel great–excited and 
sat isf ied about our move," 
Zavolunov shared with The 
Bukharian Times. "It gives our 
patrons and clients the chance to 
step into a new reality–a different 
venue, but still unmistakably Da 
Mikelle. It's the institution I've had 
the privilege to help build, and now 

I get to share that legacy in a fresh 
way with our guests."

From Financial Distress 
to New Ownership

The path to Zavolunov's 
acquisition reads like a cautionary 
tale of New York real estate during 
turbulent times. The Marvisi 
brothers had valued their property 
at $33 million in 2017, when it was 
successfully leased to Capitale 
NYC. Their ambitions grew in 2019 
when they attempted an auction 
hoping to fetch as much as $50 
million, but found no buyers.

T h e  p a n d e m i c  p r o v e d 
devastating. Capitale NYC began 
missing payments, and by August 

2020, the owners defaulted on their 
$12 million Wells Fargo loan. The 
interest rate subsequently surged to 
a crushing 9.8 percent, making debt 
management nearly impossible.

The Marvisis filed for Chapter 
11 bankruptcy protection in 2022, 
attempting to sell first for $35 million, 
then $26 million. When those deals 
collapsed, lenders seized control 
and put the property up for auction 
once more–where Zavolunov 
emerged as the winning bidder.

"This is such a unique building 
with only a few uses that can make 
it work and maximize the usage. I 
think Ilya was the best guy for it," 
Ripco's Michelle Abramov, who 
represented Zavolunov in the 
purchase, told The Real Deal. The 
sellers, initially planning an auction, 
ultimately chose a direct sale with 
the experienced restaurateur.

"I think that reflected Ilya's 
long and successful history in this 
business," Abramov explained. 
Sheridan Capital provided a $13 
million loan to finance the purchase, 
with a Meridian Investment Sales 
team led by David Schechtman 
and Helen Hwang representing the 
bankruptcy estate.

A Palace of Architecture 
and History

Zavolunov hasn't just acquired 
a building–he's become the 
steward of one of New York's most 
magnificent architectural treasures. 
The 32,000-square-foot space, 
designed by legendary architect 
Stanford White and completed in 
1895, stands as a masterpiece of 
Beaux-Arts design that has been 
listed on the National Register of 
Historic Places since 1980.

White, one of America's most 
prominent architects and a founding 
partner of the prestigious firm Mc 
Kim, Mead and White, created a 
Roman classical landmark that 
continues to inspire awe more 
than a century later. The building 
showcases the full impact of Beaux-
Arts architecture reminiscent of 
Chicago's Columbian Exposition, 
featuring soaring 65-foot vaulted 
ceilings, magnificent Corinthian 
columns and pilasters, and a 
limestone interior enriched with 
sculptures by Frederick Mac 
Monnies.

The venue's ballroom, crowned 
by a beautifully decorated coved 

ceiling and art glass skylight, ranks 
among New York's most spectacular 
function locations. Venetian glass 
and marble mosaic floors add to 
the grandeur of this multilevel, multi-
room venue that can accommodate 
intimate gatherings of 20 guests or 
grand celebrations for up to 2,000, 
with capacity for 650 seated guests 
and 1,500 for standing receptions.

Stanford White's architectural 
legacy extends far beyond this 
single building–his portfolio includes 
Washington Square Arch, former 
Rockefeller family mansions on 
Fifth Avenue, the New York Herald 
building, The Tiffany Building, and 
the Boston Public Library. Tragically, 
White's life ended in 1906 when he 
was shot at another of his creations, 
Madison Square Garden, in a 
scandal that later inspired the film 
"Ragtime."

Looking Forward

With his extensive experience 
operating successful venues 
throughout Queens, including Da 
Mikelle Palazzo and several other 
restaurants and event spaces, 
Zavolunov is uniquely positioned 
to honor both the building's historic 
legacy and the evolving needs of 
New York's diverse communities. 
His commitment to accommodating 
all clients–maintaining both kosher 
and non-kosher kitchens–reflects 
the inclusive approach that has 
made his Queens operations so 
successful.

As Manhattan's events industry 
prepares for this new chapter, one 
thing is certain: Ilya Zavolunov's 
acquisition of Capitale represents 
more than a business transaction. 
It's a testament to the American 
dream, the power of bold vision, 
and the growing influence of the 
Bukharian Jewish community 
in shaping New York's cultural 
landscape.

We can’t wait to see what our 
favorite impresario has in store.

The grand reopening is 
scheduled for September 1, 2025.

STEP ASIDE, CIPRIANI!
ZAVOLUNOV TAKES MANHATTANErin

LEVI

Bukharian Entrepreneur Makes History With 
Purchase of Landmark Bowery Savings 

Bank Building for $20 M
Сredit: @Bukharian Community/Instagram
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ISRAEL

Queens, NY–Following 
high-level diplomatic meetings 
in Washington, DC, Israeli 
Defense Minister Israel Katz 
made a meaningful visit to the 
Rebbe's Ohel in Queens on 
Saturday night, accompanied 
by prominent leaders from the 
Bukharian Jewish community, 
as initially reported by collive.
com.

T h e  v i s i t  c a m e  a t  t h e 
conclusion of Minister Katz's 
significant diplomatic mission to 
the United States, where he held 
crucial meetings with US Defense 
Secretary Pete Hegseth and other 
top American defense officials 
amid Israel's ongoing military 
operations.

Bukharian Leadership 
Present

M i n i s t e r  K a t z  w a s 
accompanied by distinguished 
members of the Bukharian Jewish 

community, including Chagit 
Leviev Sofiev, President of the 
Bukharian Congress of the USA 
and Canada and daughter of Lev 
Leviev, President of the World 
Bukharian Jewish Congress. 

Also present  were Gabr ie l 
Sofiev, Vice President of the 
Bukharian Congress, and Rabbi 
Zalman Zvulonov and Rabbi 
Yitzchak Wolowik, who serve as 
Shluchim to the Bukharian Jewish 

community in America.
At the holy resting place, 

Minister Katz offered heartfelt 
prayers for the success of the 
Jewish people and IDF soldiers 
in the ongoing conflict, as well as 
for the safe return of hostages and 
missing individuals.

A Moment of Spiritual 
Significance

Chagit Leviev Sofiev shared 
her reflections on the visit through 
her Instagram account, writing: 
"Saturday night at the Ohel, 
accompanying Israel's Defense 
Minister @katz_israel for a 
special moment of prayer in this 
holy place. He carries the heavy 
responsibility of protecting Israel 
against its enemies and leading 
its defense through recent military 
operations. May Hashem give him 

the wisdom and strength to do 
what's right for our country and its 
people. And may all our prayers 
get answered!"

Her words captured the 
gravity of the moment and the 
weight of responsibility carried by 
Israel's defense leadership during 
wartime.

T h e  v i s i t  c o n t i n u e s  a 
longstanding tradition among 
Israeli officials seeking spiritual 
guidance at crucial junctures 
in the nat ion's history. The 
par t ic ipat ion o f  Bukhar ian 
Congress leadership alongside 
Minister Katz reflects the growing 
influence and engagement of the 
Bukharian Jewish diaspora in 
supporting Israel during times of 
crisis.

As Minister Katz returns to 
Israel to continue his defense 
responsibilit ies, the prayers 
offered at the Ohel carry with them 
the hopes of Jewish communities 
from Queens to Jerusalem for 
peace, protection, and the swift 
return of those still held captive.

ISRAELI DEFENSE MINISTER VISITS OHEL, 
Joined by Bukharian Community Leaders

COMMUNITY NEWS

On July 15 th, over 90 
community members–activists, 
writers, scholars, readers, 
and “Women’s World” club 
members– gathered at the 
Grand Ballroom of the Bukharian 
Jewish Community Center of 
New York for a literary celebration 
that honored both scholarship 
and cultural preservation.

The evening 's  h igh l ight 
was the recogni t ion of  Dr. 
Robert Pinkhasov, founder of 
the "Roshnoi" Scholars Club, 
who received a Certificate of 
Appreciation from New York State 
Assembly Member David Weprin. 
The award was presented by 
representative Anthony Lema, 
with community leader Svetlana 

Khanimova Levitin serving as 
translator.

The certificate specifically 
h igh l igh ted  tha t  s ince  h is 
immigration to the USA in 1992, 
Dr. Pinkhasov has distinguished 
himself not only as an outstanding 
urologist but also as an educator, 
public figure, philanthropist, and 
inspirer of numerous cultural 
in i t iat ives. He founded the 
"Roshnoi" Scholars Club, which 
for over three decades has united 

Bukharian Jewish intellectuals and 
supported scientific, educational, 
and literary projects.

Three significant books were 
presented during the event: Rena 
Elizarova's "The Saga of the 
Elizarovs Across Generations, " 
Sion Akilov's "Mishka-Natsmen, 
" and Dr. Pinkhasov's own work, 
"From the Depths of Memory." The 
presentations included reviews 
from scholars and community 
members  who pra ised the 

historical and literary value of these 
works.

A special artistic moment 
came when artist Yakov Kandinov 
presented a portrait of Aron Aronov, 
which was displayed alongside 
another work by Arkady Aminov, 
adding visual artistry to the literary 
celebration.

Notable community leaders in 
attendance included Chagit Leviev 
Sofiev, newly appointed President 
of the Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada; Boris 
Matatov, recently elected President 
of the BJCC; Boris Kandov, former 
President of the Congress of 
Bukharian Jewish of the USA 
and Canada; Rafael Nektalov, 
Editor-in-Chief of the Bukharian 
Times; Veliyam Kandinov, Editor 
of the Russian section Bukharian 
Jewish Link; Aron Aronov, Director 
of Bukharian Jewish Museum; 
Svetlana Levitin, Head of “World 
of Women Immigrants”; honored 
artist Tamara Katayeva; and 
violinist Eduard Gulkarov.

The event drew guests from 
Israel, Canada, New Jersey, and 
other U.S. states, demonstrating 
the far-reaching connections of 
the Bukharian Jewish community.

Erin LEVI 
Photos by Ilya Elizarov, 

Kaykov Media

Celebrating Books and 
Culture at Roshnoi Club Event
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DIPLOMACY

On [July 9], Israeli Foreign Minister 
Gideon Sa’ar visited Vienna, where he 
met with the leadership of the Jewish 
Community of Vienna (IKG), represented 
by Vice Presidents Michael Galibov 
and Claudia Prutscher, as well as other 
representatives of the local Jewish 
community.

The confidential exchange focused on 
the diversity of the Jewish community in 
Vienna, its unwavering solidarity with Israel, 
the current situation in the region, and the 
wellbeing of the hostages still held in Gaza.

As a token of appreciation, the IKG vice 
presidents presented the distinguished 
g u e s t  w i t h  a  S i m o n  W i e s e n t h a l 
commemorative coin and a traditional 
Viennese snow globe featuring a menorah 
– a symbolic keepsake of his visit.

Minister Sa’ar showed particular interest 
upon learning that Vice President Michael 
Galibov is of Bukharian Jewish heritage. 
He inquired with genuine curiosity about 

the number of Bukharian synagogues in 
Vienna. He also asked how many of the 
community’s institutions are operated by 
Bukharian Jews. Galibov explained that of 
Vienna’s 22 synagogues, eight are run by 
Bukharian Jews, and of the approximately 
12 kosher restaurants and supermarkets, 
around 90% are Bukharian-owned. The 
minister appeared surprised and noted that 
he, too, has Bukharian roots.

His focused questions about Bukharian 
involvement highlighted the significant 
contribution that Bukharian Jews continue 

to make to Jewish life – not only in Vienna, 
but around the world.

Another highlight of the visit was a tour of 
the Vienna Stadttempel, which will celebrate 
its 200 th anniversary next year. Following 
the High Holidays, the historic synagogue 
is scheduled for a full renovation and 
restoration.

The visit by Minister Sa’ar sent a clear 
message of solidarity with Vienna’s Jewish 
community and reaffirmed the strong 
partnership between Austria and Israel 
during these challenging times.

Statement by Michael Galibov, Vice 
President of the Jewish Community Vienna 
(IKG):

“Foreign Minister Gideon Sa’ar ’s 
visit was a powerful gesture of solidarity 
and appreciation toward the Jewish 
community in Vienna. At a time when 
Jewish communities around the world are 
facing increasing challenges, this personal 
exchange with a high-ranking Israeli official 
was both encouraging and meaningful. I 
was especially touched by his interest in 
the Bukharian Jewish community in Vienna, 
which has been actively contributing to 
the city’s vibrant Jewish life for decades. 
The fact that Minister Sa’ar also shares 
Bukharian roots added a special, personal 
dimension to this important meeting.”

Translated from 
The Bukharian Times

Credit: „Christine Schmidl IKG-Wien“ 
The last picture in the Synagoge – 

credit: „Shalev Man“

ISRAELI FOREIGN MINISTER 
Gideon Sa’ar Visits Vienna
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BOOKS

By Erin LEVI

The closing event of Festival 
Sefarad NYC–the United States' 
first month-long Sephardic 
and Mizrahi cultural festival, 
organized by the American 
Sephardi Federation in 
partnership with UJA-Federation 
of New York–featured a powerful 
celebration of Bukharian Jewish 
women's resilience and strength.

With support of The Bukharian 
Times and Bukharian Jewish 
Community Center, the final 
event took place at the Center on 
Sunday, June 29, where author 
Dahlia Abraham-Klein shared 
her book "Caravan of Hope: A 
Bukharian Woman's Journey to 
Freedom," bringing a lesser-known 
chapter of Jewish history to over 50 
attendees.

A Story That Needed 
to Be Told

A b r a h a m - K l e i n ' s  b o o k 
chronicles her mother's harrowing 
escape from Uzbekistan to the 
United States, traveling through 
Afghanistan, Pakistan, India, and 
Israel. Born in the United States to 
parents of Bukharian, Afghan, and 
Iranian Jewish ancestry, Abraham-
Klein embodies the tapestry of 
Judeo-Persian heritage–and felt 
compelled to share her family's 
story.

"There are no books written on 
Bukharian women by Bukharian 
women, so I wanted to share that 
female experience," Abraham-
Klein explained. Growing up in 
Afghanistan, her mother didn't 
have the ability to write. Abraham-
Klein, educated and raised in the 
United States, felt a responsibility 
to preserve this narrative "because 
it's a story that needed to be told."

The motivation ran deeper 
than family history. "I grew up in 
an Ashkenazi world and stories of 
the Shoah, and I didn't hear any 
stories of our own, because I grew 
up in the 70 s, and my family was 
one of the first [Bukharian] families 
here," she reflected. "Jewish 
history started and ended with the 
Shoah. I think the story of Central 
Asian Jews is–how did we thrive 
for thousands of years, sandwiched 
between [Islam] and Communism? 
I thought that was a very important 
story to share."

An Evening of Connection

Approachable and lively in 
conversation, with a charming 
smile and radiant dark eyes, 
Abraham-Klein immediately 
captivated the audience. The 
i n f o rma l  a tmosphe re  she 
created was enhanced when 
she discovered relat ives in 
attendance–descendants of the 
renowned Binyamin Kabuli (1840-
1905), including David Shimunov, 
Honorary Vice President of the 
"Samarkand" Foundation, and 

playwright Lyuba Pilosova.
"A young woman, my closest 

relative, is sitting next to me, and I 
am endlessly grateful to her for this 
book, which will help our children 
learn more about our grandparents 
and great-grandparents who 
left Uzbekistan in the early 20 th 
century," said David Shimunov, 
who later shared stories of their 
common ancestor, Binyamin Kabuli 
Abramov.

D u r i n g  t h e  b o o k  t a l k , 
moderated by Ruben Shimonov, 
ASF's Nat ional  Director  of 
Education and Sephardi House, 
Abraham-Klein emphasized her 
mother's remarkable ability to build 
Jewish life wherever she went. "It's 
inspirational–how wherever my 
mother was, she built a Jewish life. 
Wherever she went, she didn't go 
as an observer–she rolled up her 
sleeves and brought Jewish life 
and a community with her."

The book talk also explored 

Abraham-Klein’s writing process, 
her family’s story of triumph 
against all odds, her connection to 
her Central Asian Jewish identity, 
and her mission to showcase the 
incredible strength of Bukharian 
Jewish women.

Community Response 
and Cultural Celebration
The even ing  resonated 

deeply with community members 
who saw their own experiences 
reflected in Abraham-Klein's 
narrative. Svetlana Khanimova-
Levitin, a native of Samarkand 
who immigrated to Israel in 1973 
and later to the United States, 
where she became a leader of 
the women's movement in New 
York as the founder of the non-
profit World of Women Immigrants 
(WOWI), remarked: "Books of 
this kind allow us to more actively 
develop the women's movement in 
our community."

The cultural celebration was 
enhanced by a performance from 
accomplished singer, dancer, and 
musician Tamara Katayeva, who 
performed traditional Bukharian 
and Iranian songs, with attendees 
clapping and singing along to the 
beautiful melodies of their rich 
heritage.

Notable community figures 
in attendance included Rabbi 
Babayev, who addressed the 
gathering of what he called 
"the crème de la crème of our 

intelligentsia"; Michael Aharonoff, 
former President of the Center; 
philanthropist David Mavashev; 
Svetlana Khanimova-Levitin as 
already mentioned; media mogul 
Roman Kaykov; Bukharian Times 
Editor-in-Chief Rafael Nektalov; 
Bukharian Jewish Museum director 
Aron Aronov; and Diana Rachnaev, 
CEO of Yesodot.

Other  esteemed guests 
included Imanuel Rybakov, a 
researcher of Bukharian Jewish 
history and current postgraduate 
in History at M. Ulugbek Uzbek 
State University; Elana Yuabova, 
founder  of  the “BJW Book 
Club” (The Bukharian Times 
featured her book club in issue 
1094); Rafael Sofiev, Director of 
Bukharian Jewish programs at the 
Congregation of Bukharian Jews 
at Jamaica Estates; Eli Takhalov, 
a young researcher of Afghan 
Jewish history and documentarian 
who managed to visit Kabul before 
the Taliban takeover; artist Yakov 
Kandinoff; theater and film director 
Semyon Aronbaev; community 
activist Zoya Yakubova; Eugenia 
Aronova, author of the book 
“Heritage” and a young writer; and 
Yaffa Borukhova, opera singer 
and author and illustrator of the 

children’s book, “You Don’t Look 
Jewish”.

The Bukharian Jewish Heritage 
Museum, founded by Aron Aronov, 
purchased 10 copies of the book 
for the museum, which features 
an entire section dedicated to the 
accomplishments of Bukharian 
Jewish women artists.

A Growing Movement

Abraham-Klein hopes her book 
will inspire all Jews to understand 
their roots and take pride in their 
heritage. She believes this is 
especially important in today’s 

challenging times as a way to 
combat antisemitism. A central 
theme of the evening was the 
importance of documenting the 
lesser-known chapter of Bukharian 
Jewish history that "Caravan of 
Hope" describes: the escape of 
Bukharian Jews during early Soviet 
years by way of Afghanistan.

The event was co-sponsored 
by the Union of Bukharian Jewish 
Writers, Poets and Journalists, 
Kaykov TV, and the Afghan 
Jewish Foundation, as part of 
Festival Sefarad NYC's month-
long celebration that featured 
40 programs across Manhattan, 
Brooklyn, Long Island, and 
Queens.

This literary momentum was 
evident when Borukhova, delighted 
while getting an autograph from 
Abraham-Klein, invited attendees 
to her upcoming presentation 
of "You Don't Look Jewish," 
her children's book about the 
complexities of being Bukharian 
Jewish, next month in this same 
hall. (Stay tuned for details.)

"This presentation is the first, 
and hopefully not the last, time 
American Sephardi Federation 
has organized such a significant 
event in Queens, in the halls of 
the BJCC," noted Rafael Nektalov, 
Bukharian Times Editor-in-Chief 
and Chairman of the Union of 
Bukharian Jewish Writers, Poets, 
and Journalists of the USA.

In 2018, ASF, BJCC, and 
Bukharian Times collaborated 
on the Fourth International 
Shashmaqam Forever Festival at 
the Center for Jewish History in 
Manhattan.

"It's a pleasure to see Ruben 
Shimonov, ASF's young National 
Director of Education, here today, 
as well as ASF Executive Director 
Jason Guberman, with whom 

"CARAVAN OF HOPE"
Brings Bukharian Women's Stories to Light

Continued on page 30
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CULTURE

The Georgian-American community 
of New York is proud to announce the 
Seventh Annual Georgian-American 
Heritage Day Celebration, taking place 
on Thursday, September 25, 2025, at 
the historic Surrogate’s Court in New 
York County, located at the corner 
of Chambers and Centre Streets in 
Manhattan’s Civic Center.

The event is presented by Manhattan 
Borough President Mark Levine in 
partnership with the Diana Bagrationi 
Foundation, a New York-based nonprofit 
organization. Since its founding in 2019 by 
the Diana Bagrationi Foundation and then-
Brooklyn Borough President–now Mayor–
Eric Adams, this celebration has become 

a cherished tradition, officially recognizing 
the contributions of the Georgian-American 
community in New York.

This year marks the sixth official 
recognition of Georgian-American Heritage 
Day in the city. The event honors the vibrant 
cultural traditions and heritage of Georgians 
from all 11 regions of the Republic of 
Georgia, now proudly represented across 
New York.

Located at the crossroads of Europe 
and Asia, Georgia is known for its rich 
history, deep-rooted customs of hospitality, 
distinctive music, and renowned cuisine. 

Since gaining independence in 1991 
following the collapse of the Soviet Union, 
Georgia has emerged as one of the United 
States’ closest partners in the region, 
admired for its democratic progress and 
dynamic development.

The celebration will feature traditional 
and contemporary Georgian music and 
dance performances, art exhibitions, and 
culinary tastings, offering New Yorkers of all 
backgrounds an opportunity to experience 
Georgia’s diverse and ancient culture. 
The program will also recognize notable 
members of the Georgian-American 

community for their achievements and 
contributions.

A highlight of the event will be a special 
performance by Khatuna Chokhonelidze, 
soprano and soloist at the Tbilisi Z. 
Paliashvili Opera and Ballet State Theater.

About the Diana Bagrationi 
Foundation:

The Diana Bagrationi Foundation 
is a nonprofit organization committed 
to providing humanitarian assistance 
and advocacy for families, particularly 
those with children diagnosed with life-
threatening illnesses. Proceeds from its 
events are tax-deductible and go directly 
toward supporting pediatric cancer patients 
from underprivileged backgrounds, both in 
the United States and abroad.

7 th Annual Georgian-American 
Heritage Day Set for September 25
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Arthur Kakuriev from Ramla, 
Israel, asks: "Is it true that an 
Iranian Jewish surgeon saved 
the hand of Iran's Supreme 
Leader, Ayatollah Ali Khamenei, 
from amputation?"

Rafael Nektalov, Editor-in-
Chief of The Bukharian Times 
newspaper, answers: "Yes. A 
Jewish doctor saved the Ayatollah. 
He was the only one who offered 
an alternative to the amputation of 
the right hand and thereby earned 
the favor of the Supreme Leader 

himself. This was told to me by 
Chief Rabbi Cohen from Tehran. 
Khamenei supported his son's 
candidacy for the position of chief 
rabbi of the Tehran synagogue."

There are photographs of 
Khamenei posing for a photoshoot. 
In particular, he participated in the 

annual tree planting as part of 
"Nature Week, " which is held in 
Iran during the Nowruz holiday. 
For the photoshoot, he was given a 
shovel in his left hand, and he held 
it with his right hand, seemingly 
planting a tree. He also watered it 
with his left hand.

Throughout the years, Iranian 

rulers have demonstrated a 
posit ive att i tude toward the 
country's Jewish community. 
Notably, on February 8, 2003, 
President Mohammad Khatami 
v i s i t e d  t h e  Yo u s e f  A b a d 
Synagogue, becoming the first 
Iranian president to cross the 
threshold of a synagogue since 
the Islamic Revolution. The 
meeting with the President was 
attended by Iran's Chief Rabbi 
Yousef Hamadani Cohen and 
community representat ives 

Haroun Yashayaei (film producer 
and former chairman of the board 
of the Tehran Jewish community) 
and Morris Motamed (a politician 
who served in parliament). In 
honor of this event, Chief Rabbi 
Cohen opened the Aron Kodesh 
with a Torah scroll for Khatami and 
led prayers.

Iranian Jews in Israel and the 
United States have achieved great 
success. For example, Moshe 
Katsav, former President of Israel, 
was born in Yazd, Iran.

WHAT ABOUT AYATOLLAH 
ALI Khamenei's Right Hand?

Irina Abaeva from Israel 
asks us: "In her recent interview 
with journalist Dmitry Gordon, 
presented in his You Tube 
program, singer Nargiz Zakirova 
claims that her mother, Honored 
Artist of the Uzbek SSR Luiza 
Zakirova, is Uzbek by nationality, 
and her father, virtuoso musician 
Pulat Sionovich Mordukhaev, is 
a Bukharan Jew, adding that her 
father is also half Persian. Is this 
true?"

Vlad imi r  Au lov,  Ph .D.  in 
Ph i losophy,  Narg iz 's  four th 
cousin, comments: "The popular 
American singer Nargiz Zakirova 
(Mordukhaeva)  was born in 
Tashkent, to the family of Pulat 
Mordukhaev and Luiza Zakirova. 
She changed her surname when 
she began performing on stage in 
the USSR. Pulat Mordukhaev is the 
son of the famous humorist Sion 
Mordukhaev – Sioni Chungak (the 
etymology of Chungak is unknown) 
and Khevsi, daughter of Iskhakbay 
Davydov and Kalmok Abramova. It 
is possible that their ancestors were 
also Jewish refugees from Mashhad, 
Iran, who moved to Bukhara and 
Samarkand in the early 18 th century. 
There were no Persians in the 
Mordukhaev family; everyone until 
1930 was Jewish.

Apparently, Nargiz, due to 
fears of antisemitism (she gave 
examples in  her  in terv iew) , 
constantly downplayed her Jewish 

roots, mentioning only her glorified 
Uzbek relatives from the Zakirov 
line: People's Artists of Uzbekistan, 
grandfather Karim Zakirov, uncle 
Batyr Zakirov (also spelled Botir 
Zokirov), uncle Farrukh Zakirov 
(or Zokirov), Honored Artist of the 
Uzbek SSR Jamshid Zakirov, while 
not mentioning equally eminent 
and recognized figures in musical 
and theatrical art in Uzbekistan 
and Russia, representatives of the 
Mordukhaev family.

Who could be included in this 
list of names? Nargiz Zakirova's 
grandfather was Sion (or Zion) 
Chungak Mordukhaev – a well-
known and beloved humorist, master 
of words, expert in Bukharian Jewish 
folklore, founder of a dynasty of 
actors, musicians, and singers. Sion 
Mordukhaev was married twice. His 
son from his first marriage, Rochelle 
Sionovich Mordukhaev (Nargiz 
Zakirova's uncle), was an Honored 
Artist of the Uzbek SSR. With his 
wife, ballerina Sara Musheeva, 
he worked for many years at the 
Alisher Navoi State Opera and Ballet 
Theater in Tashkent.

From his second marriage – 
to Khevsi (Esey) Davydova – he 
had two sons. The elder, Pisar 

Mordukhaev (1932, Tashkent – 
2022, New York), was one of the first 
among Bukharian Jews and Uzbeks 
in Tashkent to master percussion 
instruments, working as a drummer 
in city pop ensembles. The second, 
Pulat Mordukhaev (1937, Tashkent 
– 2013, New York) – a student of his 
brother Pisar, played percussion 
instruments in the orchestra of 
Tamara Khanum and Batyr Zakirov, 
and married Luiza Zakirova in his 
second marriage. From his first 
marriage to Mira Iskhakova, a 
Bukharian Jewish girl, two children 
were born: son Tofik and daughter 
Violetta.

Other relatives:

Boris Rochelevich Murdakhaev 
Tashkent (January 2, 1937, Tashkent 
– October 15, 2021, Moscow) – 
Soviet and Russian theater actor of 
the "Romen" Theater and cinema, 
theater director and teacher, 
People's Artist of the RSFSR (1991). 
Nargiz's cousin.

Chungak Semyon Rochelievich 
(February 18, 1949, Tashkent, Uzbek 
SSR) – People's Artist of Russia, 
theater and film actor, director of the 
"Romen" Theater. Nargiz's cousin. 
Lives in Moscow.

Zoya Semyonovna Chungak – 
teacher and co-creator.

Lev Pinkhasov – People's Artist 
of Uzbekistan, soloist of the Alisher 
Navoi State Bolshoi Opera and 
Ballet Theater, grandson of Sion 
Chungak.

Ber takhon im Iskhakovna 
Davydova (1907 – 1990) – singer, 
maqomist, worked at the A. Navoi 
Theater.

Rano Sharipova (February 27, 
1939) – People's Artist of Uzbekistan, 
daughter of Bayzo Sharipov and 
Bertakhonim Iskhakovna Davidova, 
granddaughter of Kalmok Abramova. 
Pulat Mordukhaev's maternal cousin. 
Lives in Uzbekistan.

Tofik Mordukhaev – percussion 
instruments, in the "Bolalar" group 

since 1989 in the USA. Nargiz's 
half-brother, lives in New York, son 
of Mira Iskhakova-Mordukhaeva.

It is interesting that Nargiz 
Zakirova's grandchildren bear the 
Jewish names Levi (from Leyla) 
and Noah (from Sabina). In short, 
the dynasty of Sion Chungak's 
descendants is the pride of the 
Uzbek and Bukharan Jewish 
peoples. And the listed list of names 
and titles of his descendants – 
People's and Honored Artists of 
Uzbekistan and Russia – speaks for 
itself."

Recorded by  
Rafael NEKTALOV

This first appeared in issue 
1221 and was translated from 

Russian into English.

What are the Real Roots 
of Nargiz Zakirova and Her Relatives?
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REAL ESTATE

The City Council just quietly cleared 
a path that could reshape Coney Island–
and possibly set a precedent for the rest 
of New York.

With a 36–11 vote at the end of June, the 
city approved a major rezoning to allow “The 
Coney, ” a proposed $3 billion casino and 
entertainment complex backed by a group 
of developers including Thor Equities. The 
decision not only changes the zoning map–
it literally removes a public street (Bowery 
Street) and grants air rights for a set of new 
towers and pedestrian bridges.

In other words, the city is making room, 
physically and politically, for a different kind 
of economic engine.

This isn’t just about gambling. In fact, 
the casino portion of the project still has to 
go through a separate state-level approval 
process. There are only three downstate 
casino licenses up for grabs, and eight 
different proposals competing for them–
including bids in Times Square, Hudson 
Yards, and yes, Queens. But what happened 
in Coney Island is worth paying attention to, 
especially for anyone who cares about land 
use, real estate development, or how city 
priorities are shifting.

Because whether or not the Coney 
Island project wins a license, the signal is 
clear: New York is open for entertainment 

business. And that means developers and 
city officials are no longer just focused on 
housing, office towers, or infrastructure. 
They’re making room–literally–for year-round 
tourist attractions, nightlife anchors, and big-
money hospitality. That’s a shift.

In real estate terms, the story here isn’t 
about roulette tables. It’s about zoning 
flexibility. If the city is willing to demap streets 
and rearrange neighborhoods for a private 
development tied to entertainment and retail, 
that opens the door to other projects pitching 
a similar economic vision.

We’re seeing it already: Willets Point is 
halfway into its own transformation, with the 
city approving a new stadium, thousands 
of residential units, and rumors of its own 
casino bid near Citi Field. Meanwhile, 
landlords across the city are watching how 

this trend affects everything from foot traffic 
to valuations.

Of course, not everyone’s on board. 
Coney Island locals have raised real 
concerns–about traffic, crime, and what this 
means for the smaller, seasonal businesses 

that give the boardwalk its identity. The 
developers are offering a $200 million 
community fund, but some residents worry 
that once the towers go up, the character 
of the area will disappear. Those kinds of 
cultural concerns may sound far away from 
spreadsheets and cap rates–but they matter. 
Neighborhood perception affects investment. 
And public backlash can slow or stop a project 
cold.

Still, from a market perspective, we’re in 
a moment where big entertainment-backed 
developments are being taken seriously–
and even fast-tracked. The state’s Gaming 
Commission is expected to issue casino 
licenses by the end of 2025. Between now 
and then, developers across the city are 
watching how far the city and state are willing 
to go to accommodate these proposals. For 
brokers, investors, and anyone tracking long-
term trends, it’s worth noting: zoning, once 
seen as rigid and slow, is now being bent for 

a new kind of asset class.
The question isn’t whether this is good or 

bad. The question is whether it’s a one-off–or 
the beginning of a broader shift. And if it is a 
shift, the real estate world needs to be ready 
to move with it.

Eddie
TOLMASOV

CENTRAL ASIA

Dushanbe and Samarkand Reconnected by Air Travel
Uzbek airline Centrum Air [and new 

budget carrier since 2023] has launched 
a new route connecting Samarkand and 
Dushanbe, Asia-Plus reports.

On July 20, the first direct f l ight 
between Samarkand and Dushanbe 
since 2018 was completed. Flights on 
the route will now operate twice a week–
on Thursdays and Sundays–with a flight 
time of 45 minutes. Ticket prices start at 
$48 (608, 000 Uzbek sums or 460 Tajik 
somoni).

The day before, on July 19, the same 
airline launched a new route between 
Tashkent and Dushanbe. Flights on this 
route will operate on Wednesdays and 

Saturdays, with tickets starting at $52 
(653, 000 sums or 495 somoni). Alongside 
Centrum Air, Somon Air and Uzbekistan 
Airways also offer f l ights between 
Tajikistan and Uzbekistan.

Air travel between Tajikistan and 
Uzbekistan was suspended in 1992 
following the outbreak of civil war in 
Tajikistan, and resumed only in 2017 
after Shavkat Mirziyoyev came to power 
in Uzbekistan. In July 2018, Tajik Air 
launched direct flights from Dushanbe 
to Samarkand, but ticket sales were 
suspended just a month later – reportedly 
due to low passenger demand.

Fergana.agency

Uzbekistan's largest private airline Centrum Air has flights to Azerbaijan, China, Georgia, 
Kazakhstan, Russia, Turkey, UAE–and now Tajikistan.

“THE CONEY”: ON ZONING, CASINOS, “THE CONEY”: ON ZONING, CASINOS, 
AND THE NEW SHAPE OF NEW YORKAND THE NEW SHAPE OF NEW YORK
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D’VAR TORAH

Parashat Matot-Masei 
concludes the Book of Bamidbar 
and contains a rich tapestry of 
themes – from vows and speech, 
to journeys and wanderings, 
to borders and inheritances. 
Each element holds layers of 
meaning, and together they form 
a powerful message about the 
soul’s journey, the power of 
words, and the purpose of life’s 
ups and downs.

On the level of Pshat, the portion 
begins with the laws of vows: “If a 
man makes a vow to Hashem…”

The Torah teaches us the 
great power and responsibility of 
speech. Words are not to be thrown 
lightly. What a person says carries 
weight, obligation, and spiritual 
consequence.

Rav Chaim of Volozhin used 
to say: “A person is defined by his 
words.”

There’s a story of a simple Jew 
who promised to give charity if he 
survived a dangerous journey. After 
being saved, he forgot his vow. One 
day a beggar approached him, 
saying: “I’ve been sent to remind 

you – you made a promise to 
Heaven.” The man was shaken and 
remembered. He gave generously. 
This reminds us that Heaven takes 
our words seriously – and so should 
we.

In Parashat Masei, the Torah 
lists the 42 journeys of the Israelites 
from Egypt to the plains of Moab. On 
the surface, it reads like a historical 
logbook. But the Ramban explains 
that each station was a place of 
growth, of Divine providence, of 
hidden miracles. Not every stop felt 
significant, but each was a step in 
the transformation of a nation.

The same is true in life: even the 
dry, confusing, or painful moments 
are critical chapters in our personal 
story. Each “camp” is part of our 
becoming.

Interpreted through the lens 

of Remez – the symbolic level of 
Torah– our sages reveal that the 
42 journeys correspond to the 
42-letter name of God, and to the 
42 spiritual stages each soul passes 
through in life. The Arizal taught that 
every individual experiences these 
journeys – not in physical deserts, 
but as internal transitions. “Leaving 
Egypt” is breaking free from toxic 
habits. “The wilderness of Sin” is 
the loneliness of spiritual searching. 
“Rephidim” is when enthusiasm 
fades. “Mount Sinai” is a moment 
of revelation. Rabbi Nathan of 
Breslov once told a student who 
was feeling down: “Beautiful! You’ve 
just crossed through the wilderness 
of Paran. Hold on – you’re almost in 
the land of holiness.”

In the world of Drash, or the 
interpretive tradition of Torah, the 

word Matot – meaning tribes – 
also means “staffs” or “branches, ” 
hinting at leadership and guidance. 
“Moshe spoke to the heads of the 
tribes” – this teaches that leaders 
must guard their speech most 
carefully.

There’s a story about the 
Chafetz Chaim who overheard a 
young man speaking gossip. He 
approached and asked: “Do you 
hope to be a leader someday?” The 
man said, “Perhaps.”

The Chafetz Chaim replied: “If 
you can’t rule over your tongue, how 
will you guide others?” The journeys 
listed in the parasha are not just 
historical – they’re metaphorical. As 
the Maharal says, life itself is one 
long journey, and the righteous turn 
every mile into a mission.

And on the level of Sod (mystical 
secrets), the Baal Shem Tov taught 
that the word Matot – branches – 
hints at souls that descend from 
Heaven into this world.

‘Every journey is a descent 
for the sake of ascent’
Every journey is a descent for 

the sake of ascent. Each step – 
even failure – is a step upward in 
disguise. Falling is part of growth. 
One of the tzaddikim once asked a 
student why he was sad. “Because 
I fell spiritually, ” he said. The Rebbe 
smiled and said: “That fall was 
designed to lift you higher. Just don’t 
stay down.”

‘Torah is…the journey’

The deepest secret is found 
at the very end of the parasha. 
After all the journeys, right before 
entering the Land, God gives the 
commandments again – not during 
the journey, but after it. Why? To 
teach us that the Torah is not just 
found in the destination, but in the 
journey itself. Our speech, our 
steps, our struggles – they’re all 
Torah. They all matter.

So whether you are in a moment 
of clarity or confusion, standing tall 
or feeling low, remember: your life is 
a holy journey. Each step is written 
in Heaven. And the destination? It 
begins right where you are.

Wishing you all a Shabbat 
Shalom,

Rabbi Asher VAKNIN 
BJCC Rabbi of the Bukharian 

Youth 
I approve this message

Rabbi
Asher

VAKNIN

PARASHAT MATOT-MASEI: PARASHAT MATOT-MASEI: 
THE 42 JOURNEYS OF LIFETHE 42 JOURNEYS OF LIFE

NYC MAYORAL RACE

In November this year, New 
Yorkers will vote for the next 
mayor. Zohran Mamdani, the 
Democratic Party candidate, 
State Assembly Member from 
Astoria, Queens, is a socialist, 
supporter of Hamas and a fierce 
critic of the police.

He proposes to open urban 
grocery stores under the aegis of 
City Hall, cut the police department 
budget by billions of dollars. 
Mamdani speaks out against 
capitalism and speaks openly about 
the need to strip production from 
exploiting capitalists. To pay for free 
bus rides, free higher education in 
city colleges, and free creches for 
all children, Mamdani wants to raise 
taxes on corporations and affirm 
more sustainable New Yorkers. 
And with billions cut for the needs of 
the Police Department, he intends 
to send to hire thousands of new 
social workers – ignoring the safety 

of citizens and encouraging crime.
Zohran Mamdani supports the 

slogan of Intifada globalization and 
condemns Israel for retaliating 
against Hamas following the horrific 
terrorist attacks on October 7, 
2023. He promised to arrest Israel's 
legally elected Prime Minister 
Benjamin Netanyahu if he flies to 

New York and hand over the Israeli 
leader to the International Tribunal 
at The Hague.

Of course, it is necessary to 
explain to people the need to vote. 
Very low turnout of senior citizens 
on a very hot day in the last primary 
elections contributed to Mamdani's 
victory.

The recent elections in New 
York put us in front of the fact that 
a mayoral candidate has emerged 
offering populist slogans and ideas 
that scare people, especially those 
who came from the former USSR.

"We have to stop Mamdani, 
" former City Council deputy Ari 
Kagan said in an interview with the 
New York Post.

"After the October Revolution 
of 1917 in Russia, Bolsheviks 
seized factories and factories with 
force, threw them behind bars or 
physically eliminated business 
owners, took away private land 
and large food stalls, destroyed 
freedom of religion, speech and 
thought." Millions of people have 
become victims of repression, 
hunger and fear.

It was from such a life that 
many of us – Jews, Ukrainians, 
Georgians, Russians and others 

– fled to America in the hope of 
freedom, safety and a decent life, 
” stressed former Republican City 
Council member Ari Kagan.

“I could never imagine that 
in the heart of New York City – a 
city of freedom, entrepreneurship 
and immigrant fate – someone 
would earnestly promote ideas 
that resembled a failed and terrible 
model of totalitarian communist 
government. "We must remember 
the lessons of history and prevent 
our city from being plunged into 
a dangerous experiment with 
ideologies from which we have 
once escaped."

Most New Yorkers feel negative 
about Mamdani's Marxist and anti-
Israel views, according to the latest 
public opinion polls. Will they go out 
to vote in the mayoral elections on 
November 4 or stay at home again?

Marina LAGUNOVA 
Photo New York Post

Ari Kagan is against Zohran Mamdani!

we've collaborated for years."
The feeling was mutual for 

Shimonov, who added that this 
partnership was intentional–
and part of both the festival and 
American Sephardi Federation’s 
missions to shine a light on the 
intricate mosaic of New York City’s 
Sephardic communities:

“By collaborating with over 50 

communal institutions, and hosting 
events throughout the city,” said 
Shimonov, “American Sephardi 
Federation’s goal with Festival 
Sefarad NYC has been to create 
a traveling celebration–ensuring 
accessibility and welcoming 
participation from every corner of 
New York City’s diverse Jewish 
population.”

Closing Remarks

As Festival Sefarad NYC 

concluded, the connections forged 
and stories shared during the 
month-long celebration continue 
to strengthen the bonds within 
New York's eclectic Sephardic 
and Mizrahi communities–with 
Abraham-Klein's "Caravan of 
Hope" serving as a powerful 
reminder of the perseverance 
of Bukharian Jewish women 
throughout history.

“What an honor to conclude our 
groundbreaking Festival Sefarad 
NYC in the heart of New York City’s 

Bukharian Jewish community–
harnessing this moment to come 
together and celebrate Bukharian 
Jewish women’s voices,” reflected 
Shimonov.

Taking her reflections to 
Instagram, attendee Ariel la 
Davidov, who serves as the Gender 
Justice Coordinator at the Office of 
the Queens Borough President in 
New York City, wrote, "I'm grateful 
for this beautiful exploration and 
celebration of Bukharian history 
with women at the center.”

“Caravan of Hope” can be 
purchased on Amazon.

This article benefited from 
the reporting of Rafael 

Nektalov, who wrote about 
the event in Russian in 

issue 1221, and from the 
immeasurable help of 

Ruben SHIMONOV.

Photo credit:  
Roman Kaykov/ 

Kaykov Media

"Caravan of Hope"
Start on the page 26
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ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ"

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила
(обрезание), окажет содействие в

создании счастливой семейной жизни.

"Ве th Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Rabbi
AVRAHAM TABIBOV
• Funerals
• Memorial events (yushvo)
• Weddings ceremony (khuppa)
• Lectures
• Jewish divorce (get) 917-862-8233

Elevate your e-commerce game with expert guidance. Unlock the 
secrets to Amazon success with guidance and insider tips. From 
account setup to advanced advertising master strategies that drive 
sales and growth on the world’s largest online marketplace.

• Hands Training on Amazon
• Amazon seller account
• Evaluating the winning Product
• Amazon wholesale
• Private label
• Brand Management
• Sales Boosting
• Advertisement
• Analytics & Report Generation

SELLER TRAINING BY AMAZON EXPERT

Call or Text Alex for information 646-835-9555
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Авиноам Дж. Стиллман. Перевод 
с английского Светланы 

Силаковой

Материал любезно предоставлен 
Jewish Review of Books

Казалось бы, рисовать Б-га 
– отъявленное идолопоклонни-
чество. О Б-ге евреев издавна 
говорят, что Он выше изображе-
ний и презирает их. Тем не ме-
нее замечательная новая книга 
Дж. Х. Хайеса знакомит чита-
телей не с горсткой случайных 
еврейских визуализаций Б-га, 
а с целым, полноправным жан-
ром, задача которого – создание 
карт и диаграмм Б-жественно-
го. В "Каббалистическом древе" 
рассказывается история иланот 
– это самое распространенное 
название большой группы ма-
нускриптов и печатных книг с 
отображениями, как это назы-
вает Хайес, "иконотекстуально-
го обозначения Б-жественного 
порядка". Иначе говоря, илан, 
каббалистическое древо, – это 
сочетание изображений и слов, 
отображающее базовую струк-
туру каббалистической мысли: 
сфирот, десять эманаций, или 
свойств, через которые Беско-
нечный Б-г (Эйн соф) открыва-
ется конечному миру творения.

Самая распространенная 
разновидность илана – изобра-
жение десяти кружочков, каж-
дый из которых соответству-
ет одной из сфирот. Кружочки 
соединены линиями или ка-
налами, сгруппированы в три 
столпа, а по вертикали распо-
ложены следующим образом: 
на самом верху – высшая сфи-
ра Кетер (Корона), в самом ни-
зу – самая нижняя сфира Мал-
хут (Царство). С помощью 
таких диаграмм каббалисты 
– это пестрое скопище еврей-
ских провидцев и бумагомара-
телей – строили теоретические 
предположения о Б-ге и космо-
се, часто вычерчивая свои ила-
нот на длинных свитках. Ила-
нот моментально притягивают 
взгляд: на пергаменте раскину-
лись дерзкие контуры и тексто-
вые блоки, интригующие и не-
постижимые. Но это не только 
ценнейшие религиозно художе-
ственные артефакты и даже не 

просто "забытый жанр" еврей-
ской эзотерики. Благодаря тому, 
как живо и вдумчиво описыва-
ет их Хайес, нам открывается, 
что иланот – это материальные 
объекты, приоткрывающие пе-
ред нами что то более важное.

Диаграммы со сфирот встре-
чаются не только в средневеко-
вых рукописях; в современном 
еврейском графическом дизай-
не иланот прямо таки вездесу-
щи: их видишь на обложках книг 
и одежде, разработанной моде-
льерами, на витражах и на из-
раильских листовках с предвы-
борной агитацией. Изложение 
их истории в "Каббалистическом 
древе" открывает нам глаза на 
то, откуда взялся этот знакомый, 
но мало кому понятный образ. 
Вдобавок в книге Хайеса под-
няты животрепещущие вопро-
сы об отношениях между наукой 
и религиозно духовной жизнью, 
евреями и неевреями, прошлым 
и настоящим.

Средневековые еврейские 
эзотерические традиции, обоб-
щенно именуемые "каббала", 
никогда не чуждались ярких об-
разов: как никак своими корня-
ми они уходят в мидраш с его 
мифами и в символизм неопла-
тоников. Возьмем самый клас-
сический пример: в книге "Зо-
ар" чуть ли не каждая страница 
словно бы сверкает – столько 
там упоминаний об огненных 
колесницах и изначальных сия-
ниях, райских реках и диковин-
ных птицах. Много каббалисти-
ческих книг, в том числе масса 
словарей, посвящены расшиф-
ровкам этого калейдоскопи-
ческого образного ряда в кон-
тексте десяти сфирот и других 
Б -жественных эманаций. В этой 
поэтичной символической си-
стеме вода символизирует сфи-
ру Хесед (любящая Доброта ), 
а огонь – сфиру Гвура (суровая 
Сила), меж тем как солнце и лу-
на обозначают соответственно 
мужскую и женскую энергию. 
Вдобавок ранние каббалисты 
постулировали, что строение 
макрокосма как Б-жественной 
эманации отображено, как на 
карте, в микрокосме человече-
ского тела. А структура макро-
косма и структура микрокосма, 

оказывается, очень похожи на 
строение дерева. Гершом Шо-
лем в книге "Основные течения 
в еврейской мистике" сформу-
лировал это так: "Два наиболее 
значительных образа, исполь-
зуемых [для отображения сфи-
рот], – это образ дерева и образ 
человека ". Хотя бесконечное 
абсолютно выше человеческого 
понимания, здесь налицо фун-
даментальный параллелизм 
миров, возникших посредством 
эманации, фигуры человека и 
формы дерева.

Почему именно дерево? 
Хотя Хайес ссылается на миф 
о "Вседреве", имеющийся во 
многих культурах, и на два де-
рева в Эдемском саду, он отда-
ет предпочтение другому, бо-
лее неожиданному источнику 
зрительных образов, – средне-
вековой науке. Когда то самыми 
распространенными иллюстра-
циями в научных текстах были 
древовидные диаграммы, а так-
же концентрические круги, изо-
бражавшие в астрономических 
трактатах небесные сферы (в 
каббалистической графике та-
кие круги тоже использовались). 
Взять хоть так называемое Дре-
во Порфирия : то "была разно-
видность инфографики, иде-
ально годящаяся – совсем как 
в наше время диаграмма Вен-
на – для отображения всевоз-
можных абстрактных взаимос-
вязей".

Древо Порфирия, наподо-
бие каббалистического древа, 
состоит из центрального столпа 
медальонов. от которого ответ-
вляются другие кружочки; оно 
наглядно изображало иерар-
хические системы философ-
ских понятий – такие, как кате-
гории Аристотеля. На похожих 
диаграммах часто изображали 
родословные, в том числе ге-
неалогическое древо Иисуса. 
В обоих случаях кружочки обо-
значали понятия или объекты, 
а линии – то, как они взаимос-
вязаны: хоть логические, хоть 
родственные отношения. Хайес, 
намекая на обеспокоенность те-
ологическими вопросами, под-
черкивает еще одно преимуще-
ство древовидной схемы: тот 
факт, что она "не является ико-

ническим означающим". Боль-
шинство каббалистов, при всей 
своей любви к рисункам, счита-
ли бестелесность Б-жественно-
го аксиомой. Древо изображало 
причинно следственные связи 
сфирот, но ничем не походи-
ло на расположение объектов 
в пространстве. Это позволи-
ло каббалистам избежать ло-
вушки антропоморфизма: на их 
"картах Б-га" показано, как сфи-
рот связаны между собой и с ми-
ром, а не то, как выглядит Б-же-
ственное на самом деле.

Один из главных тезисов 
Хайеса гласит, что каббала во 
многом была похожа на науку. 
Прежде всего эта мысль, как 
вообще любое удачное срав-
нение, помогает читателю по-
стичь что то малознакомое че-
рез то, что ему уже знакомо. Об 
этом свидетельствует абзац в 
начале книги, едко озаглавлен-
ный "К сведению тех, кто ищет в 
этой книге чего то большего или 
меньшего, чем она может дать":

"Если бы в моей книге гово-
рилось о евклидовых диаграм-
мах, то мало кто из читателей, 
не обладающих базовыми по-
знаниями в геометрии, рассчи-
тывал бы много из нее почерп-
нуть. Тем не менее мне сдается, 
что многие из моих читателей 
надеются – или даже рассчиты-
вают – получить из этой книги 
базовые сведения, без которых 
невозможно судить об иланот. Я 
писал книгу преимущественно 
для других ученых, но все же не 
забывал, что у многих из тех, кто 
сейчас читает эти строки, силен 
интерес к ее теме, а багаж зна-
ний пока не так велик".

Хайес – большой мастер 
аналогий и удачных примеров. 
Он сыплет отсылками к исто-
рии науки и массовой культу-

ре – то к Блезу Паскалю и Люд-
вигу ван Бетховену, то к Стиву 
Джобсу. Хотя Хайес старает-
ся "не утомлять читателя ма-
тематикой", его труд не лишен 
интеллектуальной изощренно-
сти. Он цитирует богатые мате-
риалы академической литера-
туры по визуализации познаний, 
емко описывает сложные кабба-
листические процессы и поль-
зуется собственным набором 
аббревиатур при описании со-
ставных частей иланот. Его про-
стые и ясные сравнения кабба-
лы с наукой – частенько словно 
просвет в темных дебрях.

Но сопоставление каббалы 
со средневековой наукой не-
сет для Хайеса куда более глу-
бокий смысл. Как мы упомяну-
ли выше, основные компоненты 
каббалистической иконографии 
(круги и деревья) зародились в 
астрономии и натурфилософии. 
Другие термины каббалисты по-
заимствовали из средневеко-
вого научного дискурса, а такие 
ученые раннего Нового време-
ни, как Лейбниц и Ньютон, са-
ми питали здоровый интерес к 
каббале. Но была и куда более 
глубинная взаимосвязь. Хайес 
утверждает, что каббала и наука 
устроены похоже. Они стреми-
лись обрести систематические 
и подробные знания о космосе:

"В каббале много тайн, но 
мало таинственности. Поэтому 
– вот главная и основная при-
чина – большинство каббали-
стов ужаснулись бы при одной 
мысли, что их сочтут мистика-
ми. Они часто мыслили себе 
древо сфирот с точки зрения 
механизма, в технических тер-
минах, которые мы обычно ас-
социируем с точными науками… 
Дерево – субстрат реально-
сти, динамично откликающий-
ся на воздействие. А это и есть 
смысл теургии в каббалистиче-
ском контексте – вера в то, что 
действия человека, в том чис-
ле мысль, влияют на функцио-
нирование этой основополага-
ющей структуры мира".

Хайес утверждает (несколь-
ко спорно), что каббалисты, в от-
личие от мистиков других тради-
ций – скажем, Терезы Авильской 
с ее медитативными молитвами 
или Руми, впадавшего в экстаз, 
– стремились к эзотерическим 
познаниям, а не к мистическому 
опыту, невыразимому словами. 
Даже теургия – предполагаемое 
воздействие осознанной молит-
вы и других созерцательных 
практик на Б-га через сфирот 
– отражает почти механистиче-
скую картину мира, религиозный 
вариант убежденности в суще-
ствовании "эффекта бабочки". 
Этот аргумент Хайеса отража-
ет и классические вопросы о ми-
стическом опыте единства Б-га, 
поставленные в исследованиях 
каббалы, и сегодняшние споры 
о том, актуален ли еще термин 
"мистицизм".

КОРНИ В НЕБЕСАХ, ВЕТВИ НА ЗЕМЛЕ

J. H. Chajes
The Kabbalistic Tree

Каббалистическое древо
Penn State University Press, 2022.

Древо Порфирия. Миниатюра 
из "Трактата" Петра Испанского. 

XV век.Herzog August Bibliothek, 
Wolfenbüttel

Древо Ацилут и древо Брия. Йеуда Сидкани. Курдистан. 1613. 
Предоставлено: Национальная библиотека Израиля

Продолжение 
в следующем выпуске
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Фильм "Guns & Moses", 
вышедший в прокат 18 июля, 
представляет редкий для Гол-
ливуда образ – хасидского 
раввина, ставшего героем 
остросюжетного триллера.

Режиссёр Сальвадор Лит-
вак,  более известный как 
"Accidental Talmudist", называет 
свою ленту "вестерном с кипой" 
и открыто заявляет: "Доволь-
но с нас либо мёртвых евреев 
времён Холокоста, либо неуве-
ренных клерков. Пришло вре-
мя показать еврея, который за-
щищается".

Главный герой – раввин Мо 
Зальцман (в исполнении Марка 
Фойерштейна) из вымышленно-
го городка Хай-Дезерт в Кали-
форнии. После убийства мест-
ного мецената на еврейском 
благотворительном мероприя-

тии, Зальцман отказывается по-
верить в официальную версию 
о том, что это дело рук местно-

го неонациста. Он начинает соб-
ственное расследование, в ходе 
которого сталкивается с кор-

румпированными чиновника-
ми, опасными подрядчиками и 
глубоко зарытым сговором. Всё 
это сопровождается перестрел-
ками, погонями и внутренними 
моральными дилеммами.

В съёмках приняли участие 
Дермот Малруни, Алона Таль и 
Кристофер Ллойд (в роли пере-
жившего Шоа члена общины). 
Продюсером выступила Нина 
Литвак, супруга режиссёра.

Сценарий, по признанию ав-
торов, был вдохновлён событи-
ями 2019 года – нападением на 
хабадскую синагогу в Поуэе, Ка-
лифорния. Режиссёр лично об-
щался с раввином Исроэлем 
Голдштейном, потерявшим па-
лец, но не веру. Его призыв к ми-
цве после трагедии стал "эмо-
циональным ядром" картины.

Фойерштейн, сыгравший 

раввина Мо, прошёл серьёзную 
подготовку, включая встречи с 
настоящими шалиахами Хаба-
да. Он признаётся: "Да, борода 
чесалась, но я бы пошёл на что 
угодно ради этой роли". Одна из 
первых встреч актёра с режис-
сёром прошла… в сукке во дво-
ре Литваков.

По словам самого Литвака, 
фильм – это не только попыт-
ка вернуть еврейскую идентич-
ность на большой экран, но и 
философский жест: "Мир жа-
ждет героев. Настоящих. Лю-
дей, которые не ищут легких 
ответов. И иногда этим героем 
оказывается хабадник с подо-
зрительно тяжёлым талитом".

В центре кадра – не суперге-
рой в плаще, а человек с цицит, 
шляпой и чувством справедли-
вости.

РАВВИН С КОЛЬТОМ

В США ДЕМОНСТРИРУЕТСЯ БОЕВИК О В США ДЕМОНСТРИРУЕТСЯ БОЕВИК О 
ХАБАДНИКЕ, РАССЛЕДУЮЩЕМ УБИЙСТВОХАБАДНИКЕ, РАССЛЕДУЮЩЕМ УБИЙСТВО

Случайное совпадение или политическое послание?
Новый фильм "Супермен", 

вышедший в июле 2025 года, 
вызвал оживлённые споры в 
соцсетях. Многими он воспри-
нят как аллюзия на израиль-
ско-палестинский конфликт 
– и в пропалестинском клю-
че. В центре сюжета – втор-
жение поддерживаемой США 
страны Боравия в бедную 
восточную Джахранпур. Су-
пермен встаёт на сторону жи-
телей Джахранпура. Режиссёр 
Джеймс Ганн описывает кон-
фликт как столкновение "мощ-
ной военной державы и уяз-
вимого народа".

В соцсетях это сравнили с 

событиями в Газе. Коммента-
тор Кристал Болл написала, что 
Израиль здесь "недвусмыслен-
но показан как злодей". Один из 
зрителей назвал фильм "очень 
антиизраильским, и это круто". 
Сам Ганн отверг такие трактов-
ки, заявив, что вдохновлялся 
конфликтами вроде вторжения 
России в Украину, а не Ближним 
Востоком.

Тем не менее, зрители нахо-
дят параллели: сцены с танка-
ми, штурмующими толпу мирных 
жителей, напоминают протесты 
у границы Газы. Супермен спа-
сает фалафельщика по имени 
Малик Али и защищает мигран-

тов, что также воспринимает-
ся как политический жест. Соз-
датели якобы искали актёров "с 
ближневосточной внешностью" 
для ролей жителей Джахранпу-
ра, что подчёркивает контраст с 
"белой" Боравией.

Некоторые еврейские зри-
тели отмечают, что использо-
вание Супермена – героя, соз-
данного еврейскими авторами и 
вдохновлённого образом Мои-
сея, – в контексте критики Изра-
иля выглядит болезненно. В то 
же время другие комментаторы 
считают, что каждый историче-
ский период переосмысливает 
героев под свою повестку.

Хотя фильм явно симпати-
зирует "маленькому народу", он 
избегает прямой пропаганды: 
США показаны неоднозначно, а 
Лекс Лютор остаётся вне поли-
тики. Картина получила положи-
тельные отзывы и коммерческий 
успех, а споры лишь подчёркива-
ют её культурное влияние.

Как отметил обозреватель 
JTA Эндрю Силоу-Кэрролл, "во-
йны не решаются в соцсетях или 
фильмах про людей в трико, а 
только действиями политиков, 
солдат и народов".

Эстафета памяти продолжается

Более 20 лет еврейская об-
щина реализует уникальный 
исторический проект, собирая 
материалы о судьбах фронто-
виков, эвакуации в годы Вто-
рой мировой и истории ев-
рейских общин Казахстана и 
Центральной Азии. К сентябрю 
2026 года готовится XIII Между-
народная конференция "Исто-
рия. Память. Люди", сообща-
ет сайт jewishkz.asia.

Проект объединяет истори-
ков, архивистов и публицистов 
из Казахстана, Израиля, Поль-
ши, США, России, Узбекиста-
на, Кыргызстана и других стран. 
Вместе с ними участвуют потом-
ки фронтовиков и тружеников 
тыла. В центре внимания – се-
мейные архивы: письма, фото-

графии и воспоминания старше-
го поколения.

Одно из ключевых направле-
ний – общинный проект "Лето-
пись поколений", инициирован-
ный волонтёром и журналистом 
Марией Трескуновой. Он позво-
ляет записывать на видео воспо-
минания детей войны – ветера-
нов, которым уже за 80–90 лет. 
Волонтёрами стали люди самых 
разных возрастов – от школьни-
ков до пенсионеров.

На основе собранных мате-
риалов созданы трёхсерийный 
фильм и печатная версия ин-
тервью, вошедшая в сборник XII 
конференции. Проект стал важ-
ным вкладом в сохранение исто-
рической памяти еврейской об-
щины региона.

Документальный фильм о природе и человеке представили в клубе "Интеллектуал"
В клубе "Интеллектуал" 

был представлен докумен-
тальный фильм "Экология. 
Узбекская модель", создан-
ный по инициативе руководи-
теля клуба Бориса Бабаева. 
Лента посвящена экологиче-
ской ситуации в Узбекистане и 
мерам, предпринимаемым го-
сударством для защиты окру-
жающей среды.

Авторы фильма рассказа-
ли о проблеме обезвожива-
ния Аральского региона, кото-
рая приводит к пыльным бурям, 
и показали кадры зелёных на-
саждений, высаженных на ты-
сячах гектаров высохшего дна 
Аральского моря. Особое вни-

мание уделено результатам 
государственной программы 
"Яшил Макон", внушающим на-
дежду на восстановление при-
роды.

В фильме также показан 
пример предпринимателя, на-
ладившего переработку отхо-
дов. Картина призвана побу-
дить зрителей задуматься о 
личной ответственности за со-
хранение экологии.

Одним из гостей вечера 
стал посол Румынии в Узбеки-
стане Даниэль Кристиан Чоба-
ну, проявивший живой интерес 
к обсуждаемым вопросам. Он 
поделился своим взглядом на 
глобальные экологические про-

блемы, беседуя с участниками 
на русском языке. Как выясни-
лось, посол также владеет уз-

бекским и турецким.
Клуб "Интеллектуал" уже 

более четырёх лет собирает 

единомышленников для об-
суждения социально-гумани-
тарных тем, научных и творче-
ских инициатив. Среди гостей, 
принимавших участие в созда-
нии фильма, – Наталья Юдина 
и Денис Кодзаев.

Показ фильма вызвал живой 
отклик у зрителей: после меро-
приятия участники делились 
своими личными примерами 
экологической ответственности 
– от раздельного сбора мусора 
до участия в озеленении горо-
дов. Обсуждение продолжи-
лось и за пределами клуба, что 
стало ещё одним подтвержде-
нием актуальности затронутой 
темы.
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По горизонтали: 1. Маленькая впадина на середине 
живота. 4. Жанр публицистической прозы. 6. Парижский аэ-
ропорт. 9. Установленный распорядок дня. 11. Президент 
Всемирного конгресса бухарских евреев, президент Феде-
рации еврейских общин России. 12. Один из основателей 
благотворительного фонда "Бухоро", ведущий рубрики "Ду-
ховная жизнь" газеты The Bukharian Times. 14. Основное на-

селение Израиля. 16. Инертный газ без цвета и запаха. 17. Река в Северной 
Америке. 18. Самка ежа. 19. Большой проказник, озорник. 21. На Кубе из него 
делают сахар. 24. Музыкальная пьеса весёлого, оживлённого характера. 25. 
Единица вышедшего из употребления аптекарского веса, равная 29, 86 гр. 28. 
Государственный обвинитель на суде. 33. Предстательная железа. 36. Опре-
делённое положение тела в йоге. 37. Раввин синагоги "Beit Eliyahu Bukharian 
Center in Fresh Meadows", ведущий рубрики "Наша религия" журнала "Наде-
жда" (до 2019). 38. Синтетический краситель. 39. Дочь Зевса и Леды, жена Ме-
нелая, царя Спарты. 40. Вещество, характеризующее одеревеневшие стенки 
растительных клеток. 41. Модель земного шара. 42. Щипковый музыкальный 
инструмент народов Средней Азии. 43. Российская эстрадная певица, теле-
ведущая, народная артистка Татарстана. 44. Он составляет 78% воздуха. 45. 
Техническая культура, лубяное волокно.

По вертикали: 1. Первый ребёнок. 2. Работник пожарной команды. 3. Объ-
единение промышленных предприятий. 5. То же, что сладкоежка. 7. Охотни-
чья собака. 8. Композитор, заслуженный деятель искусств Узбекистана, автор 
музыки к кинофильмам "Очарован тобой", "Об этом говорит вся махалля". 10. 
Высадка войск на территорию противника. 13. Отверстие в стене для света и 
воздуха. 15. Государство в Западной Африке. 19. Концентрированный раствор 
сахара. 20. Хутор ковбоя. 22. Курорт на Лазурном берегу. 23. Лошадь "на пен-
сии". 26. Чрезвычайный судебный орган. 27. Река в Эвенкийском районе Крас-
ноярского края, правый приток Подкаменной Тунгуски. 29. Треть батальона. 
30. Жилое помещение для судовой команды на корабле. 31. Толстая льняная 
ткань, род парусины. 32. C тальной инструмент, служащий источником эталон-
ного звука при настройке музыкальных инструментов. 33. Часть текста внутри 
главы, раздела книги, статьи. 34. Десятый месяц еврейского года, соответству-
ющий обычно июню-июлю. 35. Они исчезают в полдень.
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tel. (718)261-1595

КРОССВОРД ОТ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Пупок. 4. Эссе. 6. Орли. 9. Режим. 11. Леваев (Леви). 12. Бабаев (Борис). 
14. Евреи. 16. Криптон. 17. Ниагара. 18. Ежиха. 19. Сорванец. 21. Тростник. 24. Рондо. 25. Унция. 
28. Прокурор. 33. Простата. 36. Асана. 37. Табибов (Аврахам). 38. Родамин. 39. Елена. 40. Лиг-
нин. 41. Глобус. 42. Дутар. 43. Алсу (Сафина). 44. Азот. 45. Кенаф.

По вертикали: 1. Первенец. 2. Пожарник. 3. Комбинат. 5. Сластёна. 7. Лабрадор. 8. Левиев 
(Манас). 10. Десант. 13. Окно. 15. Мали. 19. Сироп. 20. Ранчо. 22. Ницца. 23. Кляча. 26. Трибунал. 
27. Кондромо. 29. Рота. 30. Кубрик. 31. Равендук. 
32. Камертон. 33. Параграф. 34. Таммуз. 35. Тени.

Марш Мендельсона медленно 
и незаметно, но уверенно и без-
возвратно мутирует в: … Марш 
чистить картошку! … Марш 
мыть посуду! … Марш выно-
сить мусор!

JJJ

Доктор спрашивает одессита:
– Что Вас беспокоит?
– Деньги и женщины. Их у ме-
ня нет, а здоровье, как у быка.

JJJ

– Так ты женат?
– Это не политкорректно! Нуж-
но говорить: "мужчина с ограни-
ченными возможностями".

JJJ

– Люди добрые! Неделю на-
зад я выгнал из дома же-
ну, а готовить не умею. Есть 
очень хочется. Женщины! Кто 
сколько сможет, поживите у 
меня…

JJJ

– Вы каким иностранным язы-
ком владеете?
– Никаким.
– Но как же вы тогда ездите от-
дыхать в Европу?
– А там достаточно говорить 
плиз, данке, прего.
– Ну вот, а вы говорите, что не 
знаете. Так и запишем в резю-

ме: могу поддержать беседу на 
английском, немецком и ита-
льянском языках.

JJJ

Вот говорят, что противопо-
ложности сходятся. Но тогда 
почему я никак не могу сой-
тись с какой-нибудь умной, 
красивой и богатой женщи-
ной?

JJJ

– Сема, почему ты ревнуешь 
жену?
– Да дети у нас больно краси-
вые и умные…

JJJ

А в детском саду все было 
проще: обменялись конфе-
тами и вы уже муж и жена.

JJJ

– Милый, ты обещал на мне же-
ниться!
– На тебе я много чего обещал!

JJJ

Мой кот, когда чем-то недово-
лен, применяет против меня 
ссанкции.

JJJ

Летом компетентность работни-
ков бывает двух видов: "Я ни-
чего не знаю, я с завтрашнего 
дня в отпуске" или "Я ничего не 
знаю, я сегодня первый день из 
отпуска". Есть еще один вари-
ант: "Я уже два года без отпу-
ска, не трогайте меня вообще".

JJJ

Нас в семье двое сыновей, я 
старший. Батя почему-то на-
зывает меня черновиком.

JJJ

Молодой человек пытается с 
помощью компьютера найти 
жену. Он хочет, чтобы она бы-

ла брюнетка, небольшого роста, 
скромно одевалась, была общи-
тельна и хорошо плавала. Ком-
пьютер после некоторого раз-
думья выдает рекомендацию: 
"Вам подходит самка пингвина".

JJJ

На пограничном столбе над-
пись: "Товарищи нарушите-
ли, в связи с дефицитом па-
тронов предупредительные 
выстрелы в воздух больше 
не производятся".

JJJ

Если нужно у мужа выпросить 
какую-нибудь обновку, встаньте 
на табуретку и расскажите с вы-

ражением стихотворение: "Вы-
йду в поле голая! Пусть сожрет 
медведь! Все равно мне бед-
ненькой, нечего надеть!".

JJJ

– Я достану эту мразь из-под 
земли!
– Да успокойся ты.
– Что успокойся? Я достану 
ее…
– Ты заколебал, копай кар-
тошку молча.

JJJ

Мне часто говорят, какой у меня 
умный, красивый, спортивный 
муж. И это они еще моего лю-
бовника не видели…

Разговор с тещей, как 
игра в шахматы, всегда 
заканчивается матом!

Если есть наушники, то почему 
бы не придумать наротник?

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД:
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JJJ

Руководство для подростков: 
как не стать следующим му-
жем Аллы Пугачевой.

JJJ

Когда появятся беспилотные 
самолеты, первыми в них от-
кажутся летать программисты.

JJJ

– Коля, а если бы была жен-
ская армия, ты бы меня стал 
ждать 2 года?
– Галя, в такую армию я бы и 
сам пошел!

JJJ

– Любимая…
– Чего?
– Ты почему у меня такая… не-
адекватная?
– Потому что так тебе и надо.

JJJ

– Вы – первая девушка, кото-
рую я люблю!
– О, господи! Опять начина-
ющий…

JJJ

Женщины слишком торопятся с 
выводами. Как за полторы ми-
нуты можно было понять, что я 
плохой любовник?

JJJ

Сидит чувак рядом в наушни-
ках и наротнике и туда что-ни-
будь своё говорит. А ты ниче-
го и не слышишь. Сидишь, в 
окошко автобуса смотришь. 
В тишине. И не знаешь, что 
он сегодня ел, и не догады-
ваешься, какая Ленка гадина.

JJJ

Стеснительная девушка:
– Когда я готова морально, фи-
зически я уже не в состоянии…

JJJ

Истинный интеллигент никог-
да не скажет: "Ты – баран!" Он 
скажет: "Ваше место на ман-
гале"!

JJJ

Я уже в том возрасте, когда мо-
гу говорить "я уже не в том воз-
расте".

JJJ

– Словами не передать, как я 
тебя люблю.
– Деньгами передай.

JJJ

Жил-был однажды очень пра-
ведный юноша. И вот как-то раз 
ночью спустился к нему ангел 
и сказал: – За то, что ты пра-
ведно живешь, Господь решил 
тебя наградить. Выбирай – му-
дрость, славу, или богатство.
– Мудрость – выбрал юноша и 
стал мудрее.
– Ну, вот теперь, когда ты стал 
мудр, что ты скажешь о своем 
выборе? – спросил ангел.
– Эх! Деньгами надо было 
брать!

JJJ

– Дорогой, а ты мог бы изме-
нить мне с другой женщиной?
– Уговорила.

JJJ

– А что будет, если выпить 
очень много водки?
– Будет послезавтра…

JJJ

– Не люблю читать книги, 
всегда слишком много пер-

сонажей, забываю и запуты-
ваюсь, кто есть кто.
– Почитай "Робинзона Крузо", 
тебе понравится.

JJJ

Старик поступает в универси-
тет. Ему говорят:
– Вы понимаете, что по оконча-
нии курса Вам будет 80?
– Сынок, мне в любом случае 
будет 80.

JJJ

На вопрос "Доверяете ли вы 
жене?"
"Нет" ответили 60% мужчин,
"Да" – 20%.
Ещё 20% переспросили: "А 
чьей?".

JJJ

– Кем вы работаете?
– Ну… Я помогаю людям об-
рести свое место в данный мо-
мент их жизни.
– Так вы психолог?
– Нет, я таксист.

JJJ

Если у вас плохое настрое-
ние – сходите в филармонию. 
Настроение не улучшится, но 
хоть в филармонию сходите.
– У т e бя был кт o-нибудь д 
o меня?
– Сег o дня?

JJJ

У женщин более высокий боле-
вой порог, чем у мужчин. Поэто-
му они легче переносят боль и 
Стаса Михайлова!

JJJ

Беседуют два наркомана:
– Слушай, ты типа знаешь как 
люди умирают?
– Ну да, их это, аист уносит.

JJJ

Две дочери, семи и четырех 
лет, обсуждают будущее.
– Сначала надо закончить са-
дик.
– Да, а потом школу и универ-
ситет.
– А потом работу, но ее закон-
чить нельзя.
– А почему?
– Не знаю, но она не заканчи-
вается…

JJJ

Жена приготовила ужин. Самой 
попробовать – страшно, кота – 
жалко. Сидит ждёт мужа…

JJJ

Лев и бык сидят в таверне. У 
льва звонит мобильный те-
лефон. Поговорил и говорит 
быку-домой надо идти. Же-

на звонила. Бык отвечает-ты 
лев такой сильный и здоро-
вый и ты слушаешь что тебе 
жена говорит. На что лев от-
вечает: так ты не сравнивай 
львицу с коровой.

JJJ

Самая капризная штука на зем-
ле – это внимание. Его никогда 
не бывает столько, сколько нуж-
но.
Обычно тебе или его дико не 
хватает, или тебя от него тош-
нит.

JJJ

Девушка на свидании:
- А ты с кем-нибудь целовал-

ся до меня?
- Да нет, что ты! Только один 
раз, и то при людях.
- А люди-то что там делали?
- Орали: "Горько"!

JJJ

Стоит ли предлагать женщине 
руку и сердце, чтобы потом всю 
жизнь слышать: "Ты такой бес-
сердечный! Ты какой-то безру-
кий!".

JJJ

Хороша закуска квашена ка-
пустка – и подать не стыдно, 
и сожрут не жалко…

JJJ

Гостья показывает на портрет 
мужчины, спрашивает у хозяй-
ки:
– А это кто?
– Это мой бедный муж, – взды-
хает хозяйка.
– Ой, извините. Я не знала, что 
он…
– Да нет, ничего, ничего. Просто 
он действительно бедный.

JJJ

Нет более жалкого зрелища, 
чем человек, объясняющий 
свою шутку.

JJJ

– Дорогая, на ночь…
– Это кефирная диета.
– Но ты запиваешь кефиром 
шаурму, вафли и торт!
– Это. Кефирная. Диета.

JJJ

Если баба красивая – скажи, 
что она умная.
Если баба умная – скажи, что 
красивая.
Если и умная, и красивая – 
мямли, потей, пролей на неё 
вино.

JJJ

Кости вообще странные. В по-
звоночник нельзя позвонить. 
Лопатками фиг покопаешь. В 
таз ничего не положишь.
Мужчина без мозгов – это как 
кабриолет без мотора: красиво, 
но не едет…

JJJ

– Дал объявление типа: "Ищу 
подругу жизни!", откликну-
лись человек двадцать му-
жиков…
– Что пишут?
– Все как один написали: 
"Возьми мою".

JJJ

– Дорогая, что случилось с на-
шими деньгами?
– Они потратились.

JJJ

– Олег, ты больной?! Дать 100 
долларов гардеробщице?
– Да, многовато, но ты посмо-
три какую шубу она дала!

JJJ

Девушки могут различить 358 
оттенков губной помады, а 
нормального парня от дурака 
не могут.

С изобретением смартфонов был 
наконец-то решен извечный вопрос 
человека: "Что почитать в туалете?"

Группа опытных археологов во время раскопок 
нашла группу менее опытных археологов.
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Наш большой авлод постигло огром-
ное горе.

Неожиданно ушёл из жизни всеми лю-
бимый Илья (Жорик) Иосифович Аронов. 
2 июля 2025 года ему исполнилось 89 лет. 
Но его возраст – это просто цифры.

Его физическое и духовное состояние 
навевало мысль, что такие люди, как он, 
живут вечно.

Искренняя улыбка на лице, интеллекту-
ал, ценитель женской красоты, любитель 
комплиментов и бесконечное чувство юмо-
ра, человек, обладающий великолепной 
памятью, – это Илья Аронов.

Мы всегда на любом торжестве с нетер-
пением ожидали колоритное выступление 
Жорика, которое неизменно отличалось 
мудростью и содержало интересные фак-
ты из истории нашего авлода, юмор и по-
эзию.

Помимо родственных чувств, он обла-
дал даром настоящего друга, всегда гото-
вого прийти на помощь, всегда быть ря-
дом со всеми нами как в тяжёлые, так и в 
радостные моменты.

Мы все дружили семьями. Его любимая 
супруга Фаина, с которой он прожил всю 
свою жизнь, всегда с теплотой принима-
ла всех его родственников и друзей. Она 
прожила со свекровью всю жизнь, до про-
водов её в последний путь.

Никогда не забудутся наши молодые 
годы, как росли наши дети, сохранившие 
традиции нашего авлода и передающие 
их из поколения в поколение.

Дружили мы, дружат наши дети, внуки, 
и надеемся, наши правнуки продолжат эту 
традицию.

Выражаем глубочайшие соболезнова-
ния семье нашего брата Жорика Ароно-
ва – его жене Фаине, сыну Алику, дочерям 
Ларисе и Инне с семьями.

Память об этом незаурядном человеке 
останется в сердце каждого из нас.

Ароновы, Рубиновы, Катаевы, 
Давыдовы, Якубовы, Хаитовы
Нью-Йорк, Майами-Бич (Флорида), Ташкент

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИЛЬИ ЖОРИКА АРОНОВА

1936 – 2025

Поминки первого месяца состоятся 13 августа, 
в 7 часов вечера в ресторане "Тройка". Телефон: 917-687-0259, Лариса.

Союз бухарскоеврейских 
писателей, поэтов и журна-
листов США выражают со-
болезнование талантливой 
поэтессе Ларисе Ароновой, 
а также ее маме Фаине Ми-
хайловне, сестре Инне, бра-
ту Алику, в связи с уходом 
в мир иной прекрасного от-
ца, верного мужа, яркого и 
талантливого человека, за-
нимавшего особое место в 
жизни общины бухарских ев-
реев Нью-Йорка, Ильи (Жо-
рика) Иосифовича Аронова.

Уроженец Ташкента, вы-
пускник Ташкентского инсти-
тута иностранных языков, бле-
стяще владевший английским, 
немецким, узбекским, бухар-
скоеврейским и русским язы-
ками, он многие годы препо-
давал в школе №42, в которой 
к нему относились с большим 
уважением ученики, коллеги и 
родители.

Эмигрировав в Америку, в 
начале 1990-х годов Илья Ио-
сифович продолжил свою пе-
дагогическую деятельность, а 
также вместе с Фаиной Михай-
ловной посвятил себя детям и 
внукам.

Дорогая Лариса Ильинична!
Всем нам известно ваше 

святое и высочайшее отно-
шение к родителям, особая 
любовь к отцу, который всег-
да и во всем поддерживал вас. 
Он по праву гордился Вами.

Память об Илье Иосифо-
виче Аронове, интеллигент-
ном человеке, педагоге и пере-
водчике сохранится в наших 
сердцах.

Председатель Союза 
бухарскоеврейских писателей, 

поэтов и журналистов 
Рафаэль НЕКТАЛОВ

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ
ИЛЬИ ЖОРИКА АРОНОВА

1 9 3 6  - 2 0 2 51 9 3 6  - 2 0 2 5

С глубоким прискорбием 
сообщаем, что 22 июля 2025 
года ушла из жизни в мир иной 
всеми нами уважаемая Рохель 
Рая бат Тамара ве Гавриэль 
Ходжаева-Борухова.

Рохель Ходжаева была ма-
терью достойного члена фонда 
"Эмет ве Эмуна" Лазаря Борухо-
ва – человека, преданного делу 
служения еврейской общине.

По просьбе Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады и 
посольства Государства Изра-
иль, еще во времена прожива-
ния в Бухаре, он неустанно ез-
дил по городам Узбекистана, 
осуществляя шхиту, тем самым 
обеспечивая кошерным мясом 
еврейские общины региона и их 
гостей.

Мы уверены, что такое благо-
словенное дело возможно было 
только благодаря воспитанию и 
благословению его матери, Ро-
хель бат Тамары.

Память о ней останется в на-
ших сердцах. Пусть Всевышний 
утешит семью среди прочих 

скорбящих по Сиону и Иеруса-
лиму.

Выражаем искренние собо-
лезнование нашему другу Лаза-
рю Борухову и членам его семьи 
в связи с постигшим их всех го-
рем.

Барух Даян h а-Эмет.
От имени членов Фонда 

"Эмет ве Эмуна" 
Президент 

Юрий ДАНИЭЛОВ

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАИСЫ ГАВРИЭЛОВНЫ 
ХОДЖАЕВОЙ-БОРУХОВОЙ

6 августа 1963 – 22 июля 20256 августа 1963 – 22 июля 2025
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К ГОДОВЩИНЕ СО ДНЯ УХОДА В МИР ИНОЙ УНИКАЛЬНОГО, ИЗВЕСТНОГО 
ДОКТОРА-ХИРУРГА, ЛЮБИМОГО МУЖА, ОТЦА, ДЯДИ, ДЕДУШКИ И ПРАДЕДУШКИ

 ХАНАНА ШИМУНОВА
Есть только миг 

между прошлым и будущим. 
Именно он называется жизнь. 

�      (Л. Дербенёв)

Мы ещё не успели поверить в происходя-
щее, а уже прошёл год, как нет с нами нашего 
дорогого Ханана. Время неумолимо летит, и 
никто не в состоянии ни замедлить, ни оста-
новить этот ход событий.

Ханан Шимунов родился 11 марта 1939 года в 
городе Кармине в дружной, глубокоуважаемой ре-
лигиозной семье. Его отец – внук знатного челове-
ка Пинхоси Суфича – Хиския Шимунов к 20 годам 
стал духовным руководителем еврейской общины 
в г. Кармине, а мать – Сара была уникальной жен-
щиной, очень трудолюбивой и мужественной. В те-
чение 34-х лет она ухаживала за больным мужем, 
взяв на себя всю ответственность за жизнь, воспи-
тание и образование детей.

Старания родителей не прошли даром: все трое 
детей поднялись и встали на ноги.

Старшая дочь, Эстер, всегда очень много рабо-
тала, помогая отцу и матери.

Нахим, несмотря на то, что окончил в Самаркан-
де Кооперативный институт, пошёл по стопам отца: 
прекрасный знаток Торы.

А Ханан, самый младшенький, конечно же, брал 
пример со старших, но обладал также амбициоз-
ностью.

…До сих пор помню, как наш дед Риби Аронов 
читал вслух письмо его отца – Хискии: "Все дети, как 
дети, выросли, работают, ходят в синагогу, а этот – 
младший – вбил себе в голову, что хочет стать вра-
чом. Да ещё не простым врачом, а хирургом".

Конечно же, главные качества Ханана прояви-
лись с раннего возраста: упорная целеустремлён-
ность, доброта и порядочность. В жизни он очень 
многого добился благодаря своему трудолюбию.

В 1957 году, после окончания школы, Ханан 
успешно поступает в Самаркандский медицинский 
институт и, конечно же, он претворил свою мечту в 
жизнь. По окончании института наш Ханан получа-
ет диплом врача-хирурга.

На четвёртом курсе он по уши влюбился в сту-
дентку-отличницу Розу Ашурову (дочь Нины – поли-
глота, медработника и Ахии Ашурова – декана уни-
верситета, известного учёного-историка). Роза тоже 
через пару лет собиралась стать врачом.

После долгих и настойчивых ухаживаний Ханан 
(как и во всём), добившись успеха, женился. Один 
за другим родились два сына: Сион и Рувен.

Всё это уже происходило в городе Навои, куда 
молодая пара получила распределение.

Ханан, с его талантом и трудоспособностью, 
расширил и возглавил больницу, а его молодая су-
пруга, умничка Розочка, возглавила терапевтиче-
ское отделение медсанчасти.

Около десяти лет молодая семья трудилась изо 
всех сил над улучшением медицинского обслужи-
вания в г. Навои. Тысячи благодарных пациентов, 
взрослых и детей, получили возможность жить и 
трудиться дальше.

Но, несмотря ни на что: на орден Ленина, пре-
мии, благодарности от города и республики, в 1974 
году семья Ханана Шимунова решает репатрии-
роваться на историческую родину предков – Изра-
иль. В те годы на короткий срок был открыт выезд 
из СССР.

Что только не пришлось им вынести и выслу-
шать по этому поводу от властей и всех окружаю-
щих! Но, несмотря на все трудности, семья Хана-
на и Розы, и весь клан в составе около 25 человек 
выехала на Землю обетованную.

Израиль 70-х! Какие только неожиданности их 
здесь не поджидали!

Несмотря на своё медицинское высшее образо-
вание, стаж работы, практику, умение быстро диа-
гностировать – сдать все экзамены, добиться при-
знания и уважения было непросто.

На протяжении долгих лет Ханан, работая стар-
шим врачом-хирургом в больницах в Хедере и Пе-
тах-Тикве, параллельно обслуживая пациентов в 
больничных кассах Макаби и Меухедет, опериро-

вал в больнице Асута.
Несмотря на большую занятость, в 1987 году 

доктор Ханан Шимунов вместе с супругой Розой от-
крывают частную клинику "Розмедикс" (которую Ха-
нан решил назвать именем своей супруги).

В этой клинике по сей день работают более 20 
врачей по разным специальностям.

Тысячи благодарных пациентов, коллег из раз-
ных стран, друзей и родственников помнят и бла-
годарят их по сей день за оказанную им помощь.

И всё же, несмотря на огромные достижения на 
медицинском поприще, большие пожертвования, 
многочисленные награды (Почётный гражданин 
Петах Тиквы, Почётный участник Конгресса бухар-
ских евреев, издание трёх книг, дипломы участника 
Международных конференций и много-много чего 
ещё…), для Ханана всегда на первом месте были 
его семья, его родные.

Вместе с супругой Розочкой они воспитали дво-
их сыновей: Сиона и Рувена – внимательных и лю-
бящих детей, которые имеют свои семьи, талант-
ливые врачи. Каждый из них имеет собственные 
клиники. Не только их дети, но и внуки продолжают 
их традицию – становиться врачами.

Доктор Ханан Шимунов всю свою жизнь прожил 
плодотворно, насыщенно, красиво, много работал 
и много путешествовал.

Со своей супругой Розой они прожили вместе 
в счастливом браке 61 год, не расставаясь друг с 
другом ни на минуту. Это она, его Розочка, создала 
все условия для его жизненных и профессиональ-
ных успехов.

Но… к середине 2024 года организм Ханана на-
чал сдавать. Всевозможные консультации у различ-
ных специалистов и светил ни к чему не привели.

19 августа 2024 года перестало биться сердце 
удивительного Человека, который всю свою жизнь 
посвятил делу спасения Человечества и, в частно-
сти, жителей Израиля.

Мы всегда будем гордиться, восхищаться и пом-
нить Тебя – доброго, улыбающегося, с чувством 
юмора, великолепного доктора-хирурга, достойно-
го сына Бухарского Еврейства.

Тебя уже как год нет с нами,
Презрев прижизненный покой,
Ты славился во всём народе
Своею доброю душой.

Не думал о своём здоровье,
Всего себя раздав другим,
Ушёл ты всё же очень рано,
Любовью к людям одержим.

Тебя мы очень любим, помним
И память добрую храним,
И каждый миг, что был с Тобою,
От всей души благодарим.

Менухато бе Ган Эден

Всегда помним, 
любим, скучаем: 

Ароновы, Календарёвы

1939 – 20241939 – 2024
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Shiraz Grill & bar of Great NeckShiraz Grill & bar of Great NeckВыражаем глубокое и искреннее соболез-
нование семье Эдуарда Рахминовича Юсу-
пова по поводу его кончины.

Мы знали покойного, как примерного бизнес-
мена, одного из уважаемых людей города Са-
марканда, известного ученого – кандидата эко-
номических наук, который отличался высокими 
человеческими качествами, был добр, щедр, мог 
всегда подставить свое плечо друзьям, родным 
и близким. Он был примерным семьянином, за-
мечательным мужем, отцом и дедушкой.

Эдуард Юсупов родился в 1929 году в Самар-
канде в семье Рахмина и Хевси Юсуповых. Он 
рос в тяжёлые, суровые годы. С юных лет Эду-
ард отличался целеустремлённостью, трудолю-
бием, добротой, отзывчивостью, ответственно-
стью.

Окончив в 1946 году среднюю школу, он по-
ступил в Самаркандский кооперативный тех-

никум, который окончил 
с отличием. В 1949 году 
был призван в ряды Со-
ветской Армии.

После демобилиза-
ции Эдуард работал за-
ведующим отделом в 
универмаге № 1 г. Са-
марканда, а в 1964 году 
был назначен директо-
ром ЦУМа.

Он был женат на Хане Исхаковой, с которой 
прожил в любви и согласии 71 год. Вместе с су-
пругой они вырастили и воспитали двоих детей, 
дали им прекрасное воспитание и достойное об-
разование.

В 1992 году семья иммигрировала в США, в 
Нью-Йорк, и Эдуард через несколько лет стал 
инициатором строительства ресторана "Рафа-
эль" в Квинсе.

Эдуард прожил долгую, плодотворную жизнь. 
Память об этом прекрасном человеке, друге на-
всегда сохранится в наших сердцах.

Шимунов Давид Николаевич - 
почётный вице-президент 

благотворительного фонда "Самарканд", 
бизнесмен; 

Рафиков Сухроб – экс-мэр города 
Самарканда, ныне председатель профсоюза 

Самаркандской области; 
Шимонов Имонуэль – главный раввин 

синагоги "Бет Гавриэль"; почетный 
президент фонда "Самарканд"; 

Матлюбов Баходир Ахмедович – 
бывший министр внутренних дел; 

Мустафаев Шавкат – 
бывший управляющий государственной 

торговли, ныне бизнесмен; 
Джаффаров Алик – бизнесмен, владелец 

сети ресторанов и гостиницы 
"Oltin Samarqand" г. Самарканда; 

Аманулаев Азим Каримович – бизнесмен; 
Шимунов Славик – бизнесмен; 
Джалалов Шавкат Амонович – 

сенатор, бизнесмен; 
Рахимов Пулат – бизнесмен; 

Матлюбов Сайфи – бизнесмен; 
Шарапов Шавкат – сенатор, бизнесмен; 

Зияев Файзулло – владелец сети 
магазинов "Орион", бизнесмен; 

Мавлянов Алишер – бизнесмен; 
Фузайлов Олег Рафаилович – доктор, 

вице-президент фонда "Самарканд"; 
Некталов Рафаэль – главный редактор 

газеты The Bukharian Times.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЭДУАРДА РАХМИНОВИЧА ЮСУПОВА

1929 – 20251929 – 2025

This week, many friends and 
relatives from different parts of the 
world reached out to us. Thank you for 
your prayers and kind words.

We have received many phone 
calls from all places, and we want to 

sincerely thank everyone who called, 
from people we haven't heard from in 
many years, your words of comfort, 
hearing you speak of our dad in such a 

positive way, and learning that he was 
such an influence in your lives have 
been an incredible source of strength 
for us.

We want to extend a special thanks 
to The Bukharian Times for helping to 
share the news so widely.

We hope you can join us.
Thank you!

IN LOVING MEMORY OF SIMON YOUNATANOV

December 3 rd, 1941–July 2 nd, 2025December 3 rd, 1941–July 2 nd, 2025

We will be holding a 30-day memorial for our father at L'Amoure 
Restaurant on Sunday, July 30, at 7:00 p.m. to honor his life and memory.
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Shiraz Grill & bar of Great NeckShiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine
Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS
BIRTHDAY

BRIT MILLA
SHEVA BRACHOT
ANNIVERSARIES
ENGAGEMENTS

UPSHERINS
CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions

BBring your hukkah to our outdoorring your hukkah to our outdoor

BETH YOSEF
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